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FOREWARD 


Orissa State Museum is exceedingly rich in paimleaf manuscript heritage. More 
than thirty seven thousand rare palmleaf manuscripts have been preserved in the 
manuscript section. Illustrated palmleaf manuscripts are some of the pride possessions 
of the museum as well. These manuscripts have been categorized into twenty seven 
sections like 1.Veda, 2.Tantra, 3.Jyotisha, 4.Dharmasastra, 5.Ayurveda, 6.Ganita, 
7.Silpasastra, 8.Samgita, 9.Abhidhana, 10.Vyakarana, 11.Sanskrit Purana, 12.Sanskrit 
Kavya, 13.Alamkara, 14.Bengali (Sanskrit), 15.Bengali, 16.Devanagari, 17.Oriya 
Purana, 18. Oriya Kavya, 19.Oriya Prose, 20.Oriya Historical Literature, 21.Sanskrit 
Paper Manuscripts, 22.Oriya Paper Manuscripts, 23.Arabic Manuscripts, 24.Darsana 
Manuscripts, 25.Telugu manuscripts, 26.Copied Manuscripts and 27.lilustrated 
Manuscripts.etc. 

Two hundred and .ten Geetagovinda manuscripts have been preserved in the 
section. For the first time, an exclusive and exhaustive descriptive catalogue of 
Geetagovinda manuscripts, has been published to facilitate research on the popular 
theme of Geetagovinda which was composed by famous saint poet Shree Jayadeva in 
12th Century A.D. who was born at Kenduli village (Ancient Kenduvilva})of Khorda district 
(erstwhile Puri district). We also find a large number of illustrated Geetagovinda 
manuscripts with paintings in colour and black and white. The portrait of Radha Krishna 
and Dasavatara are unique in the palmleaf paintings of Geetagovinda manuscripts. A 
rare Geetagovinda manuscript written on ivory which has been declared as a National 
Treasure by Govt. of India has been preserved in the palmleatf section. 

| am sure, this descriptive catalogue will help the research scholars atl over the 


world in their research pursuit on Shree Jayadeva and Geetagovinda. 


{ Dr. C. B. Patel ) 
Deputy Director(Technical). 
Orissa State Museum 


PREFACE 


Jayadeva’s Geetagovinda stands unparalleled in Indian literature. Infact 
he is the last classical and first modern poet of India. He wrote in Sanskrit but 
not with the usual classical fervour. He infused a new idiom and diction in his 
classic poetic compositions. The theme of the poem is the pain of separation in 
love. It concentrates on Krishna’s love with Radha in an enchanting spring. 
Jayadeva has used intense earthly passion to express the complexities of divine 
love. The Geetagovinda is expressed as a cycle of songs with classical 
ornamentation. Jayadeva adopted the musical meters of vernacular poetry to 


create sensation in his Kavya. 


Srl Jayadeva was one such celebrated luminary of the 12th century, who not 
only dazzled the field of Sanskrit literature and music but also the whole cultural 
syndrome of India, by composing the famous lyric GRagovinda. No other poet of 
medieval India can claim to have achieved such abiding immortality and imperishable 
distinction as Sr! Jayadeva. The G#Aagovinda is considered as an invaluable gem in 
the Sahskrit literature. The world over its impact on the works of his contemporaries 
and the writers of the subsequent period is immense. One can assess the significance 
of the sacred and devotional lyric, from as many as forty commentaries, imitation in 
Indian languages (the earliest being Sarvargasundar£Ztika) and its translation into 
several foreign languages like English, French, German, Russian and several other 
foreign languages. The poet combined in his work the idea of dance-drama prevalent 
in those days accompanied by music, songs and drama ; he foresaw the possibility 
of its use in the temples and festivals. Being a charming singer of the erotic love of 
Krsna and Radha sublimated to a mystic and spiritual plane, Sr] Jayadeva came to be 

“regarded as an illustrious poet, who revealed to us the divine love in a human garb. 


GAagovinda gained the status of a superb religious work and the poet, a Vaisnava 


il 
devotee and saint, received the grace of Krsna-Jagannatha. As such, he absorbed 


himself in the Vaisnava tradition with an honoured place in Vaisnava hagiology. 


StI Jayadeva’s Gfiagovinda, though smaller in magnitude, is rightly comparable 
to the work of Kalidasa, the celebrated poet of the Gupta age. Sr! Jayadeva exuberantly 
imbibed in him the spirit of.she past age and heralded a new cultural epoch in 
Indian literature. As such, he is rightly acclaimed as the last of the ‘Ancients’ and 
first of the ‘Moderns’ in the Indian poetry. He happens to be the last of the ancient 
and medieval great poets in Sanskrit literature in the line of Asvaghosa, Bhasa, 
Kalidasa, Bhavabhiti, Magha, Somadeva, Bihlana, Srinatha and so on. In the words 
of Hilde Bach, author of Indian love paintings has beautifully commented upon. 
“He (Sri Jayadeva) wrote ecstatically of the love of Radha and Krsna, which symbolised 
the love of the soul for God, personified in Krsna. The poem is regarded as an allegory 
of the soul striving to escape the allurement of the senses to find peace in mystical 
union with God. Hence arose a doctrine of passionate personal devotion, bhakti or 
faith in an incarnate deity in the form of Krsna and absolute surrender of self to the 
divine will.... He was not only a brilliant poet of Sanskrit literature but was also 
considered a reformer and a religious leader’. Sigel remarks in ‘Sacred and Profane 
Dimensions of Love in Indian Tradition’, ‘the poet has juxtaposed conventional 
descriptions of carnal love-play with traditional expression of devotion and in so 
doing has created an ambiguous relationship between the sacred and profane 


dimensions of love’. 


GARagovinda, Sri Jayadeva’s 12th century classic, represents what is best in both 
the sacred and profane dimensions of love in Indian literary tradition. Apart from 
endearing itself to the connoisseurs of ornate poetry, the style that dominated the 
medieval courtly compositions, it became the iconic text of the Vaisnava faith, for its 
ability to inspire devotion. The source of devotional inspiration is the love between 
the divine and the human- Krsna, the supreme Vaisnava deity and his human consort 
Radha. Of course, the love is depicted through such frank eroticism that it has 
sometimes attracted adverse criticism. But its lyricism, mellifluous poetic‘sweep has 


earned it an admiration which has lasted more than eight centuries. Moreover, its 


ili 
influence has spread far from its origin from Orissa to distant places like Gujrat, 
Badrinath and Kerala as evidenced from the motifs of temple inscriptions. The extent 
of its popularity can also be gauged from the number of illustrated manuscripts - 
which themselves are finest examples of Indian painting tradition - that are available 


in Orissa, its place of composition. 


There are two hundred and ten manuscripts of GAagovinda by Jayadeva 
preserved in Orissa State Museum. These include twenty-one illustrated, one hundred 
eighty non-illustrated, and nine manuscripts of various shapes like garland, fish 
and dagger. Apart.from these there are several versions of GAagovinda written in 
ivory, bamboo leaf and even hand-made paper. There are some G#/agovinda versions 
in both Oriya language and script and some others in Sanskrit language but Oriya 
script alongwith commentaries of eighteen different commentators preserved in the 
museum. The manuscripts of those thirteen commentators that are preserved in the 
museum are, four versions of Kaviraja Narayana Dasa’s Sarvangasundaritika, two. 
versions of Krsna Dasa's Snrvangasundaritika, Dhananjaya Bipra’s 
Nutanasarvangasundar/riks, three versions of Laxmana Suri's Srtiranjanir/ka, seven 
versions of Laxmana Bhatta’s Rasikarangadat/ka, one version of Laxmana Bhatta’s 
Navina-SarvangasundarItika, forty-four versions of Dharanidhara’s Oriya 
Padyanuvadariks, two versions of Uddhaba Dasa’s Oriya Padyanuvadarika, Dwija 
Chaitanya Dasa’s Oriya Gadya and Padyanuvadariks, Bajari Das’s Oriya Gadya and 


Padyanuvadartika, Prabodhananda Goswami’s Bengali Padyanuvada and the tika by 
Pindika Srichandana. 


There are two. manuscripts of GAagovinda one in palmleaf (Cat. No.B/5-41) 
with the commentary of Chaitanya Das which is in Sanskrit language using Bengali 
script and the other one (Cat. No. B-86) in Bengali language using Oriya script and 


written on hand-made paper that are available in the State Museum. 


Because of its sensation and popularity, the Geetagovinda has been translated 
into several languages of the World. 


iv 

The first translation in English language was by Sir William Jones, published in 
the transactions of the Asiatic Society, Calcutta in 1792 and in Asiatic Researches, 
London 3(1799), 185-207. The most popular translations of the Geetagovinda are 
“The Indian song of songs” (London, 1975) by Edwin Arnoid, Sri Jayadeva’s 
Geetagovinda : the loves of Krishna and Radha (Bombay, 1940) by George Keyt, 
The Geetagovinda of Jayadeva (Madra, 1956) by S. Lakshminarasimha Sastri, The 
Songs of Divine Love (Madras, 1962), Duncan Green Lees, The Geetagovinda of 
Jayadeva (Calcutta, 1968) by Monica Verma and Jayadeva’s Geetagovinda, Love 
Song of the Dark Lord by Barbara Stroler Miller. In Sanskrit language alone more 
than 40 nos. of Geetagovinda Tika have been composed inside and outside Orissa 
are found. In different times so many Tikas and Translations of Geetagovinda in 
prose and poetry are found in Oriya language some are now available in Orissa 
State Museum. Among them poet Brundaban Das, Dharanidhar Das, Bajari Das, 
Pindika Srichandan, Syam Sundar Bhanja, Krushna Das and Uddhav Das etc. play 
a very important role in the field of Geetagovinda literature. In 17** 18" century 
A.D. the prose translation of Geetagovinda by Pandit Jagannath Mishra was one of 


the most important works. 


As Jayadeva’s Geetagovind is widely acclaimed as a unique literary work perfect 
in all respects, it was reflected in the wide-ranging manuscripts of Geetagovinda 
that have been preserved in the manuscripts gallery of Orissa State Museum. Of all 
the rich and rare treasures of the Orissa State Museum the best and the most unique 
is the large collection of palmleaf manuscript which has the largest such collection 
not only in the country, but perhaps in the entire world. Among all the collections 
of manuscripts of Orissa State Museum, only the collections of Geetagovinda 
manuscripts constitute in itself a most comprehensive record of the history and 
culture of the state spreading over several centuries and therefore is an excellent 


source material for research and scholarly studies. 


However, by its very nature the palmleaf can not be preserved over a long 


period and for this very reason there is a tradition of copying manuscripts which 
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reach the irreparable condition and after copying, the older manuscripts are 
destroyed. The earliest dated palmleaf manuscript available in the Orissa State 
Museum is only five centuries old. This manuscript is a copy of the poetic work 
Abhinava-Geetagovinda by Kavi Chandra Ray Dibakar Mishra and was inscribed 
by one Sri Sridhar Sharma and the date of the manuscript has been established as 
6 April, 1494 and the poet has dedicated the work in the name of Gajapati king Sri 
Purusottam Deva. This is an imitation of the more famous twelfth century Sanskrit 
lyric Sri Geetagovinda by the first major Oriya poet Jayadeva. Although we: have 
quite a large number of collection of palmleaf and other copies of Jayadeva’s work, 


none of them is older than the Abhinava Geetagovinda. 


Besides these, in different materials Geetagovinda manuscripts are also available 
in Orissa State Museum. Geetagovinda manuscript in Bamboo leaf is a rare 
collection, Ivory Geetagovinda which has been declared as National Treasure of 
India is another important collection. The bamboo leaf manuscript of Geetagovinda, 
the garland and fish shaped palmleaf Geetagovinda have been displayed in the 
Frankfurt Exhibition of Germany which is the biggest manuscript exhibition of the 


world. 


The fish shaped palmleaf manuscript of Geetagovinda, with every scale is 
inscribed with great precision. From the colophon, one learns that the scribe is 
Michhunayaka, who humbly states at the end that he has inscribed the text as he 
has seen it thereby absolving himself of the responsibility of the mistakes in the text 
and of guaranteeing the authenticity of the text. He also says that he has completed 
the work in the Meenamasha or the last month of the calendar. The month signifies 
the month of meena or fish. That probably is one of the reasons why Micchunayaka 
decided to give it the form of a fish. Engraved on the wooden cover, painted in lac, 
is the image of a fish. The title page too bears the image of a fish, engraved in detail, 
in the tradition of the talapatrachitras or the palmleaf illustrations typical to Orissa. 
The bamboo leaf manuscript of the Geetagovinda comprises oblong sections of 


bamboo leaves, bound together with a firm thread, passing through the middle of 


Vi 


the leaves. Orissa has a tradition of writing the Geetagovinda in different forms. Its 
has been written in the form of a garland almost symbolic of the 24 prabandhas 


loosely knit together by a slender theme. 


Keeping in view that the scholars should read and research properly all these 
manuscripts, State Museum is now digitizing these manuscripts in a very powerful 
scanner. The power of the digitization scanner is OMNI SCAN-1000. This scanner 
is one of the most innovative high performance colour scanner for digitization of 
manuscripts. It is working with a high performance reflector system (auto reflector). 
It can scan the documents in 300 to 600 dpi and its lens is CCD 3x7500 mega pixel 
for which we can get the better and clear picture of the palmleaf manuscripts and 
some of the manuscripts have been copied in papers for the scholars. Thus the 
Geetagovinda manuscripts of Orissa State Museum are of special importance both 


to the lay visitors and serious scholars from all over the world. 


This Descriptive Catalogue is an invaluable asset for all the Geetagovinda 
researchers all over the World. I am grateful to Dr. C.B. Patel, Dy. Director (Tech.) 
Orissa State Museum for his support of this publication. I express my deep sense of 
gratitude to Sri A.K. Tripathy, Chief Secretary, Govt. of Orissa and Sri P.C. Tripathy, 
Gitagovinda scholar whose idea has inspired me to prepare this book within short 
span of time. I am thankful to Sri B.C. Jena, Comm. cum Secretary, Culture and 
I&P.R. for his co-operation of this onerous work. I also greatfully acknowledge the 
support of my sectional staff Sri Panchanana Mishra and Laxmidhara Sahu, Research 
Scholar Pritansu Priyadarsini and D.T.P. Operator Sri Manoj Kumar Samantara 
for their co-operation in this publication. My thanks are due to M/s Shree 
Satyanarayana Press, Cuttack, for printing the book in time. I crave the indulgence 
of scholars for any commission and omission as the book has prepared in a very 


short time. I hope this book will be of immense help to the scholars. 


Bhagyalipi Malla 
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189 
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1. Cat. No- L/464 


S7 I Gi tagovindam by Jayadeva with 
Sarbanga Sundari ti ka by Narayana Dasa 


rama ରୟ ଖସ: 
୍ଖୀସ୍ପ ଏ ପିଣିକାଖୀ 

ପ୍‌ ୮ INCI 
Substance Palm leaf 

No. of Folios 130 

Size 31 x 3 C.M. 

Character Oriya 

Language Sanskrit 

Each side contains 4 lines through out the Ms. 
Complete 

Condition Badly worm eaten. 
Find Spot Bauda, Dist- Phulbani. 


Tika of TCA GAY....... A Mafad: | 
ହସା କାଞ୍ଥସ ଆ: | ଏଷ ୩୮ ୟtsd Saft Menke: sIcqUsd Fa: 
୩୦୩୩: <୮: ଞଂଧ: ସଟ୍‌ ଷର ୟୋ ହୁଂ ୩ ଏଫ୍‌ ନମ- ଅଫ୍‌ ୩୪ର୍ଏ ୩୩୪ 
yolgairene defi Serra: | pols Aen Ff FU THAT: Her TTT FT 
fae:1 Usa RIT: | 
ସ୍ସ କଗ 2 ୩୩୯୩୮ ଝ୪ ଖୀ alg ya yd Narada geyraaaTom | 
୍ ଝଝଙ ୩ ଖୀ ଫା ନଖ WU Tates A H...... Nama Me 
ଷଁସ ର ଏ ସ୍ସ ମୟ । ସସ ୩୧୮୩୮୪୩ ନସ ପାଆ । 


Colophon ଶ୍ରୀ ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଦେବଙ୍କର ଅ ୩୮ଙ୍କ ଶୁକୁ ସୋମବାର ଦିନ ଶ୍ରୀ ଗୁବିଞ୍ଜୀଙ୍କ ମଣ୍ଡପରେ 
ଏ ପୁସ୍ତେକ ଲେକାବଢ଼ିଲା | ଏପୁସ୍ରେକି ଶୀ..........--.----.-. 2... ରାଧା । 
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2. Cat. No. L/129 


ST 1 GT tagovindam by Jayadeva with 
Sarbanga Sundar? ti ka by Narayana Dasa 


~~ ୩ If Ci ଝି: 
ସ୦୩୪ HS 
Substance Palm leaf. 
No. of folios 169. 
Size 34.7 x 3.4 c.m. 
Character Oriya 
Language Sanskrit 
Date of Copy 18th Century A.D. 
Each side contains : tt to 6 lines. 
Complete. 
Condition good. 
Find spot Gadamanitri. Dist - Puri. 
୬୮ କଫ ସହ: । 
୪a yea TU, Fu: YAEL: | 
ପାପ ତ ଖୀ ଣିଙଞ୍‌ । 
ସୀ Sead Ged ପୀ ୍ୁଙ୍ଣି ଫିଙଙ୍‌ | 
TIAN: HaTRST Rafa |! 
ଖୀ ଖଙ ନ ଖା ର ୨ Mama | 


୪ uN Sa: ୪ । ` 

ଶୁ ୩UCT T HeSoraaA Aya NTA HU କ୧ uM M୪ Tan | 
HES TAO HRs a ନସ ହା ଆ: Af eT ସଫ: ଆ 
୪ ମାର୍ଗ 4 ୯୩: ମସ IFT ଓସମଷ ୭ ନୀ କା HEA ଓମ୍‌ | 

ଖର୍ଚ ନା ପଥ ଏ ¦ 

Hapa Te af FET | 

ହସ 
କାମ ଖସିଖ ମଙଙ୍ । 
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aT ord | ୩୨ df ୪୪୩୩ 3୪୩୩୮, ଙାଙ ସଧାସୀଙ୍‌ । ଏପ ୮ MEAT 
ଖନଧ୍୍ । ହସ କା ୩୨୩୩୮୮୦୮୩ । ୪୨୮ ୩ କସ ୩୪୩୩୪୯ ୨୩୩୨୩୩୯୩ । ୪୪ 
ଝା ୩ନ ୪୨ ୨୮୩୩୮୩୩ । Ya YoNGNS | TMuTLINGA TERN FT ST 
Wert Vad | AIF Hafaerd: Fs MIs Te: Foal | TeraGagid 
HAGISN lpr: | PANT: SN: FISH: | HT: PISMSAGISH Fd TS TY: 
ig dala Hyer sf Haru: | TMNT TAGISH UNS | GarrATeg-SA 
Jee ATTN TNT TERT F MINE ITA: |G: FN FEA 
ସୁଷମ ୪୩୫୦୪ ସଷ ଖଙ୍ ୯ 7 afd UST: AIR | FTA I: rasa 
ସଷ୍ୟୀସରଷ ସସ ଗୀ ମ୪ୁପ କୀ ୨ଝ af । ୩୩a A: - AUT 
୩: ମନ ସି ୨ ପାରିଲ ପା: JredSUgE: | ga- 

fa ଧା ମଁ ନ asquRd, 
HueSIRT Nerd T co gf | 

୦୮୪୮ ସସ ଖଖ୪: | ସପ AI Mord HaUTAasrT AUIS: | 1] HA 
araiug ee Ag e.... SO | Aree ares ATT: TAUNTS 
| 3: fs Bgqa: YMG TN: | ଏସ TATE THA YIFTT CTF: | 
argeamdl Ufg Sree: | 4] head Foal SafaGT 7 ଏପ | ଖା 
ମି ଖସୀଙ୍‌ । 3 of ଙ ଏଷ: | ଆ Frac Fr ଅଆ ଖଆ ଏସ ୪୨ 
Sf । Fader fais: | Ht qa ୪4 afd valent Mata! HG: | 

ସ୍ପ" ଷ୍‌ ୩ 3୪ MMA Nad: wks afd TITAS FT | MI TAGE: 
କ୍ଷ ୮ ଫାସ ୩୩୩୮୮ ୩୩୩୪ ଅସ ଏଫ ର୍ଷ ମU=t Und ETIN 
TUIN: TEGAN TT: FAP: | 0 Te Ff TANT: Td TUmTINRT | T 
ସଂ ମକ ଝୁଙ: । ସଷୀସଙ୍ଙଆୀ ମସ ଆ ଝୟଙ: ଏସ୍‌......ଆ୮%.....ଏସ୪qMcT: । fa 
VHT fg rol YN | aT: UI MAT TAN: MSFN: | TH oad aaa 
NITEM aca LM | ua CSG gr TM- aF Uge rT Fad HTT 
ନ ୩୨୩୧୪ $ S୩୩ FRG FT: TN ITSM TN Ng cea ART: 
ତୀ ଆଧ୍ସ ଏ: ଲୀ ଖୀ ଖସ ଏପ । ଏ ଏଫ ର ମସ ୨୪୩୮୮୩ । 
୩ଝୁଙ ମମ୍‌ । ୪ କ୍ସ ୪୧୮୩୮୦୩ ଓ F< SdସcT: NSME A: Teraadfd- SHrauT 
TT UPUTIEA aa: Tea Ax: । Aare me Viaacrial Arr g Teua ME 
ଏମ୍‌ । ଅ୍‌ୱ୍- 
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eda ME Tse Hag RYT | 
ଝଖ୍‌ ୩୩୪ fଞ: ଧୀ fa: । ହସ ॥ 

୪: ୪ ଫଞଞଙବ ଖଟ ଫଞଙ ଷ ୩୪୩୯ କଫ ହୀ ହମ gୁଙସ: | ଅଫ: 
କୁଜ ଅସ < ¶ ଏଷ୍ଙୁସ ଏସ ୪a 4୦d UMS! | YHTTTUd MITTS Nag: 
୪୮ ଲା ୨ ଙ: ଆଖ । ଆ ଫୁ ନି କାମ ୨ ହସ କୁ: । fT qu TU 
Ma Fr YN | gaat Nes ara Nga aU: Ju: | RUA c Jed | * 
< ¶ୁ ସୀ ୪୩୪ ghee ସସ୍‌ ୪eMT:! ଅଙଙ- 

ଣୀ: ୪୪୮ ଅସ । 

ଆଞ୍ଚ ମ୮୩୪ ସମ ୩୩: ॥। 

ଖୱ ୩ ଙପ- ପରୀ ୪: । 

୩ ଖ୍ମ ଣ ମସ ଞ: ।। ହମ ॥ 

There are 67 folios containing areaftds or Mama by Chaitanya Dasa at 
the beginning of the manuscript. 

ଙଏ୍‌ସ ସଫ ୮ ୪3 7୩ ୩ ଆ । ଲଧ ୪୩୩୫ ଓ ଏଁ ଥଙ (qs) 
। ମସ ମମ୍‌ | ସଙ୍‌ 3c NTE FONSI HG IN RT SITS: IS 
୩୫: ଫା: ଏଆ areqAE - 


ଖା ଶାପ: Asm Meco IIa SAT: Tama Arar: 
ମନ୍‌ ଖଞ୍ସ ୩୮୨୮ ଖାଏ: ୨୭ $ଞା ଏସସଙ୍ଥୀ: ନସ ୪୩ ୩ ଙ୍ଖ ୪ ପନ 
a | ଏସ୍ସସୀମଷ ସ୍‌ ସୀ ଅସମ ହା ଲା ଆ- 


ad: TNT mance Te Fed: Nara: Hater ray: NG 1 
ଝା ହଁ ୮ ୩୦୩୮୦ ଖଡା । 
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3. Cat.No — L/513 


ST 7 GT tagovindam by Jayadeva with 


Sarbanga Sundari t? ka by Narayana Dasa 


ଲା 


UU vag Te | 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Each side contains 
Character 
Language 

Date of Copy 


Ccomplete 
Condition 
Find Spot 


Name of Scribe 


Colophon 


ର: ଖସ: 


Palm leat 

79 

41.5 x 3.3 C.M. 

4 to 5 lines. 

Oriya. 

Sanskrit 

22nd amkayear of Mukunda Deva. 
of Bhoi dynasty on 17th century A.D. 


Worm eatrn.. 
National! archives. New Delhi. 


Lokanatha Mishra. 

a Nef A Hd Mag Yy<A ଫଙ୍‌ | 

TMT: aT: Mona 

୩୩ ଖଁ ଖି ସ୭୮ ଝୁ Ariana | 
୩୯୩୩୦୪ ପନ ୩୩: ୪୪ 1! 

Last verse of the work is YaT୪IaIuG-T and total No. 
of verse is seventy three $1d3f AIX Cru HATS HAT 
ଅସଏକଫ Mama a | 

ଶୀ ଓ ସନ୍ନି ନ: 

ପନ YE ୮ ୪ ସୀ ସସ । 


ହାଁ ସୟ ଝଷମୁଏପ: ଆg Sfiepo gat Sle Hav fafa THe Tg 


ସର୍ତ ଏ୩୮୩୮ । ଝଏ ୩୪୩ | 


(22) 


4. Cat.No — L/696. 


S77 G7 tagovindam by Jayadeva with 
Sarbanga Sundar; ti ka by Narayana Dasa 


rian : କସ: ଞଷବଷ: 

alg yc ଣି ଙ୍କ as aera Ni Mama 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 105 

Size 38.2 x 2.9 C.M. 

Each side contains 4 to 5 lines. 

Character Oriya. 

Language Sanskrit 

Date of Copy 18th Century As. 

Condition Good. 

Find Spot Bajapur, P.S. Khurudha. Dist - Puri. 
ପୀତ Tu Qo: uaF yer: ! 
ପସ୍‌ ଫିସ ପରୀ ଫି ॥ 
ସୀ Seta pod vag yd ମି | 
ଶି ସ୩୩୩୩୪: Us NM | 
ଏ ଏ h ଏ 
af frye Maa Me । 
ଖସ aY ସଙ୍ଗମ ॥ 
afd Thafafaar exude HE | 
ଷଶ ଅଧ ମଧ ମଞ୍ ସ୍ୟ ॥ 

Colophon ସୁଧ ପୀ SUTTITTE | 
ଅସୀ ଏୁ୪ଙ୍ସ ଏଙ୍‌ ପଏ {% ୨ ଏମ୍‌ ! 
୪୩୩୩ 7୪: | 
MITT: falar gece Tu: | 
ଝୁ ଓ ର ୪୮ ସ୍‌ ଏସ୍‌ |! 


There are a few folia containing asda or 


awa TMS by TIE: son of Sata a famous 
poet of Yad ୮୩୪ ଅନା, ୪ଞସଙଙୀଙ୍‌ ଅନ 3୩୮ ଷଣ 


afm towards the end of the manuscript. 
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ହମ କୀ ଞ୍ବଙ ଣୀ NeorehraTA acd Ta 


In the concluding verse the poet prays All mighty God for 
spreading Ananda iahar7 or stream of happiness. 


as Tg EXT Age or- 
THOS! TERT A TRO: | 
ଖୀ ଧୁଆ ଧୁଆ ସହୁ ୪୩ 

ଏ ସ୧ ଏଙ୍ହ୍‌ସଏଙ ୩ କଫ୍‌ | 


5. Cat. No. — Sms/51, 52, 53. 


ST 7 G? tagovindam by Jayadeva with 
Sarbanga Sundar7 tz ka by Dhananfjaya 


Dhananjaya 

ସଞ୍ଜ ଷ୍ୀ୍ସଙପଆୀ ଏଙ୍ଗଣିକ a 

Substance Paper 

No. of folios 149. 

Size 31.3 x 20 C.M. 

Character Oriya. 

Language Sanskrit 

Date of Copy 20 the century A.D. 

Complete. Condition Good. 

Findspot Copied from the original manuscript preserved in the collec- 


tion of pandit Lokanatha Rana. Head Pandit Narasimhapur High 

School, Dist : Cuttack. 

Tika — 

ଚର ନ ୩: l 

3୪ କଧିଙ୍‌ ୟି ଷ୍‌ ¶ଙନ୍ଣୁଖମ୍‌ ୧ ଆ 

ଖୀ ମଁ ଖା ୨୪୮ ଝା ଙ Mafaer 

୪ ଖୀ ଧୀସ୍ପ ଧସି ଣିଙଙ୍‌ ॥। ୧ 

HErNTAR ATT T- Fes a fad ହୀ ଲସ: । ଖମଧ୍ସ ଏକ {4 

ଅସ ନସ ଧ୍ଫ ଅଧି ନସ । ଏଞ୍କଅମଙ ଏ । ଏଆ କମୀ ୨୨୮୦୮୩୦୨ ୮ ଙର୍ଷମ୍‌ । ଖୀଙୀ: 
୩୮ ୮ ଖସ । ଅମଙ୪୩୩ କସ୍‌ କସ: ଗସ: "୪୩୮୩ ସ୍ସ {୩ ଅଫ: 1...... 


ଏସତ 5୩୮୪୩ ଖା୍ସଙ୍ହୀସୀ । ସା ୪୯୪୩ ସ୍‌ । 
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Tecan TLS FH ନନ ସ୍‌ | 

୩୪୮ ୭ ୩୪ fe: uf asa || ହୁ 

YO: Yea CEE gd Ff YT MT Hl: 

ସୌ ପମ୍‌ ୪୩7: ୨ କସା କସ: । 

ସୁଖ ଫୁ ଓ ଅୟଏବସୀ ନାସ ଫଏସଙ୍ଧ ହୌ ହସ: | 

Fg get gd Ud YEE: 1............ 

ଏଞ୍ପୀପଷପ୍‌ Tart Ta Nag: mel HS F fag sf | YT YH TH 

୨୪୩୩୮ ୩୮ ଏଫ୍‌ ଅଫ ପୀ ୨A : ROT ya: sara Nag whkag Maa wag aS Fi 
ଝ ସ୍ସ: ୨ ୩୩: ୩ ୪4: କୁ: 1...... 3୮ ଖଷ୍ଷ ଅଆ < ଆ । ସଫ ଷଶ: 
୮ ଏସ । ପଣସ ୩୪: ଆ: ଆସ୮ ୩୧୩ ୮ ଅସ କ3: 1...... ମୁ ସ୍ଫ 
୩୪ ଆସ୍‌ ୩୪ ୩:,.......... ସ୍‌ ୪ fT Manly Ta CUTE 
ଆସ୍‌ । ଖି ୍ଙ ୪୩ ପ ୮ ସା ଏଖ ଖୀ ୨ ଖସ । % ଏହ ଞ୍ୀସମୀଙ ଫଟ ଖସ ପସ | 


ର ଅୱଙ୍‌ । 
“ସଚାଞ ¶ପ୩ଫ୍‌ Gg ୩ | 
ରତ ୩: କସ୍‌ ମାନ ୩ ନକ ' । 


ସବ ମସ - ଝି ଅ୩୯ ୩୩୮୩ସ୍‌ ଓ କଫ ୩ ୪୮  ମଞ୍ଏ ୪୩ କଟ ୯୮୨M 

୩୯୩୩୦୩୮ ଝି । ୪୮୩୩୩ ୮ ଖସହାଙ୍‌ ୩୦ | ହା ୪୨ ୩୩୩ | ନୀ oO ୪୪୮୮୪୩୦ ଖସ 
୩୩୩୯୪ ୩୪୩ । ମଞଏ ୩୩୮୮ ୪ | କ୍ସ ଝ ୩୪୩୩୮ WAY HAT TT TC A TT:, 
୪ ଖସ୍‌ /ଙୁସ fafg: ଏ: ଏସ: ୮ TEN: Tus: TEIN Rf AE: | WA Ye 
୩4: କା ହମ୍‌ ଓ 

ସ୍୍ମାଧି ସଫ୍‌ କଷ: ଲା 

୩ ଷର ଏଫ୍‌ 

୪ ଏ ଙ୍ଙସ୍ମୀଣି 

oo 
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ଲାସ୍‌ ଏ ଷ୍‌ ୩୮ ଟ୍‌ । 
ଝଷୀ ଷ୍‌ ସୁଷମ ଓ ୮ ୪ ॥ 
Marg, Cue aad TS TT | 
ସୀ ହୀ ସସ କସ JUST ।। 
Ur ATS! Hug UT GOUT Haat | 
୩୮୪୬ିଙ କହ ମା ୪ ଷର୍ଷଙ ॥। 


of aC TIFMSTT Ca TST || 
Metres used in the work — 


ee re eer eee eee er er ee ne ee eee eee eee eee 


YOO 4G) LE ok rs 
. ଞ ) , 
2 EE: 
କ୍ଷ 


J O° ~~ 6G mM 
NO 
୯ । - 
| 


ହହ୍‌. MYT PITT....ueeceeecoeocrereerocorrecns 
ସବ. ୩a GET GGT.....e.oonceooroooeoreoris 
Ce eee 3. ଏସ fd TE HT.....e eo eeeroreris 
$ 2୪. ef Me BYT..........eeeoecieeins 


There are some pages containg TNE towards the end of the ms.— 
ଖୀ ଞସ HeaT Nese TIM: 
ଖା ଷଞ ୩୪ < ୩ ଲା: | 
ମୀ ଏ ୩୩ ୪ ୩୪a: । 
୩ ସ ୧୪୩୪୮ ସ୍ପ ଏ୭୪ଞଫି । 


ଝି ଷ୍ଷଙ୍‌ ସୁଷର୍ଜିଙ ଙ ଖ୮ ୪ଟଣ ॥। 
୩୮୩୮୪, ୧୩୪ ଖଖ ୪ ଖଣି । 
୮ ସୀ ସଙ୍ କସ ୪୪ ॥। 
To ସପ ଆନ ଖୀ ୪୦2 ମଞଙୀ | 
ସୀସଞ୍ଚିଙ ୟହ ମଞ୍ ଅଆ ଷର୍ଷଙ ॥। 


6. Cat.No- L/12 


ST 7 GT tagovindam by Jayadeva with | 
Oriya Poetry Srutiranijin? TT ka by Lakshman Sur; 


aman : ଲସ : ଏଷ: 


ଖ୍Og RO Mod gs ଖସ ! 
Substance Palm !feaf 

No. of Folios 111 

Size 39.3 x 3.8 C.M. 
Each side contains 5 to 8 lines. 


Character Oriya. 


(27) 


Language Sanskrit 

Date of Copy 16th March 1747. 

Complete, Condition worm - eaten. 

Find spot Puri 

Name of the scribe Gangadhar Panigrahi. 
Gor YT | AFG TT | 
ଆ TUG ଯ: | 

aR f- 


HEC Ngan HEA v Ya a HT | sone Tare mga Tx 
ualedod sf Mareaqrarnedael To Het FAST Ff | 340g ML Area 1... gd 
YTMGNTFATTT, pod Hales sf | YI Hapa ନ $ | 


` qf Ug GT FE FA, TANT | 
IRN, FATTTNTT || 
୩: ୪୩୩୩୪ fd | 4] ଖାଏ - aad saad faery qed 
ଏ ଏ ୩-୮ । ଖସ ହସ SMUT MAM UI: Ha: AGM ForlT: AT: TAT: 
Saf Gad yeread Haat Saf 7g TTJMAGT NMHC: 1........ 
ଅଆ ୪A GIT: AST ft art Fagg TeucTed SS sf | hae 
qeuueafzal saat Taf | HardsidpA ad: | cM JIT AANINT: HIT Hl: RISTT 
ଓଷା ହା: | ଖଖ୍ସ ୩୩୨୩ ପୀ ଫାସୀ କକ୍ଷ ଲାଖ: ୪ 4d: ୨ ୪: | 
ଏସ ଙ ଙଷନ୍ମମ ଆସ, ମସୁ ୩୩ (ସୁଖ ଖସ :1.... YEU YET TIA IT TIT 
afc ay tea Aan ceghrrarotmaead wel SMA T | AEM WTA 
ଏସ ଷସଙ ୩୪ a ଏ dard Wm Jesired Ua Jeg N Nogaro fer 
କସ ୮ ଙ୍କ ହସ: । ଖଙଏସ ୩ଫ୩ାଣସୀ କଷଣ ୩ କ୍ସ fd: T୪୮ ୫୪ 
ଖୀ କସ: । 3୩: ୪୩୩ ଉସୀ: ଲଞ ଖସ ପଥ ୩୮୪ ୟୁ :1...... ସୀ ସ ଞଷଙ୍ସ ଏସ 


(28) 


7. Cat.No- L/469 


S77 GT tagovindam by Jayadeva with 
Srutiranjin? T7ka by Lakshmana Surf 


ireman : ମଗା ; ଖଅଦ୍ସ: 

eer fafa gafgidGadgpan | 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 99 

Size 41.2 x 3.2 C.M. 

Each side contains 4 to 5 lines. 

Character Oriya. 

Language Sanskrit 

Date of Copy 7th amka year of Ramachandra Deva. C. 18th Century A.D. 


Incomplete, Condition : 


Find Spot 
Name of the scribe 


worm eaten some folia are broken. 
Sergarh. Dist - Ganjam. 
Gangadhara Pattyosi. 


Tika of Wanda Te STATp CAMITOIGU TTR 
ସସ | ଷଙ୍ୟଞ୍ଏଙ ଆଖ | ୪ ଦଖ ! ଷ୍‌ gy, 3g 
3 MYT Fol TST THe Ne Fa: 
ଖାଙାମ୍‌ ର୍ଷ ହୁଷ୍ଷ: । ସୀ ଏହ acafgd qed 
ମୁରଙ୍ସ୍ । ଏଙଷ୩ାG CPA HOUR ed HST: | ଝ 
aay ଏ ଧa UIT Tac: | ଙ 
ଖସ । ଓଧଷଫ ଷଧଅ । ଣା ମଖମଙସସଙ ସମ NYE p 
୩୩ ୮ ଓ୩୪୮୨୮ କସ: | ଧୃତ mefaag® Sid ଆଥୁଖୀସୀ 
୩୪୮ ର୍ଣ 5୩୮୪ ୩୯୦୮୫୪: ୩୩ ଆ ସ୍‌ Nu: 
୪ ଞ {ସମାଏ ନ ଖୀଞ୍ପ ଞଷର ଖଞ୍ଧଙ କହ: | 
a fact: | ୩0୪ 70୩ ଏ | ଖସ ଏ 
ସ୍ସ ଣୀ ୨ ମସ ପରଖ ଝଷ ର୍ଷଙ ସରଧ: । ଖୀ $୩ 
ଏଙ୍ଞୁ ଷ୍‌ । ଏ qaufatas PFT: TIS Ta ୩୪ | 
ପସ ଝାସ ୪୩୩୩୯୫୪ ୧୪୩୮୩୮୯ ଷ: ଝ୪୩%୩ ଙ୍ଖ ୟୁ 
ଝ୍ହସg HST sf ae: | cfg STTTTTAY: HA 


(29) 


a rf TIM THE: | $d FT AT: HE Fa 
ahaa Tm: | fu sinfaas: Teg fgfars: | 
4H: | CYIATET af MGTNAY:| TdF: Wee ag | 
3 ୩: M୩୩: | ପଙଙଗ ପhacafcfaramd uid | 


fxd ama sre JINN ge: TT: | 


Colophon 


ye: ad qe TgE:, 
ଫୁ:ଞସ ନଜର ଅ୮ ୁ୨ଙସ୍‌ ୪୩୪ ! 
race Tg THN, 
NG TIAN hd FG ur | 
TE uC NT fa | 


8. Cat.No.- L/548 


ST 7 GT tagovindam by Jayadeva with 
Srutiranjini Tika by Lakshmana Suri 


Rrra aE A l 
Substance Palm leaf 

No. of Folios 77 

Size 38.1 x 3.7 
Character Oriya. 

Language Sanskrit 

Date of copy C. 18th Century A.D. 
Each side contains 3 to 5 lines 


Complete. Condition 
Find spot 


It contains 


Badly worm eaten. 
Devagarh. Dist. Sambalpur. 


faery towards the end of the ms. 


No Colophon. 


(30) 
9. Cat. No- L/492 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Srutiranjini Tika by Narayana Bhatta 


rama : "ନ: ଖଙ୍: 


Tg dann TUTE: 

Substance Palm leat 

No. of Folios 89 

Size 41.5 x 3.5. 

Each side contains 5 to 7 lines 

Character Oriya. 

Language Sanskrit 

Date of copy C. 18th Century A.D. 
Complete. Condition Wormeaten. 

Find spot Jenapur Area, Dist - Cuttack. 


After the verse - ପ୍‌ Td MGy..... 
the following verses are available in the ms. 


ହ qa ନମraa FON A Hoa TO । 


ଏବର ୟୁ, ୩ କଫ୍‌ qa ମୀ ୪: । 

ସୁଷ୍ଷ ଏର କପ MI aS | 

a WIAA Aa  ୩ଡୁ ୩: | 

 ଶenfa< ଣିଙାୀ UU HI-axfaaral TYagUa ge a: | 
ମଷସ ଏ୪ ମା ସିମ ନ ଖୀ ସଏଓ । 

zauad ra Soa<fgaIR 1 (2) 


gfe amar esol wags 0 Tid Tara MH GT: TT: | 
Tika of Hf SO ......... vee! ଏଷ ଷ୍‌ । 


(31) 


ହି ଆସ: । ଏଏସଞଙ୍ଧସ ଫ୮ ଞ୍ଷଙ - ୪d YI | MI TITIAN HART 
ଝଡ ଖୀ YU sqUfaTN pF | Yaad tas ara fg | yee TRY AT 
ଖସ । ଆfuGraTe | 

ଖ୍‌ ମଣି - ଫଙ ଅଆ dT TCU A $6 | UTI ଅଙ୍ଗ | ଏ୪ଙା୪୩ଓସଙ୍‌ 
- ପମ: ଖା ତର ଏଫ ଞଷଙ୍ଙ ad VU | (aufgaer WISARrT Fuad | af FOr Hr: 
Tne fF Te ETO UT - HIATT ie Hasta ser nj vafusrarme- Ue 
ଖୀ କପ ug Sag pT Ha: AG: ATR RA: AF TT MHF Ged TE 
ଖୀ ନୀ: {ସୀ ଏ୩୯୮: ୩୩ ଙଙ: ସଫ ଖସଦ୍ସଷ୍ସଙା ୪୪ | ଖଞଙ TUF AR Ma: | 
୩GT:, YT PiAsrTTT IT-Meaes a Rial ANAT T Fl IST YHA 
ସହୁ ¶ufafE ଏସ ଏଫ୍‌ ପାକ । ମଧ ଆ {ଙ୍ଗ । ୪୪ ମୁ ଷମ - ର ଖସ । 


TAYE, ଅଙ୍‌ ସୀ: ୮୪ପଅଙr Yaga ae Aa gE YH NG 
ଲ.... ଅ୪୩ ୩ < ଝୁଝାସୀସ୍ଧ ଷ୍‌ ଏଆ ୮4 - ୪ ଖାଦ ୪ ଖସ । ଆ ମଦ ୩୪ ୨: 
| ଅଫ auc Jaa Taar YT | ae 4 ara Ay FEE Tf UT HUT | GG HY: 
ଙ୍aା କା: GU qTeNT a ଏସ ଖ୮ ୨ ଖ୍‌ | ଏଆ oq ଅଙ୍‌ ୩ ଆ 
ଖୀ କଣ କସ ଖୀ ୩୩ a ପୁ ଏବ: | ସଖୀ ସୃଞ୍ଖାଆୀ ୮: । 

ଣୀ ଏ ଅଙୃଙା (Mel ଏସ | 


ଝୂଆ୍ଅ: ଙ୍କ ୪: ସା ଅଷୁ । ମି ea Treasures 
afrorsnRgNeSG: a: | ଖସ୍‌ ଆମ ଫସ୍‌ | 
No Colophon. 


(32) 
10. Cat.No- L/359 


ST 7 GT tagovindam by Jayadeva with 
Sarbanga Sundari Tika by Kr sna Das. 


ama : କଗ : ଖସ: 


Substance Palm leat 

No. of Folios 49 

Size 36.6 x 3.6. 

Character Oriya. 

Language Sanskrit 

Date of copy 17th Amka years of Divyasimha Deva or 1st half of 18th 
Century 

Complete, Condition Worm eaten. 

Find sopt Banamalipur. Dist. Puri. 


Name of the Scribe Lakhmidhara Mishra. 


ATpoma TH: | purerupd N Manfacw Talgy<d 
ନ 


ସୀ ଆ ଖସ କସ ପୀ ଏ<ପ ଥି | 
Fur Tu ITs Naa 1 
Tika of ameaddT aftd.........ସ୮ ଓଡ । ଖeqcral: FRx: aa iid ated rea 
ର୍ଷ ୮ ୪: ଖା ଙସaftd Ffd- fu । 9: ୪୩d UUrIRIT Tpq- TNT: TRA: 
aR -ସଙ% ଅଫ ୪୪୪: ପ୍ତ ସ୍ସ: ଷ୍‌ କାଖ । ାଁ ଧକା ଆ ଶା 


ହ . ଆଏ୩୩s - ଅଖ ଏପ ନନା 
ସବ. ମଞ୍ଜି ୨୪ - ATPIAGISA....uoecoeoereoecoeorororreres 
ସତ. ଷର - alT EF TM.......ececeeoeoeeroecrercooes 
୪. ୩m - ps bet RE Ko RT PDE EU 
ଦ୍‌. 5 - SEN ES LL OPP Te 
ଷ୍‌. JUS - HT dl ser ee Be 
ଓ. 7୪୪ - A To sae at she he 
¢. UUTZ - TE SCOT spe ere era 
ସ୍‌. ଅହ - AeA ra a 


ହୁ ୦. ସୀ - ଅନା ଅଫ ର ମେ 
ହହ୍‌ . ଓଷା - TT TCM reo es 
ହ୍‌ ସୟ. Sf - TA. EBT GN onde 
ହ 3. ଆଖ୩୩୪ - TE TST cee hee to 
ହୃ ୪. ସ୍ଫ - MTOM... vu eeoeoeoeerecorcococeeorcocereoes 
ହୃଦ୍‌. ଓ - Sh ees a ree 
ହୃ ଷ୍‌. ହୀ ସଫ - AT MT FATT... cococooooeeeeooroooerris 
ହଓ. ସ୍ଫ - THM HAT TE GMT....veeeoooooereoriiorrrss 
ହ୍‌ ଏ. ୪ - ECMO... veo oeoeoeoeoooorererererorar coos 
ହୂ ଦ୍‌ . ଅହ - CC aC aa 
ସବ ଠ. ଶର MCAT. ...veveoeoeoerororcororeroens 
ଦହ୍‌ . ଷଧବ- HY PIT... cee ieeiercercorcorcorcorerrorss 
ସବ. ଙ୪ଙ- TU ACMATGGT....ucoeoeoeooorocorerorororooras 
ସଃ 3 . 7mfG- RAM TTTS ..eeoeoeoerororerereororeroroers 
୧୪. Mf a- ନତ ନ 
The last verst of the work is WTUMRAGITR..........cevececces | 


୩୮ ହଙ: ପଏ: । 
Colphon ଏଷ ୩୮୪ ୮4 ଫୁ ସା ଏ ସୱସାସ୍ଆ- 


11. Cat.No- L/219 


S77 Gf tagovindam by Jayadeva with 
Srutirafjin? T7 ka by Krsna Dasa 


Mama : ନଖ : ଖସ: 


Sua Adda mmdpd Mian | fol: porary 
Substance Paim leaf 
Size 30 x 3.5. c.m. 


Each side contains 5 to 8 lines. 


(34) 


Character Oriya 
Language Sanskrit 
Date of copy Sana 1287 sala or 1880 A.D. 
Complete, Condition Worm eaten. 
Find Sopt Chandikhol. Dist. Cuttack. 
sham pura faa Anca a: TT: | 
Tika of AMRAM..........evee... 


ଷସଗୀ ଖfଙ fe । 94: /md:- ଏ୩qdl- TOIT a | ମସ ¶ ତୀ ଅସ ୮ସମମଙ ୪- 
୪ ସୀସୀ ଝ୍ସସୀ-ଖ୩( ସୀ | ଖଦ୍ସସାଆୀ ଆର ପମ /ସଙ ୮ ୪୪୨ ଓ ୩୩: | ୪ ସ୍ସ ସଫ: । 
୪୩ eae TET ITT Ml TG: TNT ATTN TT, Na- ଯea୍ra | 


ଖୀ ମା: ଫ: ଆ ୩: ପମର ଲଞସଏ 
The commentator Krushna Dasa has sung the following Gitas in the following Ragas. 
ହୂ . ଖୀ - (Gisdd)- IAT TNAID.......eccevcorrcerrcn 
ସବ. ଞ୍ଜ ¶ଓଖଫି - APTS କନ 
ସ୍ତ. ଞଷର - AT IF AN....ceceoeceoeoerrororrrrorrooess 
୪. ପଣି - MT MET... uececceoerorrreooreooeorrorcrereoos 
ଭ୍‌. ଏମି - YWBTCUTY ...uuuenonoeonoeoooroooorororcoeror one 
ନ୍‌, Sf - MATT... ...uceocoreoecoorooorooeeooroorooooece 
ଓ. ¶ଖଫି - HT AM... oc coocceeorererreroreeoreoreeeocoee 
¢. UU - TE SPN TG tess 
ସୃ. ୧ - WAAAY. ........eleeooooorerroerorcorooooons 
ହୂ ୦. ସା - Sed 0 Cha 
ହହ୍‌ . ଆପ - SUE OR 
ହସ . Sf - quale YT RT... eeeeeeorororeororar eros 
ହ ୟ . ଆଖ - PT TS Ms ree 
ହ୍‌ ୪. ସଷ - TIME ...vveeeeeanoeicarcorcens a 
ହ୍‌. ¶ଓଞଫି - ~ £ G [r PROP OE POON 
ହୂ ଷ୍‌ . ଝ୍ହୀୀ ସଫ - HATE WA PITT....ueecceeeccororcerrrcooercons 
ହୁ ଓ. ଖି - TIN HAT FE MTT.....ueeoeeeosoereocsorrrrns 


ହ ୧ . ଙହୀqପs - ଞ୍ଷଷାଙ (ନା ନନ 
୦, ଷର £4 1s R21 er bo Do CDOT PE OTOP 
ସହ୍‌ . ଷ- HYAT PITL...ceeececooeecroocererorcrrero cos 
ସୟ. ସଫଞ- TU AGTAMGT.....e.eeeeooeeooeooorooorrcoeocoe ns 
ହଃ . ଫଣୈ- OTANI TS ..eeoeoeeeeceroroooroorerrcorrer eres 
2୪. TmfGa- PEAGTCT TT... ueeoeoeroeoerercrorereorerercerene 


Colophon -: cpu | THEI TT: | 
Hey TO Ug FIT aa: | 
ଖୀ ମୁଞ ମଶ ୩ ୪ ଣ୍ଠ = {ସମ । 


ତ ର୍ଥ ଏଙର୍ ଷ ୩୯ ଫୁ ଙଷୀ: 
ଏର: ae sR SU HT | 
ଅଫ୍‌ $ଏସ୩ଙ ୯ ୪୪୮୩୩ | 
yee ao TF Ae eG: | 
- TPIYAN Yee Tu qrufd NR AE 
yd ହା ୍ଷ ଦସ ଖି ୧ ୧ ଏଓ ଖୀ ୮ କ୍‌ । 
aye: Foie gre Ter | 
ଅଲ ମସନ୍ଞର୍ ୨୪ ଏସ୍‌ ୪୯୩ | 
12. Cat. No- L/150 
S7 7 GT tagovindam by Jayadeva with 
Balabadhini Tika by Chaitanya Dasa 


ena ମଷ¬. ଷମଷସ: 

ସମସ କଷଣ Gd MaMa 
Substance Palm leaf 

No. of Folios 181 

Size 29.5 x 3.5 C.M. 

Each side contains 3 to 7 lines. 
Character Oriya. 

Language Sanskrit 

Date of Copy C. 18th century A.D. 


Complete 


(36) 


Condition Worm - eaten. 
Find spot Haladia, P.S. - Khurdha, Dist- Puri. 


କ୍ଷ ଅସ ୯୩୭୩S ମସ ଙ୍ 
ଫିଙ୍ଗା ଷଙ ମସ ୩୮୩୩: ଷଆଧ: ! 
ଏସ ଝgMMoT ଏ Hମd:, 

ଫି ସମ ସଂ ୨ ସକା । 

Ff Macyeng FegeufnTaT war | 
ସଙସସୀଏ ଖଓଡା୪୮ ଆସ୍‌ ୪ ୪୯ । 

There are some folios containing TufsT, Mate Team, Taxa I, Aa 
af, Fran by Haas! SMaT, TelaT Hee GaT, sued, Macao, HgES, 
HME, TH dF HGH etc. Towards the end of the Manuscripts. 

No colophon. 


13. Cat. No- B.S./41 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Balavodhini Tika by Chaitanya Dasa 


aman ଲଗ : ଖଷଙ୍ଷ: 

Substance Handmade Paper 

No. of Folios 45 

Size 24.5 x 3.5 C.M. 

Each side contains 14 - 16 lines. 

Character Bengali, Language - Sanskrit. 

Date of Copy 1710 sakabda or 1788 A.D. 

Complete 

Condition good. 

Find spot Dharadharpur, Jagatsinghpur, Cuttack. 
କ୍ଷ କୀ ଖ୩୩୍‌ । 
କ୍ର ସସ କୁ କସ ଏସ । 
ଫିଙ୍ଗା ଷସସ ୩ <୪ ଅଧ: | 
ସରଧ ଝୁ ଏଷ: | 
PAUNTTRATENT FLAY NT | 


Last verse of the work - 


(37) 
zit mites F............. ସୀ । 
ହାସ ଆ a୩ ୩S gO 
ଖୀ ୩୮୦୩ ୨୩ ହା: ୩: | 
କ୍ଷ ୪୪୧୩ ୨୪୩୪୮ ସଞ୍ଚାର ପଏ । 
anf Haag | 
ସୀସା ୨: । 


Colophon ଶକାବ୍ଦ ୧୭୧୦ | 


14. Cat.No- L/11 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Rasikarangada Tika by Lakshmana Bhatta 


ଖ୍ୟାତ ସର୍ଧସ୍ର୍ TS ଫଙୀ ଆ ୍ଙ୍‌ 

Substance Palm leat 

No. of Folios 100 

Size 38.4 x 3.8 C.M. 

Each Side Contains 3 to 9 lines. 

Character Oriya. 

Language Sanskrit 

Date of Copy C. 18th century A.D. 

Date of the work 1742 A.D. 

Complete Condition Badly worm - eaten. 

Find spot Presented by late Dr. A.B. Mohanty, Cuttack. 
5 ୩୫୦୩୩ ୪: | 
HT ge CNT 
Wp ନ ଆ ମା ପଙନସଙ୍‌ ।| 
୪ର୍ଟ୍୍‌ସ୍ଠ ସ୍ସ: 
୪ ଝଣ ୪0୮: । 
ସୀନ ଞ୍ୱ 
ମିସ: gE: 
ସ୍ୟ aNvuT:, 


କଏ ...... ନ ମା ୨ ଅଧ ୍ଙ ପକ ମା । 
ଷଞr । 


gf Tuga Nance a: 


(39) 


15. Cat.No- L/13 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Rasikarangada Tika by Lakshmana Bhatta 


ama ଖଖ : ଞଷଙଙ: 


ଅଞ୍ 4 ଙ ଏଫ ଥି ପସ । 
Substance Palm leaf 
No of folios 196. 
Size 38.3 x 4.3 C.M. 
Each side contains 6 to 10 lines. 
Character Oriya. 
Language Sanskrit 
Date of Copy C. 1841 A.D. 
Complete, Condition good. 
Find spot Puri. 
Name of the scribe Narasimha. 
Text of the Tika same as in cat. No. L/11 discussed previousty. 
Colophon ୩୩୩ 7୩: | 
Whrenfy Tf yg FT aaa: 
ଖା ୫ ଖୀ ୨ ଅ୍ଞ ସ୍ଷ । 
୍ଷ୍ଙ୍‌ ୩ ର: | 
TTT MH: | 
Asa TH: | 
ଖା ସଞ୍ଜୁସ୍ୁସୀଓୀ ଏସ ସା ୪, 
ମମ ମତ ଏଥୁ ଷ୍‌ । 


୩ ୩S H SI Te ATT MT ITT MYT YHA RY CA 
MTNA FITTER MIF - TIT NN: PT NR TYK IC FTG IET......1 
Krsna Karnnamrta with Tika Hamisaduta with Tika Uddhavauta with Tika at the 


beginning of the Mss. 


(40) 
16. Cat.No- L/90 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Rasikarangada Tika by Lakshmana Bhatta 


Arama ସମ : ଏବ: 
RNS ଫିଙ୍ଆୀ ୪୪୮ । 
Substance Palm leaf 
No. of folios 126. 
Size 12.8 x 3.8 C.M. 
Each side contains 5 to 7 lines. 
Date of Copy 34th Amka year of Divyasimha Deva on 
2nd half of the 19th Century A.D. 
Character Oriya. 
Language Sanskrit 
Complete. Condition Wormeaten. 
Find spot Khalikote. 
Dist Ganjam. 
Name of the scribe Mahadeva. 
TT MH: | HIT | HF IC MME por TE 
ଗୀ ୦୩୮: । ୀ ପୃଷସଞଙ ସହ: । 
3 ଧଙ୍ୟ ଏସଙ୍ସୀମୁା | 
pO ନ ୭ Ae Tu eae 
୪ରଙ୍୍‌ୱଷ ଷର : ଏ fH Hares: | 
ସଃ ସସ fa ସଖୀ ଫୁ: ୨୭୪: | 
ପcNT WTAE: 
୮୩୮ ଅସ ଏଁ ସସ ସମ: | 
ସରଧ amd UG, 
୭୩ ଷ୍ସ ଚଙ୍ହାଙ ସୀ । 


(41) 


Date of the Tika — 

୪୩୩ ୩୭୪ ୩୧୯ ସୁ: ୩୧ । 

ହାସ ଙଞ୍ଷଙସୀଙୀ ସିଙ୍ା ଥା କସ । 

The Tikakara adopted the following ragas for the following 

Gathas. 
ହୁ . ଏ: ୩୩g Head: A: 1......... NATTA ......veecoeeeooereooeris 
Qu PHL iiiiiiiiiai MAPA... ceoeooeieooececerrrcooreoes 
3. TUT. ireiiiiiiiiaises afd FAGAM......evoeoeerecorors 
WY. IGT. .eceieerieees aT T...ueeoeieroerrorroorors 
GT ene WITCAT...veaoeoeeorroroorooooe ross 
ବି 0 ନ AAG ITC... vee secaosrirorrrens 
B. RUE. ues ceeoeierenis fd Ta heer 
FAO <8 Misr AT TT BYE... eeoenes 
ବଧ ST ପଗ 0 ନ 
4 PR SL OO TAGE sis it 
ହହ୍‌ . qUSGD. eile. Tafa REET..............0 ee... 
ନସ CGS uh UN Tar FrR............. 
ହୃ 3. NTA....ueeeliieieees TIN HAT FE......cccocoaeererries 
୧୪. TMD... EAT... veeoessooeioaroeoains 
gf MN Manado Targa gay: WT: | 
gga aaa warren 
ଖସ ମଖ¶ ଅଧ ଧୁମ ଓ । 

Colophon ଖୀ୍ସ ୩ ମସ ଏଆଙ୍‌ 
ଏହ ହମ ୩୨୪ ଆମ୍‌ 
aR Yona 
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17. Cat.No- 1/508 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Rasikarmgada Tika By Lakshmana Bhatta 


Cioir ie pete ତ : ଞଦଷ: 

Tag AF Tes : HE: 

Substance Palm leat 

No. of Folios 120. 

Size 31.3 x 3.5 C.M. 

Each side contains 6 lines throughout the manuscript. 
Character Oriya. 

Language Sanskrit 

Date of copy C 18th Century A.D. 

Complete, Condition Good. 


Findspot 
Name of the scribe 


Colophon 


Kotapalla. P.S.- Khurdha. Dist- Puri 
Benudhara Dasa. 
୯୩୩: ପ୩ ଧା ୪gE: Tarrar: Go aT Tam Ti: | 
gf ug arena Manas sre ge: 1: | 
SAT qT MIAO | 
୩ ୪ ୮ ଏ ଝୁ୯ଧ ଅ୍ମ୍ୀଣୟ । 
ସି କୀ ୁଙକଙ ୩୩ ନ ଏଷ ୮ ଏଷ ୩୪a: 
ArT: ପgC: ପଏ: ୩ ୪d Tia TRGTg | 
ଏ୩ାଞ୍‌ ୪୪୮ ହମ ସୁ: ୪୪୪୪ ୩୧ । 
aT Hea A Nf Te 
ଆ ଝuT ୨ fh ୨୩ । 

18. Cat.No- 1/524 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Rasikarangada Tika by Lakshmana Bhatta 


ena ସା : ଖବ୍ସ: 
ସ୍କ ସଣଲ୍aା : UNE: 
Substance Palm leaf. 
No of Folios 92. 
Size 25.5 x 4.1. 


Each side contains 


6 to 8 lines. 


Character 

Language 

Date of Copy 
Incomplete, Condition 
Findspot 


(43) 
Oriya. 
Sanskrit 
C. 19th Century A.D. 
wormeaten. 
Berhampur. Dist, Ganjam. 


No. Colophon. 


19. Cat.No- L/525 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Rasikarangada Tika by Lakshmana Bhatta 


Haman 


ଖା : ଞଷସ: 


ସ୍ପ : ୪a: 


Substance 

No of Folios 

Size 

Each side contains 
Character 
Language 

Date of Copy 
Complete, Condition 
Findspot 

Name of the scribe 


End. 


Palm leaf. 

102. 

38.3 x 4 C.M. 

6 to 8 lines. 

Oriya. 

Sanskrit 

C. 18th Century A.D. 
Good. 

Berhampur. Dist. Ganjam. 
Haribandhu Das. 


A: Tau PRs FL: Nara: Go TT FIT TT: 
ghana da IRF HT: TT: | 


There are some folia containing 3G by Rupagosvimi with arta by 
Purusottama Mishra alias Madhu Mishra towards the end of the manuscript. 


୦୩୪ ଷ୍ସ ୪୪4 4୮ ଏ daar | 
Fried gum nese Tarai J: | 
ଖସ ଅ୩ୀ JOrOMMA<ଏ ଏସସ୍‌ୱଙୀ । 
frm ff yeaa age dr meg 

ଝା ଆ ୨୪୪ ଅସ ପଗ ସୀ ଅଙ୍ଗ । 
କାଣା ୪୮ କଣ ସସ ମ୍ଫ ସଖୀ ! 


Colophon 
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ଖଞସ ହମ UY MOT UGrd- 

ଆତ ମ୍‌ ୮୩୨୨ ୪ Sfafuar Urals ITeg ଆ | 

afd UTA JU aga youd 

dG: TIE | 

ଖସ ସୀ 

ତୀକ ଙ୍ଗ ଫ: । 

ହରୀ ମଧ କ୍ସ ଓଏସୀପମସଏ ଅଧ ଝୁଷଙ ମି ପସ 
gC Tug fafud au Aedigas TT Fay qa | 


20. Cat. No. L/560 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Rasikarangadatika by Laksmana Bhatta 


rama ଖା : ଖଷ୍ଷ: 

Thie୍ଣdଲଧମ୍ଣଙା : UME: 

Substance Palm leat 

No. of Folios 182 

Size 33.9 x 4.2 

Character Oriya 

Language Sanskrit 

Date of Copy 1759 Sakabda or 1837 A.D. 

Each side Contains 6 to 7 lines 
Complete 

Condition Good 

Find Spot Paralakhemundi, Ganjam 

Name of the Scribe Gadadhara 

It contains ISU by MeYS with POrITRAG by HNTIATIT, AIATEYT 

with Sag d qUgUNd! by TAU YT, THAT TFs by 

faa in the MSS. 

Colophon TUIRNSC Tl aR ୩ | 


TR fafa Hd TIT || 


(45) 
21. Cat. No. L/327 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with Tika 


hana ପ୍‌ : ନଖ : ଞଷଙ୍ସ: 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 


Begining of the Tika 


It contains 


Colophon 


Palm leaf 

91 

28 x 4.C.M. 

Oriya 

Sanskrit 

18th Century A.D. 
4 to 6 lines 


Good 
Bhubaneswar, Puri 
Chakradhara Mishra 


areata raa.... 5ାଅ୪: | 

ଖାପ । ହଞ୍Ad ୩୪୮ ସସ ୩:0 | ମଖୀନାଙ ଏଥ 
ନ ସୁଧ: ans De 
ଖୀ ଆ ଏng aa Te Yai Ag Margret 
ସ୍ସ । ୩୪: ଏସବ ଅର {ଙସସୀଙ: ଆସ ପା ୩୩୦୨ 
ସଷ୍‌୍ଷ: ନଖ Eq Cea HEN: TIA ଆ କ୍ସ: ଲାଙୃସ:| 
ଖ୍ୱସପୀ ଏଏୀ ଷ୮ ସବା ଙ୍ଗ ୩ Ma ପର af a 
fare Het TT TAA aed Tad | Nargis FଆaTaad 
କମ ଞଦ୍ସ ୩୩: ୨୩୩ । ଙାଷସ ୩୮୨୩ । ଏସ: ନ୍ଧ: 
ଏସୀଙା ଞଏ୍qvel TUT TNT AT TI Ta ROT: TITY 
di ୩୩ ୪4 TTqRIT: Tel WNIT Te TNT 
ଖସ୍‌ ସୀ ଫଧ ୪ ସସ eT: | gE pod, HUA 
ସ୍ମ ଏସ ଖସ: | ଅଙ୍ୀ CON axa Toro | yaaa TTR 
ଙ୍କ 4 ୪ ୩ ସଙ୍ଙନୀଙ ପସ ସଙ୍ଧ୍ଙ୍ାଷସ ୩ ୪ 
aT Ta we: UT TTL Ta AIT To Taal Tx 
ETON HR TI FAT: କୁ: | 

୍ସାସନଓ ଓଡ୍ର ଓ ଫ୪ fag | There are some folia 
containg Md YAR: or HERI MGTMAY: towards the 


end of the MS. 
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22. Cat. No. L/434 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Navasarvangasundari Tika (Only a portion) 


ana ଖଞ : ଏସ: 
TS oN 


Substance Palm leaf 
No. of Folios 103 
Size 37.8 x 3.6 C.M. 
Character Oriya 
Language Sanskrit 
Date of Copy 18th Century A.D. 
Each side Contains 3 to 9 lines 
Incomplete 
Condition Wormeaten 
Find Spot Presented by Lingaraja Mishra, Khairapada, Dist- Cuttack 
Name of the Scribe Not Available 
ଖା ହଁ ଙ୍କ ୩୭୮ ଝା ଖ୍ମ ୩୩ । | 
୪ ଓ୩......... ; | 
There are some folio containing TJIYMeIGleT with HIFRITGl 
by SITS up to 5th canto. 


near NARITA HIRISNN YIAARN IN: TM: | 


No Colophon. 


23. Cat. No. L/530 
Sri Gitagovindam by Jayadeva with Tika 


Manas ସା : ଖଷଙ୍ଷ: 
was Mamas 


Substance Palm leaf 
No. of Folios 109 

Size 21.3x 3 C.M. 
Character Oriya 


Language Sanskrit 


Date of Copy 

Each side Contains 
Complete : 
Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 


In Contains 


Tika of- 


(47) 


18th Century A.D. 
3 to 5 lines 
Incomplete 
Slightly damaged 
Bhadraka area 
Not Available 


Last verse of the work is TaugaN: T..... i After the 
concluding lines i.e. $f 4 siaeapdl Mama Hes TNT 
ର୍ନ UU yaad I Fe TT: | the scribe incerted the 
verse re sf ହି ଚା anf: | 

aft ଯସ ନଦ ୩ | 

fg aay ama Eo | 


ଖର୍ଷ:- ଖଷଙ୍ଷ୍ମ ଏଷ ୮ ସୀ ନସ $୪ ଖଧଧହଫଙ୍‌ | ଖଅଦ୍ସ /ନଧପ ହବ: ଅସମ 
ଷଷ । 9: ୩ ସ୍ପ ସସ yma, ga: ସା ୩୨ ୩: ୪ ୩ BE: 
ଖ୨ ଖmd safe Taal Meviogsa | Ge THIER NT ga 
ହ୍‌ । 3୩S ୮ ago af cara TH Haft ଙ୍ଷୀଙ୍ଷ: । 


Colophon 


ଝର qua Td mm SHSM TT CT | 
24. Cat. No. L/568 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with Sanskrit Tika 


£ ଵଙଙ୍‌ 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 


ର: ଖତ: 


‘Palm leaf 


101 

22.1 x 3.1 C.M. 
Oriya 

Sanskrit 

18th Century A.D. 
4 to 6 lines 


Not so good 
Old Town, Bhubaneswar, Dist- Puri 
Not Available 


In Contains 


pi a 


ହୀ କୀ ୧୩ ମମଙାଙ କାଷ ଓଏବ୩ Ao Sol AUTOR SYAT HAN TH FAT TT: 
End- sf A sracapd Ma ne ଏଫ ୪୩ UU yaaa MH ge TT: | 


The Misra title of the poet Jayadeva is not found any where except this manuscript. 


Colophon 


Not Available. 


25. Cat. No. L/127 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Poetry Translation by Dharnidhara 


anf : udadad gaan Tepddlsl Nan 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 


Name of the Scribe 
In Contains 


Palm leaf 

89 

16.5 x 3.5 C.M. 
Oriya 

Sanskrit / Oriya. 
18th Century A.D. 
2 to 6 lines 


Slightly worm-eaten 

Presented by Narasimha Mishra, Gadamanitri, Dist - Puri 
Not Available 

The translation of the Gitagovinda into Oriya verses by 
Dharnidhara Dasa which was very popular in Orissa and has 
been printed several times is accepted as the oldest by W.W. 
Hunter and jate Tarini Charana Rath. He has translated the 
twelve sargas of the Gitagovinda in sixteen Oriya verses called 
Chhandas to be song in the different Ragas ans Vanis. 


ମଣୋଇ ଭିଆଇ ଜନକ ରାଏ ବାଣୀ; ଞ୍ମ୍ୟ ୪୪୯ ( ସଙ୍ଗମତିଆରି ବାଣୀ), 
ମା ୩୮୪, ( ଆଷାଢ଼ଶୁକୁ ବାଣୀ), ୩ ( ସପନ ଚେତିଆ ବାଣୀ), ମୀ 
୧୩୪୮, ଖ୪୩ ୩୪୮, ମଞ୍ଙ ( ଭେଦମାରିଆ ବାଣୀ), ୩ ସସ (କରେ 
କୃପାଣ ଦୋସାଧ୍ୂବକର ବାଣୀ), କାଳି, ବଙ୍ଗଳାଶ୍ରୀ, ମଙ୍ଗଳ, ଶୁଣ ହେ ରସିକ 


Colophon 
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ଜନ ଜ୍ୟେଷ୍ଠ ପୂର୍ଣ୍ଣିମା ଦିନ ବାଣୀ, ବୋଲନ୍ତି ଦୁପଦ ଦୁହିତା ପତି ବାଣୀ, ଶକୁନ୍ତଳା 


* ବାଣୀ, କେଦାର ଚକ୍ରକେଳି ବାଣୀ, ବସନ୍ତ ଭୈରବ ବାଣୀ | 


The author does not furnisth information about his time...... of 
this work except saying that he was a Dvija or Brahmin by 
cast. So his date is to be find with the help of the older Oriya 
verses refered by him at the beginning of each Chhanda. The 
translation of three verses i.e. 


amedd....... (verse -2) tafe Tor....... (verse-3), aT4: 


qed ......... (verse-4) of the first Sarga of the Gitagovinda 


is not found in most of the manuscripts, collected in the 
manuscript section of the Orissa State Museum. 
Last portion of the translation - 


ଶୁଣ ହେ ସୁଜନ ଜନେ, ହୋଇଣ ସନ୍ତୋଷ, 
ରାଧାମାଧବଙ୍କ କେଳିରସ ଏ ବିଶେଷ ! 
ହରିଭକ୍ତିଭାବରେ ଅଛଇ ଯେବେ ଧାନ, 
ସଙ୍ଗୀତର ରୂପ ଯେବେ ପାଇବାକୁ ମନ । 
ଷଟଦଶ ଛାନ୍ଦ ନାମ କ୍ରୀଡ଼ା ରସ ବାଣୀ, 
ଯେହୁ ଅବା ପଦେ ପଦେ ବୁଝ ପରିମାଣି । 
ପରଂବ୍ରହ୍ମସ୍ବରୂପରେ ଯେବେ ନାରାୟଣ, 
ବେଳୁଂ ବେଳ ଅବତାର ସଂସାର ହିତେଣ । 
କ୍ଷୀତିଭୀରା ପାଇସେ ଅଦେହ ଦେହଧାରୀ, 
ନାନାରସେ ସେ ବିନୋଦ କ୍ରୀଡ଼ା କରି । 
ସାନ ବଡ଼ ମଧ୍ଯ ଯାର ନାହିଁ ପରାପର, 
ଭୁତ୍ୟର ଭାବକୁ ଅତି ଶରଣ ସୋଦର । 
ମହାକାବ୍ୟ ଭକ୍ତିରସ ଅମୀୟ ସାଗର, 
ସ୍ତୋକ କଣିକା ମାତ୍ରକେ କହିଲଇଁ ସାର । 
ଗୁଣୀଗଣ ନିମିତ୍ତେ ପ୍ରକାଶ କଲି ଏହା, 
ଏସନେ କେ ଆଜ୍ଞା ମୋତେ ଦେଲେ ଚଉବାହା । 
ଗୋପାଳଚରଣ ଯୁଗ ଅଭୟ ପଞ୍ଜର, 
ଶରଣ ପଶିଲା ପାତ୍ର ଧରଣୀଧର ¦ 
ସମାପ୍ରୋଃୟଂ ଗ୍ରନ୍ଷ ! 


fr oନବସ ଛକ ୮୩ ସୁ ଓମ ସା T7୮ ଏ ୪ ସୀ 
ago Ta | Mrer..... 4 ad |v Jus agar oss 
ଫା | 
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26. Cat. No. L/148 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Poetry Translation by Dharnidhara 


Maman ରମ : ଖାଏ: 

ଷTurSd Mssrtgareanan : Maman 
Substance Palm leaf 

No. of Folios 143 

Size 17.7 x 3.6 C.M. 

Character Oriya 

Language Oriya 

Date of Copy 18th Century A.D. 

Each side Contains 4 to 5 lines 

Complete 

Condition Worm-eaten 

Find Spot Haladia, P.S.- Khurda, Dist- Puri 
Name of the Scribe Not Available 

In Contains ଜୟ ଜୟ ଜଗନ୍ନାଥ ଦେବ ମଧୁହାରୀ, 


ତୁମ୍ଭର ମହିମା କେହୁ କହିବ ବିସ୍ତାରି । 
ଚତୁର୍ମୁଖ ତିନି ନେତ୍ର ସହସ୍ର ଲୋଚନ, 
ମାନବ ମାତ୍ରକେ ଅବା କହିବି ମୁଁ କେତେ, 
ସାଧୁପୁଣି ଭାବୁଥାନ୍ତି ଯାହା ଉକ୍ତି ଯେତେ । 
ପ୍ରଳୟ ପୟୋଧ୍ୁୂଜଳେ ମୀନ ରୂପେ ଧରି, 
ଶଙ୍ଖନାମେ ଦନୁଜକୁ ହେଳେଣ ସଂହରି । 
ବେଦ ଉଦ୍ଧରିଣ ଆଣି ବିଧାତାକୁ ଦେଲ, 
ଜଗତହିତନିମିତ୍ତେ ଛଡ଼ାଇ ଘେନିଲ । 

କଣ୍ଠ ମୂରତି କ୍ଷୀତି ବିସ୍ତୀର୍ଣ୍ଣ ଗରିଷ୍ଠ, 

ଧଇଲ ଚକ୍ର ଆକାରେ କଠିନ ସେ ପୃଷ୍ଠ । 
ଶୂକର ସ୍ଵରୂପେ ମହୀ ଦନ୍ତ ଶିଖେ ଧରି, 
ଚନ୍ଦ୍ରରେ କଳଙ୍କ କି ସେ ଦଶନେ ବସୁନ୍ଧରୀ । 
ଏମନ୍ତେଣ ଦଶବିଧ ଅବତାର ହୋଇ, 
ସଂସାର ପ୍ରତିପାଳନେ ଧର୍ମରକ୍ଷା ପାଇଁ । 
କମଳା-କୁଚମଣ୍ଡଳ ଆଶ୍ରୟ ଯାହାର, 
ମନୋହର ବନମାଳା ଶୋଭିତ ହୃଦର । 
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ଦେବ ସୁର ମୁନି କରିଛନ୍ତି ଜୟକାର, 
ମଣିଗଣଶୋଭିତ କି କୁଣ୍ଡଳ ଶ୍ରତିର | 
ଭୁବ ତିନିର ନାଶନେ ଆଦିତ୍ୟପ୍ରକାଶ, 
ମୁନିଜନ ମନ ମାନସରୋବର ହଂସ । 


କୃଷ୍ଣ କ୍ରୀଡ଼ା ରସ ଏହୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସୁରସ, 
ଦ୍ବିତୀୟଛାନ୍ଦର ବାଣୀ ହୋଏ ପରକାଶ । 
କହଇ ଧରଣୀଧର ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣର ଦାସ, 
କର ଶ୍ରୀକରୁଣାନାଥ ଛେଦ ଭବପାଶ । 
ଶୁଣ ହେ ସୁଜନେ ମନ କରି ଆନନ୍ଦ, 
କୃଷ୍ଣକ୍ରୀଡ଼ା ରସ ଏହୁ ତୃତୀୟ ଛାନ୍ଦ | 
ବସନ୍ତବର୍ଣ୍ଣନା ଏହୁ ରହସ୍ୟ ଲୀଳା, 
ରାଧୃକା ଅଗ୍ରତେ ସହଚରୀ କହିଲା | 
ଶ୍ରୀହରିଚରଣ ପଦ୍ମ ପରାଗ ଆଶେ, 
ଧରଣୀଧରର ମନ ମଧୁପ କି ସେ । 


କୃଷ୍ଣକ୍ରୀଡ଼ାରସ ଛାନ୍ଦ ଏକାଦଶ, ସରସ ମଧୁର ବାଣୀ ।! 

ରସିକ ଜନର ରସ ଭର ମନ ସଦନ ଜି ଏହୁଜାଣି | 

ନୀଳେନ୍ଦିବର ଲୋଚନ କଳେବର ନୀଳ ଜଳଧର ଆଭା, 

ଧରଣୀଧର ଧୀରମତି ଚାତକ ଭଷିତ ମୁକୁନ୍ଦସେବା । 
No. Colophon 


27. Cat. No. L/250 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Translation by Dharnidhara 


sama ଖା : ଖଷ୍: 
Substance Palm leaf 

No. of Folios 79 

Size 27.5 x 3.6 C.M. 
Character Oriya 


Language Sanskrit / Oriya 
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Date of Co¡” 18th Century A.D. 

Each side € ‘ais 4 to 5 lines 

Complete 

Condition Good 

Find Spot Gadatapanga, P.S. Khurdha, Dist - Puri 
Name of the “ribe Not Available 


Tota! number of verses of this work in seventy five. The last 
verse of the work — 


Tea HIN Tu Tafa MGd AFT Fr | 


ହ. MAINS... veeeeioees HS CoE LOLS POO Ee 
ସବ ମଞ୍ଗI oe PIPHAMGIST..... cee oeoeeoeororororro ces 
3. ଷ....... AIAG GN... eeoeeoeooeroorooooororoeoones 
¥ ର Se Te ae ade ae Snes 
ଦ୍‌, ୪୩୩ ....... KSPR ae DE Ere TP OP 
ଷ୍‌. ୪୭୪% .... ya G ITE ....veeceeeooeroorroorcaroo ooo o aces 
ଓ. ୪୪ ..... ମାଧ - ମାପ ଥର 
¢. UUe.... FrefG FTG ...ueieoeserorroerreroarieans 
CR Ss el Ct I Ere Rel NORE OO 
ହଠ. TEI... . ସମସ MAT WM ...cceeceseoroorerroroooooses 
ବୃହ. ¶ଓଖଫି..... 0 6 ନନ ର 
ହ୍‌ ସି. ୟୋ TIE ...... ll eoeoonoooorooeoreroooo ee 
ହୁ 3. airs TAS Me se 
ହୃ ୪. ଅଧ... . TR 0 re ra a ea 
ବୃକ୍‌. ୪ 4 Ep Ts Ee POOP UOTE PIO PCIE 
ହଞ୍‌. ସଫ ..... HAAITAPIAT....uceceoeoeoeooooooeoereorens 
ହୁଓ. ଖୀ ,..... THAT TE MMT ...uesesaosesriiiererirrns 
Cc. JEG. ECO Ta er 
ଧା ac ie ae Tse 
ସବଠ, ଞ୍ଷଙ UAE MTT... ciieeororeororro rare 
ହହ୍‌. ସରଧ HIT PAC... ve. PSO 
ସସ ଝାଞଚଷଫ: TAC TAGT. ...ueoeoelsoooorerooereroreress 
ସଚ. ପଣ... ଡର 


(53) 
The Translation of the first verse H&Hex 


ମଣୋହି ଭିଆଇଜନକରାଏ ଏ ବାଣୀରେ ଗାଇବ- 


ମାୟା ରଚିଲେ ହରି ମାୟାଧର 

ମେଘ ଆଛ୍ଛାଦିଲା ଅମ୍ବର ! 
ନିବିଡ଼ ମେଘ ପ୍ରକାଶ 

ବିପିନ ଭୂମି ଶ୍ୟାମ ଦିଶିଲା | 
ତମାଳତରୁନୀଳ ମେଘଲତା 

ଦେଖଣ ନନ୍ଦ ପାଇଲେ ଚିନ୍ା 
ରାଧାକୁ ବୋଲନ୍ତି ବରଜପତି 

ଗୋଡ଼ାଇ ଅଇଲା ସଙ୍ଗେ ଶ୍ରୀପତି 
ନିଶାରେ ଗୋଗୋଷ୍ଟେ କରିବ ଭୟେ 

ଗୃଦେ ପ୍ରବେଶ କରାଅ ତନୟେ 
ଏମନ୍ତେ ନନ୍ଦ ଆଦେଶ ଘେନି 

ଚଳିଲେ ରାଧାମାଧବ ବେନି ! 
ଯମୁନା ପୁଳିନ ଘନ ତରୁକର 

ଲତା ନିକୁଞ୍ଜ ଗୃହ ଆକାର 
ନିର୍ଜର ପରିସର ଭୂମିରେ ମିଳି 

ଲତାଏ ଲତାଏ କରନ୍ତି କେଳ 
ବିବିଧ ପ୍ରକାର ରସକ୍ରୀଡ଼ା ଯେତେ 

କାହାର ବୁଦ୍ଧି କହିବ ସେ କେତେ 
ଏକ ଆରକେ ଚିତ୍ତବନ୍ଦି ଦେଇ 

ମିଳିଲେ ନୀଳାସଦନରେ ଯାଇ 
ସୁଜନେ ଶୁଣ ଏକଚିଉ ହୋଇ 

କୃଷ୍ଣ କେଳି ରସ କ୍ରୀଡ଼ା ଗୀତ ଏହି 
ପ୍ରଥମ ଛାନ୍ଦ ପରିବନ୍ଧ ଏହି 

ଶୁଣନ୍ତେ ଦୁରିତ ଯେ ଦହଇ 
ଗୋବିନ୍ଦ ପାଦ ସରୋଜଯୁଗଳ 

ନବ ବିକଚବିମଳଦଳ୍ପ 
ଧରଣୀଧରଶିରରେ ମଣ୍ଡନ 

ଭବ ତିମିର ଘୋର ଖଣ୍ଡନ 


The Translator Dharnidhara has been omitted t: _ ‘ranslation 
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of following three verse - © 


aeaal........fa ee he ଖାଦ ଶସ୍ତା 


There are some folios containing gecglae, ସଜ ଅହ to- 
wards the end of the MS. 


Colophon ହା ଫଙ 3୍‌୍ଞ । 
28. Cat. No. L/323 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Translation by Dharnidhara 


aman ଖା : ଏଷ: 
urged Tara 
Substance Palm leat 
No. of Folios 92 
Size 26 x 3.3 C.M. 
Character Oriya 
Language Sanskrit / Oriya 
Date of Copy 8th Anka year of Mukundadeva on 19th Century A.D. 
Each side Contains 3 to 5 lines 
Complete 
Condition Wormeaten, some folia are broken 
Find Spot Bhubaneswar, Dist - Puri 
Name of the Scribe Narayana Mahapatra of Bhubaneswar 


ଶୁଣ ହୋ ସୁଜନ ମନେ ହୋଇଣ ସନ୍ତୋଷ 
ରାଧାମାଧବଙ୍କ କେଳି ରସ ଏ ବିଶେଷ ! 
ମହାକାବ୍ୟଭକ୍ତିରସ ଅମୀୟସାଗର, 

ଶାସ୍ତ କଣିକାମାତ୍ରେ କହିଲଇ ସାର । 

ଗୁଣୀଗଣ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରକାଶ କଲି ଏହା 
ୟେସନେକ ଆଜ୍ଞା ମୋତେ ଦେଲେ ଚଉବାହା ! 
ଗୋପାଳଚରଣ ଯୁଗଳ ଅଭୟ ପଞ୍ଜର 

ଶରଣ ପଶିଲା ପାଦେ ଧରଣୀଧର ! 


Colophon 


(55) 
et ପନ cA Ma: 
ପୀ ୩ ୩୨୮ ଅଞ ଖୀ । 
ସମସ୍ତ ଶ୍ରୀମୁକୁନ୍ଦଦେବ ମହାରାଜାଙ୍କ ଅ୮ଙ୍କ ସ୍ରାହି ମେଷ ୧୮ ଦିନେ ବେଳ 
ଘ୧୪ଡ଼ିଠାରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଲେ ! ଯଥା ଦୃଷ୍ଟି ତଥା ଲେଖନ । ମ୪୮୩ ୩୩୮୩ 
ଝା: | ଲେଖକାର ଦୈବଜ୍ଞ ଶ୍ରୀ ଭୁବନେଶ୍ବର ନାରାୟଣ ମହାପାତ୍ର ଏ ପୋସ୍ତକ ! 
There is a folio containing a ଭଜନ 0 କୁଷ୍ଣଦାସ at the end of the MS 
ଆହେ ଦୀନବନ୍ଧୁ ଦୀନଜନେ ଦୟା ନବହିଲ 
ଦିବା ଶର୍ବରୀରେ ତାଙ୍କୁ ନ ଶୁଣିଲହେ । 
ରଖ ବା ନରଖ ମୋତେ ଜନ୍ମ ଜନ୍ମାନ୍ତରେ ଚିତ୍ତେ, 
ଥାଉ ତୁମ୍ଭ ଭାବଚକ୍ରଧର, 
ତୃମ୍ଭେ ବା କଲେ ଅନ୍ତର ମୋ ଆଶା ଚନ୍ଦ୍ରଚକୋର 
କୃଷ୍ଣଦାସ କହେ ଯୋଡ଼ିକର ହେ । 


29. Cat. No. L/326 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Translation by Dharnidhara 


Mama 


ଷ୍କ ପସୱaୀe ଶ୍‌ 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 


ଖା : ଓତ୍‌: 


Palm leaf 

79 

21.9 x 3.5 C.M. 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

18th Century A.D. 

5 lines throughout the MS 
incomplete 

Badly wormeaten 
Gadamanitri, P.S.- Bologada, Dist - Puri 
Gadadhara 


No Colophon. 
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30. Cat. No. L/351 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Poetry Translation by Dharnidhara 


Sanaa ସାଗ : ଞଷଝ୍ସ: 
as 


Substance Palm leaf 
No. of Folios 79 
Size 23.8 x 3.5 C.M. 
Character Oriya 
Language Sanskrit / Oriya 
Date of Copy 18th Century A.D. 
Each side Contains 4 to 6 lines 
Complete 
Condition Wormeaten 
Find Spot Basantapur, P.S. Nimapada, Dist - Puri 
Name of the Scribe Not Available 
It contains The last verse of the work is MWafgSfa......... | 
ହତାସ ସଙାଙା ଖା ଖଏcaqGd WING FUR afar 
ସା ସାହ: ୮: । 
After this ending line the following lines are found in the MSS. 
HEATTNT MIN- 
Meaupd CATT 
୯ | 
ଖୀସଖସଙ୍ପ ୪a ଷୁସ...... 
ସଙafଙ୍ ¶ ୩୪୪୮ । 
୮୯୫୪ ଝ୍(ଧୀସ । 
YMA TT TIME 
MITT FATE TE 
ee 
mea iS 
Ff < fafa fae | 
wr faffganty Sf shart 
ସ୍ସ ସସ ମା ୪ କୀ 


yea afass, 


No Colophon. 
31. Cat. No. L/354 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Poetry Translation by Dharnidhara 


Ciuirsac pet : ସମ : ଏଷ: 

uur SdlTagaedG 

Substance Palm leat 

No. of Folios 34 

Size 14.5 x 2.8 C.M. 

Character Oriya 

Language Sanskrit / Oriya 

Date of Copy 18th Century A.D. 

Each side Contains 4 to 5 lines 
Incomplete : 

Find Spot Alasana, P.S. Sakshigopal, Dist- Puri 

Name of the Scribe Not Available 


No Colophon. 
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32. Cat. No. L/358 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Poetry Translation by Dharnidhara 


rama କକ : ଏବ: 


ଷଫଷଙାୀ fafa ଆୱaୀe ୪୩ 
Substance Palm leaf 

No. of Folios 60 

Character Oriya 

Language Sanskrit / Oriya 

Date of Copy 18th Century A.D. 
Each side Contains 4 to 5 lines 

Complete 

Condition Badly wormeaten some folia are broken 
Find Spot Banamalipur, Dist- Puri 
Name of the Scribe Not Available 


No Colophon. 
33. Cat. No. L/360 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Poetry Translation by Dharnidhara 


fanaa ୩ : ଞଷ୍ସ: 


uC fT ଏଆ ଏଞ୍ପଙଙ୍‌ 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 65 
Size 34.4 x 3 C.M. 
Character Oriya 
Language .Sanskrit / Oriya 
Date of Copy 18th Century A.D. 
Each side Contains 3 to 5 lines 
Incomplete 
Condition Wormeaten, some folia are broken 
Find Spot Panikata, P.O.- Jhinti, P.S.- Balipatna, Dist- Puri 


Name of the Scribe Manabodha Nayak 
Colophon ଶ୍ରୀରାଧାକାନ୍ତ ରକ୍ଷା କରିବେ ଅଧମ ମନବୋଧ ନାୟକକୁ | 
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34. Cat. No. L/361 
Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Poetry Translation by Dharnidhara 


Samana ୩ : ଖଷସ: 


Substance Palm leaf 
No. of Folios 50 
Size 29.5 x 3.3 C.M. 
Character Oriya 
Language Sanskrit / Oriya 
Date of Copy 19th Century A.D. 
Each side Contains 4 to 5 lines 
Incomplete 
Condition Badly wormeaten 
Find Spot Presented by Banchanidhi Nanda, Danuasasan, 
Nimapara, Dist- Puri 
Name of the Scribe Not Available 
No Colophon. 


35. Cat. No. L/429 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Poetry Translation by Dharnidhara 


Miami ୩ : ଖସ: 


Substance Palm leaf 
No. of Folios 78 
Size 30 x 3 C.M. 
Character Oriya 
Language Sanskrit / Oriya 
Date of Copy 19th Century A.D. 
Each side Contains 3 to 5 lines 
Compiete 
Condition Wormeaten 
Find Spot Bhubaneswar, Dist- Puri 
Name of the Scribe Not Available 
Colophon maf Tr Hg TY aan: 


ଖି ଏହ ଖୀ ୮ ସା ସୀ । 
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36. Cat. No. L/451 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Poetry Translation by Dharnidhara 
aman ଝ : ଖଷଙ: 


Substance Palm leat 
No. of Folios 62 
Size 28.5 x 3 C.M. 
Character Oriya 
Language Sanskrit / Oriya 
Date of Copy 17th Century A.D. 
Each side Contains 4 lines throughtout the MS 
Incomplete 
Condition Badly wormeaten some folia are brittle 
Find Spot Nuapatana, P.S.- Chatia, Dist- Cuttack. 
Name of the Scribe Not Available 


No Cotophon. 
37. Cat. No. L/457 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Poetry Translation by Dharnidhara Mohapatra 


HITTIN ୩ : ଖସ: 

uta fatal ଆରୀ ଅସ୍‌ 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 72 

Size 36.5 × 3 cm 

Character Oriya 

Language Sanskrit / Oriya 

Date of Copy 18th Century A.D. 

Each side Contains 2 to 4 lines 
Incomplete 

Condition Worm - eaten. (First three folio are broken) 


Find Spot Talanga , P.S. Bhadrak, Dist. - Balasore 


Name of the Scribe 
It contains 


Colophon 


(61) 
Not Available 


From the last verse of the translation it appears that the name 


of the translator is Daharanidhara Mahapatra. 


ମହାକାବ୍ୟ ଭକ୍ତିରସ ଅମୀୟସାଗର । 

ଶାସ୍ତ୍ର କଣିକା ମାତ୍ରେକେ କହିଲଇସାର ॥| 
ଗୁଣୀଗଣନିମିତ୍ତେ ପ୍ରକାଶ କଲି ଏହା | 
ଏସନେକ ଆଜ୍ଞା ମୋତେ ଦିଲେ ଚଉବାହା |! 
ଗୋପାଳଚରଣ ଯୁଗଳ ଅଭୟପଞ୍ଜର | 

ଶରଣ ପଶିଲା ମହାପାତ୍ର ଧରଣୀଧର ॥! 

Not Available 


38. Cat. No. L/458 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


ana ଖୀ : ଞଷଙ୍ଙ: 

Tଙ ସୀ ଏଆ ସମ୍‌ 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 100 

Size 24.3 x 3 cm 

Character Oriya 

Language Oriya 

Date of Copy 19th Century A.D. 

Each side Contains 3 to 4 lines 
Complete 

Condition Wormeaten 

Find Spot Kotapalla, P.S. Khurdha, Dist. - Puri 

Name of the Scribe Raghava Mohanty 

It contains The last verse of the work is ସାଧ୍ବୀମାଧ୍ବିକଚିନ୍ତା.. 
number of verses is Seventy-three 

Colophon fia ୍ଷ୍ Ta Hi: 
YEATES A AN | 


ଶ୍ରୀରାଧାକାନ୍ତ ପରିତ୍ରାଣ କରିବେ ଅଧମ ରାଘବମାହାନ୍ତିକି 


.. but the total 


(62) 


39. Cat. No. L/465 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


Maman ଙଗ : ଖସ: 

୪ ୪ଙସୀ fa ଏଆ ଏଞ୍ଟଙସମ୍‌ 
Substance Paim leaf 

No. of Folios 75 

Size 25.7 x 3.5 cm 
Character Oriya 

Language Oriya 


Date of Copy 


Each side Contains 


Condition 
Find Spot 


Name of the Scribe 


Colophon 


1278 Sala, 14th Anka year of Divyasimha Deva (3rd) 1871 
A.D. 


4 to 5 lines 
Complete 
Wormeaten 


Presented by Bhagavana Dasa, Basantapur, P.S. - 
Bhubaneswar, 


Dist -Puri 

Not Available 

ଶ୍ରୀଦିବ୍ୟସିଂହଦେବଙ୍କ ଅ୧୪ଙ୍କ ସନ୍‌ ୧୨୭୮ ସାଲ କକଡ଼ା ଦି୨୪ନେ ସ୍ଵମବାରେ 
ତିଥୁ ସପ୍ତମୀ ଏଦିନ ବେଳ ଦଶଘଡ଼ି ସମୟରେ ଏ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ପୋସ୍ତକ 
ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଲା । ଏ ପୋସ୍ତକ ଜି-ଦାଣ୍ଡିମାଳେ ଶାସନ, ବସନ୍ତପୁରନିବାସୀ 
ନରହରି ଦାସ...... 


40. Cat. No. L/475 


S17 Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Transtation by Dharanidhara 


Arama ଖତ : ଏଷ: 
ଷ୍ୀଷ୍ଙଷସୀ {ସାତ ଆରୀ ପମ୍‌ 
Substance Palm leaf 

No. of Folios 80 

Size 26.5 x 3.3 cm 
Character Oriya 

Language Oriya 


Date of Copy 
Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 
Colophon 


(63) 


17th Century A.D. 

3 to 5 lines 

Complete 

Badly Wormeaten, some folia are broken 

Kottapalla, P.S. Khurdha, Dist-Puri 

Banamali Rath of Narayanapura Sasana 

ବୀର ଶ୍ରୀ ପ୍ରତାପଦିବ୍ୟସିଂହଦେବ ମହାରାଜାଙ୍କର ବିଜେ ଶୁଭରାଜ୍ୟେ ସମସ୍ତ 
୧୦ ଶ୍ରାହିଁ ଶ୍ରାବଣ କୃଷ୍ଣପକ୍ଷ ଦୁତୀଆ ବୁଧବାରେ ଡମାରଖଞଣ୍ଡ ବିଶେ ନାରାୟଣପୁର 
ଶାସନର ପାଣିଗ୍ରାହୀ ବନମାଳୀ ରଥେନ ଲିଖୁତମିଦଂ ପୁସ୍ତକଂ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣମ୍‌ । ଶ୍ରୀ 
ରାଧାକୃଷ୍ଣ ତ୍ରାହିକର ବନମାଳୀରଥକୁ । 


41. Cat. No. L/476 


SrT Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


amas ଖମଷ : ଞଷବ୍: 

OT ୍ସବଙ୍କ ଏଆgaMeA ପଞଙଫ୍‌ 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 67 

Size 31 x 3.2 cm 

Character Oriya 

Language Oriya 

Date of Copy 18th Century A.D. 

Each side Contains 3 to 6 lines 
Complete 

Condition Wormeaten 

Find Spot Kottapalla, P.S. Khurdha, Dist-Puri 


Name of the Scribe 
Colophon 


Bhagavana Dasa 

ବୀରଶ୍ରୀଦିବ୍ୟସିଂହଦେବ ମହାରାଜାଙ୍କର ବିଜୟେ ଶୁଭରାଜ୍ୟେ ସମସ୍ତ ଅ୧୪ଟଙ୍କ 
ବିଛା ଦି୧୯ନେ ମାର୍ଗଶୀର କୃଷ୍ଣଦଶମୀ ବୁଧବାରେ ବେଳ ଚଉଦ ଘଡ଼ିକି 
ବାରବାଟୀଠାରେ ପୁସ୍ତକ ସଜାଜୟେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଲେ । ଶ୍ରୀରାଧାକୃଷ୍ଣ ଚରଣେ 
ଶରଣଂ ଅଧମ ଅରକ୍ଷିତ ଅପାଣ୍ଡୁକ ଅଯୋଗ୍ୟ ଭଗବାନ୍‌ ଦାସୀ 

ଆହେ ସୂୁଗ୍ୟଂ ଜନେ ଶୁଦ୍ଧି ଅଶୁଵି ପୂରୋଇ ଗାଇବ । ଲେଖନକାର ଦୋଷ ନ 
ଧରିବ । ଯଥା ଦୃଷ୍ଟି ତଥା ଲେଖନ । 

ପଙ୍ଞଏ ୪୯୪୪ ୩୩୮ଉ ଖସ  । 


(64) 


ଣ୍‌ ସା ଜୀ ସୁଖ ଝାସ ॥। 

Tu ଳା ର୍ଣ ro ଆ ସ୍ସ: | 

Har: wf 4 TS aT AC ମୁ । 

ଶ୍ରୀ ଗୁରୁଗୋବିନ୍ଦ ଗତି କରିବେ ଅଧମ ଭଗବାନ ଦାସକୁ | There are some 
folia containing ଗୃହାର୍ଘବିଧୂ and ଚତୃର୍ଥୀକର୍ମ at the beginning of the MS. 


42. Cat. No. L/500 


SrT Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


ena ସନ : ଞଷ୍ସ: 


ଷୀ୍ଙଙାସୀ ପାଣୀ "ଆସୀନ ଏଞ୍ରଙସଙ୍‌ 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 45 
Size 34.3 x 2.9 cm 
Character Oriya 
Language Oriya 
Date of Copy 18th Century A.D. 
Each side Contains 3 to 5 lines 

Incomplete 
Condition Wormeaten, some folia are broken 
Find Spot Gadamanitri, Dist-Puri 
Name of the Scribe Not Available 

No Colophon. 


43. Cat. No. L/501 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


iam ସସ : ଞଷସ: 


Substance Palm leaf 
No. of Folios 70 


Size 30 x 3.7 cm 


(65) 


Character Oriya 
Language Oriya / Sanskrit 
Date of Copy 18th Century A.D. 
Each side Contains 3 to 5 lines 
Complete 
Condition Wormeaten some folia are broken 
Find Spot Gadamanitri, Dist-Puri 
Name of the Scribe Not Available 
It contains The last verse of the work is PruIGs | ନ fiamfad: and 
total no. of verses is seventy two. 
Colophon hat ug FY aaa: 
ପା ୫S ୩ ୩୪ ସ୍ଞ୍ଞୀ ସଞ୍ଷ । 


44. Cat. No. L/509 


Si Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


Hien ସନ : ଞଷଦ୍ସ: 


ଷ୍ଷ୍ଙସୀ କସା ଆଖୀ ଷ୍‌ 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 78 
Size 21.5 × 2.8 cm 
Character Oriya 
Language Oriya 
Date of Copy 18th Century A.D. 
Each side Contains 4 to 6 lines 
Complete 
Condition Badly Wormeaten 
Find Spot Jenapur area, Dist-Cuttack 
Name of the Scribe Not Available 
It contains There are some folios containing different stutis & stotras 


towards the end of the manuscript. 
No Colophon. 


(6) 
45. Cat. No. L/523 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Transiation by Dharanidhara 


CuInNIC pee ଖର : ଖଞବଷ: 
ua faa Taga HIF 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 104 
Size 23 x 3 cm 
Character Oriya 
Language Oriya 
Date of Copy 18th Century A.D. 
Each side Contains 4 to 5 lines 

Complete 
Condition Wormeaten 
Find Spot Berhampur, Ganjam 
Name of the Scribe Jayakrushna Pariksha 
Colophon ଶ୍ରୀରାଧାକ୍ଷ୍ଠାଭ୍ୟାଂ ନମଃ, ମନୁଥନାମ ସମ୍ଭସର ଜ୍ୟେଷ୍ଠ ଶୁକ୍ଲତୃତୀୟା ଶନିବାର 


ଦିନ ବେଳ ତିନିପହରଠାରେ ଶ୍ରୀଶ୍ରୀଶ୍ରୀ ରାଧାକାନ୍ତଙ୍କର ପଶ୍ଚିମପାରୁଶରେ 
ଧରଣୀଧର ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ଅର୍ଥଯୁକ୍ତ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହେଲେ | 
ways: leat goa cfg TNFE: 
ଓ ନର ଆ ଏସ୍‌ ୪୩୩୪ ଫ୍‌ ।। 
SIP Tia fafad gc axa Manan | 
46. Cat. No. L/535 


SrT Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


ama କସ : ଞଷ୍ଦ୍ସ: 

ura ffl 1ଆୱସୀ୯ ୪ 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 86 

Size 32.4 x 3.3 cm } 
Character Oriya 

Language Oriya 


Date of Copy 19th Century A.D. 


(67) 


Each side Contains 3 to 4 lines 
Incomplete 
Condition Wormeaten, some folia are broken 
Find Spot Rudrapur, Chatia, Dist-Cuttack 
No Colophon. 


47. Cat. No. L/566 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


Arama ସକ : ଞଷ୍ସ: 


uur fraaleeT TଆgaeA ପଞଙଙ୍‌ 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 153 
Size 22.3 x 3.3 cm 
Character Oriya 
Language Oriya 
Date of Copy Sana 1243 sala or 1836 A.D. 
Each side Contains 3 to 4 lines 
Complete 
Condition Not so Good, some folios are badly wormeaten 
Find Spot Casapada, P.S. Athagarh, Dist-Cuttack 
Name of the Scribe Not Available 
Colophon ଇତିଶ୍ରୀଗୋବିନ୍ଦ ସଦାଜୟେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଶ୍ରୀରାମଚନ୍ଦ୍ର ଦେବ ମହରାଜାଙ୍କ ସନ୍ଧ ୧୨୩୪ 


ସାଲ ସିଂହ ଶ୍ରାବଣ ଶୁକ୍ଲ ଏକାଦଶୀ ମଙ୍ଗଳବାରଦିନ ଏ ପୁସ୍ତକ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଲା | 
48. Cat. No. L/579 


SrT Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


ସା : ଧ୍ଅଙ୍ସ: 
ଷୌଷ୍ ନାସ ନୀ ଏଆ ଏଞ୍ଙଙ୍‌ 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 86 
Size 25.7 x 3.6 cm 
Character Oriya 
Language Oriya 


Date of Copy 21st Anka year of Gajapati Ramacandra Deva-ltl or 1834 A.D. 


Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 
Colophon 


(68) 


4 to 5 lines 

Complete 

Not so Good 

Bania Pati, Puri Town, Dist-Puri 

Not Available 

ଶ୍ରୀଗୁରୁ ରାଧାମାଧବ ଉଦ୍ଧାର କରିବେ ଲେଖକାର ଭଗତଚରଣ ମହାନ୍ତି କି । ଶ୍ରୀବୀର 
ଶ୍ରୀରାମଚନ୍ଦ୍ରଦେବ ମହାରାଜାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଅ ୨୧ କନ୍ୟା ଦି ୧୫ନ ଭାଦ୍ଵବ ଶୁକୁପକ୍ଷ 
ଚତୁର୍ଦଶୀଦିବସ ବେଳ ଦ୪ଭ୍ଡ ଏ ପୁସ୍ତକ ସଦାଜୟେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଲା | 


49. Cat. No. L/585 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


aman କମ : ଖସ: 

ଷ୍ଫମଷଙନାଷସୀ ସପନ ଏଆୱସୀଦ ଏସ୍‌ 

Substance Palm leat 

No. of Folios 113 

Size 21.6 x 3 cm 

Character Oriya 

Language Oriya 

Date of Copy 25th Anka year of the king Mukunda Deva-lIl or 1909 A.D. 


Each side Contains 


Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 
It contains 


Colophon 


3 to 4 lines 

Complete 

Wormeaten 

Kottapalla, P.S.-Khurdha, Dist-Puri 
Not Available 


The poet Dharanidhara has not given the translation of the 
verses 


ved aftafafd rau ae ET RT A 

ad: TedaTgH aut: oye A । The poet after 
translating the verse N¥gUTat aay: YINuTHIgN: he started I 
୩୪୪୩୪୯୩୩ and so on. 

ଶ୍ରୀବୀର ମୁକୁନ୍ଦଦେବଙ୍କ ଅ୨୫ଙ୍କ ମିଥୁନ ଦି୧୧ନକୁ ଆଷାଢ଼ କୃଷ୍ଣ ୧/୩ରେ 
ସମ୍ବଲପୁର ରାଜ୍ୟ ଫ୍ରଲଝରୀ ଜିଲ୍ଲା କୁକେଲଙ୍ଡା ଗ୍ରାମରେ ଶ୍ରୀଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ମନ୍ଦିରେ 
ଶ୍ରୀ ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ଜମିଦାରଙ୍କ ଅମଳରେ ବେଳ ଦ ୨ ୪୍ଡ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣରେ ଲେଖା ବଢ଼ିଲା ! 


(69) 
50. Cat. No. L/587 


S/T Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


Maman ସଖା 


ଫUuTFa af ଆରୀ ୪ 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 99 
Size 21.6 x 3.2 cm 
Character Oriya 
Language Oriya 
Date of Copy 19th Century A.D. 
Each side Contains 2 to 4 lines 

Complete 
Condition Good 
Find Spot Mahanga, Dist-Cuttack 
Name of the Scribe Not Available 

No Colophon. 
51. Cat. No. L/646 


Sr7 Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


aman ସା : ଖଷବଙ: 


uous faxfralesdld Tage IH 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 109 
Size 19.1 x 3.2 cm 
Character Oriya 
Language Oriya 
Date of Copy 18th Century A.D. 
Each side Contains 3 to 5 lines 
Complete 
Condition Badly wormeaten 
Find Spot Salagan , P.S.-Tangi, Dist-Cuttack 
Name of the Scribe Not Available 
It contains After the translation of the verse ଷଷ୍ଟ ମଶା ନନ Re: the poet 


Dharanidhara has translated N@UTASA without mentioning 


Colophon 


(70) 


the verses Te T......... afer 
MT: TTT: in the manuscript. 
ହୀ ୨0୮ ୩ A ନ: | 

ଖ୍‌ ଏ ଙ୍ଙ ୩୩ ୪୭୪ ସୀ ସସ 


52. Cat. No. L/674 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


aman ସନ : ଞଷ୍ସ: 
ଷଫୌଷଙାଞସୀ {ଫାଙ୍କ ଏଆୱଖୀ୯ଙ ପଞ୍ଙ୍‌ 
Substance Patm leaf 
No. of Folios 100 
Size 25.1 x 3.1 cm 
Character Oriya 
Language Oriya 
Date of Copy Sana 1358 or 1951 A.D. 
Each side Contains 3 to 4 lines 

Complete 
Condition Wormeaten 
Find Spot Kanthipur, P.S.-Tigiria, Dist-Cuttack 


Name of the Scribe 


Colophon 


Sukadeva Dasa, Kanthipur, Tigira, Dist-Cuttack 
ହାପ୩ MST MY 1M Acer | 
ଶମ 0 ସ୍ମ ଫ ନ୍: 

ପା nS ୩ ଆ ସା ସମ । 

urges: feat gou qk TATE: 

ଓ fof ଆ ଏସ୍‌ ୪୯୩ ॥! 


କି - ତିଗିରିଆ ଜି - କଟକ ମୌ - କଣ୍ଠିପୁର ମଠ ମାଲିକ ଶ୍ରୀ ମଦନ ଦେଓ 
ମାଫତ୍‌ଵଦାର ମହନ୍ତ ଶୁକଦେବ ଦାସେ । ଏହାଙ୍କର ଏ ପୋସ୍ତେକ । ଯେ ମାଗି 


ନେଇ ନ ଦେବ ତାହାଙ୍କର ଦ୍ରୋହଭରା ହେବ । ବୀରଶ୍ରୀଗଜପତି..... 


ମୁକୁନ୍ଦ ଦେବଙ୍କ ବିଜେ ଶୁଭ ରାଜ୍ୟେ ସମସ୍ତ ଅ୫୭ଙ୍କେ ସ୍ଵ ୧୩୫୮ ସାଲେ ଏ 


ପୁସ୍ତକ ଲେଖା ବଢ଼ିଲା । 


(71) 
53. Cat. No. L/687 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


aman ଖା : ଏବ: 


TOUT fala Tage IRA 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 76 

Size 30.6 x 3.2 cm 

Character Oriya 

Language Oriya 

Date of Copy 18th Century A.D. 

Each side Contains 3 to 4 lines 
Incomplete 

Condition Badly wormeaten 

Find Spot Samadhi Pitha, Madhupatana, Dist-Cuttack 

Name of the Scribe Not Available 

It contains There are some folia containing VST by ବଳରାମ ଦାସ ଏବଂ 
କୃଷ୍ଣଲୀଳା towards the end of the manuscript. 

No Colophon. 


54. Cat. No. L/727 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


Hamas ସା : ଏବ: 


ଷୀଷାସୀ Tf ଆଗମ ପ୍ତ 
Substance Paim leaf 

No. of Folios 97 

Size 23.3 x 3.3 cm 
Character Oriya 

Language Oriya 

Date of Copy 18th Century A.D. 
Each side Contains 4 lines 


Complete 


Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 
It contains 


(72) 


Badiy wormeaten 

Patakura, Dist-Cuttack 

Not Available 

Last verse of the MSS. - att Hiftamia=.... 4୪ | 


No Colophon. 


55. Cat. No. L/782 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


Sanaa ସସ : ଞଏବ୍ଷ: 
ଷଷସୀ /ସୟସାଙଣୀଫ "ଆରୀ ପସ୍‌ 
Substance Palm leaf 
No. of Fotios 104 
Size 27.8 x 3.8 cm 
Character Oriya 
Language Oriya 
Date of Copy Sana 1288 sala or 1881 A.D. 
Each side Contains 2 to 5 lines 
Complete 
Condition Good 
Find Spot Baulabandha, Kuhuri, Dist.-Puri 


Name of the Scribe 
Colophon 


Satyabadi Panda 


ଶ୍ରୀଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ମହାକାବ୍ୟ ପୋସ୍ତେକ ସମ୍ପୂର୍ଣ ହୋଇଲେ ବୁଧବାର ବେଳ ପ୍ରହରକ 


ସମୟରେ ଏ ପୋସ୍ତେକ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ । ଲେଖ୍‌କାର ଦୋଷ ନ ଧରିବ । 
NRSSED ଳା Li ON ନଆ ଖସ: | 
fig at 4 Tf Marsa: 


ଶାରଦାୟୈ ନମଃ ।! ଲେଖୁକାର ସତ୍ଯବାଦୀ ପଣ୍ଡା । ଶ୍ରୀଦିବ୍ଯସିଂହ ଦେବ 
ମହାରାଜାଙ୍କ ସମସ୍ତ ୧୨୮୮ ସାଲେ ପାରିକୁଦ ରାଜ ସୀମାରେ ମୌଜେ ବଡ଼ଝାଡ଼ 
ବାଲୁଙ୍କି ପଣ୍ଡାଙ୍କର ଏ ପୋସ୍ତକ ଅଟେ । ଏ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ପୋସ୍ତକ ସଦାଜୟେ 
ସମ୍ପର୍ଣ୍ଣ । ଝାଡ଼େଶ୍ଵର ଉଦ୍ଧରିବେ ଉଦ୍ଧାର କରିବେ ଏ ଲେଖୁକାର ସତ୍ଯବାଦୀ 
ପଣ୍ଡାଙ୍କୁ । ଅଧମ ସତ୍ୟବାଦୀ ପଣ୍ଡାଙ୍କୁ ଉଦ୍ଧରିବେ । ଶୁଦ୍ଧ ଅଶୁଦ୍ଧ ମିଶାଇ ଗାଇବ । 


ଲେଖୁକାର ଦୋଷ ନ ଧରିବ । ଏ ଧ୍ୁବ ଏ ଧ୍ରୁବ, 
ପା ୨S ୩ ୨ ସ୍ଞ୍ ସସ । 


(3) 
56. Cat. No. L/793 


Sf Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


Hana ୩ : ଖସ: 

ସୀ କପା "ଆଗତ ଷଞ୍ଙସମ୍‌ 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 137 

Size 22.4 x 3.2 cm 

Character Oriya 

Language Oriya 

Date of Copy 10th Anka year of Mukunda Deva-li! or 1896 A.D. 


Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


4 lines throughout the MS 

Complete 

Good 

Not Available 

Not Available 

ଶ୍ରୀ ରାଧାମାଧବ ଉଦ୍ଧାର କରିବେ ଅଧମ ଲେଖୁକାରକୁ | ଆହେ ସୁଜ୍ଞଜନମାନେ 
ଶୁଦ୍ଧ ଅଶୁଦ୍ଧ ପୂରୋଇ ଗାଇବ ଲେଖୁକାର ଦୋଷ ନ ଧରିବ। ଯଥା ଦୃଷ୍ଟି ତଥା 
ଲେଖ୍‌ । ଶ୍ରୀଶ୍ରୀଶ୍ରୀ ମୁକୁନ୍ଦ ଦେବ ମହାରାଜାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଅ୧ ୦ଙ୍କ ସମସ୍ତ ୧୨୯୬ 
ସାଲେ କକଡ଼ା ଦି୪ନେ ମଙ୍ଗଳବାରେ ୟେ ଦିନ ବେଳ ଦ୧୮ଣ୍ଡ ଲି୨୫ତା 
ଠାରେ ଇତିଶ୍ରୀ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ପୋସ୍ତକ ମାଲୁଣୀ ଗ୍ରାମଠାରେ ଲେଖା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ । 
ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ବୃନ୍ଦାବନଚନ୍ଦ୍ର ଉଦ୍ଧାର କରିବେ ଅଧମ ଲେଖୁକାରକୁ | 


57. Cat. No. L/794 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


MINA pete ଖି : ଞଷବ୍: 
ଷଷଙସୀ କସସାଙ୍କଣୀଧ ଆଗ ପଞ୍ଙସମ୍‌ 
Substance Palm leaf 

No. of Folios 117 

Size 20.7 x 7.3 cm 
Character Oriya 

Language Oriya 


Date of Copy 


10th Anka year of Mukunda Deva-lIl or 1896 A.D. 


Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


It contains 


Cotophon 


(74) 


4 lines throughout the MS 
Complete 

Good 

Banapur, Dist-Puri 
Vrndavana Ranasimha 


Last verse of work - TET ନ sfhamfasd: | 


ଶ୍ରୀ ରାଧୀମାଧବ ଉଦ୍ଧାର କରିବେ ଅଧମ ଲେଖୁକାରକୁ | ଆହେ ସୁଜ୍ଞ ଜନମାନେ 
ଶୁଦ୍ଧ ଅଶୁଦ୍ଧ ପୂରୋଇ ଗାଇବ ଲେଖୁକାର ଦୋଷ ନ ଧରିବ । ଯଥା ଦୃଷ୍ଟି ତଥା 
ଲେଖ୍‌ । ଲେଖୁକାର ବୃନ୍ଦାବନ ରଣସିଂହକୁ ଶ୍ରୀଧରଣୀଧର ଉଦ୍ଧାର କରିବେ । ଶ୍ରୀ 
ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ପୁସ୍ତକ ଲେଖା ସଦାଜୟେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଲା । ଶ୍ରୀ ମୁକୁନ୍ଦଦେବଙ୍କ 
ବିଜେ ଶୁଭରାଜ୍ୟେ ସମସ୍ତ ଅ୧ ୦ଙ୍କ ରଷଭମାସ ଦି୪ନେ ବୈଶାଖ ପୂର୍ଣ୍ଣ ବୁଧବାର 
ବେଳ ଦ୨ଣ୍ଡ ଲି୩ତାଠାରେ ବୃଷ ଲଗ୍ଧରେ ମୌ-ମାଲୁଣି ଗ୍ରାମ ବୃନ୍ଦାବନ 
ରଣସିଂହଙ୍କ ଶ୍ରୀଭଗବତ ଦ୍ଵାରେ ସଦାଜୟେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହେଲା । ଏ ପୋସ୍ତେକ ବୃନ୍ଦାବନ 
ରଣସିଂହଙ୍କର ! 


58. Cat. No. L/819 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


Manas ଖତ : ଞଷବସ: 

ଫୀଙଷସୀ କସା ଏଆୱସୀମ ଏଞ୍ଙଙ୍‌ 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 80 

Size 21 x 3.3 cm 

Character Oriya 

Language Oriya 

Date of Copy 32nd Anka year of Ramacandra Deva or 1843 A.D. 


Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


4 to 6 lines 

Complete 

Good 

Presented by Sri Lingaraj Pattnaik, Jayapur, Dist-Koraput 
Not Available 


୮୮୪ ୧୮ ୪ UY maT: 
ପା YE ଖୀ ୪୪୮ ଫା ସସ । 
TAG ଓ VT: EG FTG: 


(75) 
aaa ghe-iJar a Fr a | 
HWY TF TO FYp TTT TI: 
୪୩୫ ୪୩ ପୂରା ୪୪୯ fଷଧ ମହ ସା ଏସ: | 
GUAT TT fs a TAT TANT: | 
fea ufc worafed Manacd: | 
59. Cat. No. L/844 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


gama 
NssmrrgacTAT 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 


Colophon 


କା : ଖସ: 

CLC NE 

Palm leat 

125 

24.5 x 3.3 cm 

Oriya 

Sanskrit & Oriya 

19th Century A.D. 

4 lines each line contains 35 to 40 alphabets. 
Worm eaten 

Rahama area, Dist-Cuttack 
Not Available 

rey 0 Tg FRY aa: 
ପା ୫ ଖୀ ୩ ଅ୍ଞ ଅସ | 


60. Cat. No. OL/302 


Sr7 Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


aman 
3p aeuad 


Substance 
No. of Folios 
Size 
Character 
Language 


୩ : ଖସ: 
ue 


Palm leaf 

207 

22.3 x 3.5 cm 
Oriya 

Oriya / Sanskrit 


Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 


Colophon 


(76) 


Sana 1312 sala or 1905 A.D. 
4 to 5 lines 


Good 

Jagatsinghpur, Dist-Cuttack 

Upachandra Dasa 

ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ଅନୁପମା । ସ୍ଵାଧୀନ ଭର୍ୁକା ବର୍ଣ୍ଣନ । 

ସୁପ୍ରୀତ ପୀତାମ୍ବର ନାମ । ଦ୍ଵାଦଶ ସର୍ଗ ଅନୁପାମ । 

ଶ୍ରୀଭୋଜଦେବ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାମାଦେବୀସୁତ ଶ୍ରୀ ଜୟଦେବକୂତୌ ସ୍ଵରସ୍ମରାଦି 
ପ୍ରିୟବର୍ଗକଣ୍ଢେ ଶ୍ରୀଗୀତଗୋବିନ୍ଦ କବିତ୍ସମସ୍ତୁ । 

ଚଉବିଂଶ ଗାଥା ବାସ୍ତରି ଶ୍ଳୋକ ଦ୍ଵାଦଶ ସର୍ଗ ମୁକ୍ତି ଗତି ଲୋକ ଅଷ୍ଟାଦଶ ପୁରାଣେ 
ବେଦ ଉଦ୍ଦାମ, ସର୍ବଶାସ୍ତେ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ନାମ ଗ୍ରନ୍ଧ ସମାପ୍ତ ଏ । 
ସହୀ ଏ ସଞ୍ର ମ Hf: 

ଖା 5 ଖୀ ୪ ସ୍ ସୀସଷ । 


61. Cat. No. OL/322 


S/T Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


amas 
Ipaq 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


It contains 


ଖାସ : ଖସ: 
DOUG] 

Palm leaf 

97 

31.3 x 3.4 cm 

Oriya 

Oriya / Sanskrit 

17th Century A.D. 

4 lines throughout the MS 
incomplete 

Badly worm eaten 
Bhubaneswar, Dist-Puri 
Not Available 


ଗୋପାଳ ଚରଣ ଯୁଗଳ ଅଭୟ ପଞ୍ଜର । 
ଶରଣ ପଶିଲା ପାତକୀ ଧରଣୀଧର ॥ 


(77) 


There are some folia containing ନବାନୁରାଗ by କାର୍ଭିକ ଦାସ 

towards the end of the MS 

alg 

ସଙ୍ଗମତିଆରି ବାଣୀରେ ଗାଇବ । 

ଜୟ ଜୟ ଗୋକୁଳ ସୁନ୍ଦର ଗୋବିନ୍ଦ ॥| 

ଗୋବର୍ବନ ଧରିଣ ରଖୁଲେ ଗୋବୃନ୍ଦ | 

ଅଘା ବକାସୁର ଆଦି ଯେତେ ଅସୁର ॥ 

ମାରି ଉଶ୍ଵାସିଲ ମହୀ ଗୋକୁଳ ବର । 

ବାହୁ ଦଣ୍ଡେ କେଶୀପିଣ୍ଡ କଲ ମନ୍ଦ୍ରନ । 

ଅତିକାୟ ଅରିଷ୍ଟିର ପ୍ରାଣ ନିଧନ ॥ 

ରାଧାକୃଷ୍ଣ କେଳି କଥା କହିବି ମନ । 

କୃପା ଜଳନିଧ୍ବ ମୋତେ ହୁଅ ପ୍ରସନ୍ନ ॥ 

ବିଷୟ ବିଳାସ ଚିତ୍ତ କରଇ ଶୁଵ୍ି ! 

ଗାଇଲା ଦୀନ କାର୍ଭିକ ଅଳପ ବୁଦ୍ଧି ॥ 
Colophon ଏମନ୍ତ ଚରଣେ ମୋହର ଥାଉ ମନ । 

ଏହି ଚିନ୍ତା ମୋର ମନେ ହେଉ ଦିନେ ଦିନ ॥ 

ସେହି ଚରଣ ବିନୁ ନାହିଁ ଆନ ଗତି । 

ତାରିବେ ଏ ମହା ଆରି ଘୋର ଯେ ଦୁର୍ଗତି ॥ 

ପା en ୨ ଣଞ ସୀଙଅ । 


62. Cat. No. OL/598 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


Mamas ସସ : ଞଷଙ୍ସ: 
IITA TTT 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 78 

Size 30.2 x 3.6 cm 
Character Oriya 


Language Oriya / Sanskrit 


Date of Copy 


Each side Contains 
Complete 
Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 
Colophon 


(78) 


13th Anka year of Ramacandra Deva-lil of Bhoi dynasty of 
Khurdha Raj family or 1828 A.D. 


2 to 4 lines 


Good 

Madhupur, Dist-Cuttack 

Not Available 

ଶ୍ରୀ ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଦେବ ମହାରାଜାଙ୍କର ବିଜେ ଶୁଭରାଜ୍ୟେ ସମସ୍ତ ଅ ୧୩ଙ୍କେ କକଡ଼ା 
୬ ଦିନେ ଆଷାଢ଼ ଶୁକ୍ଳ ସପ୍ତମ୍ୟାଂ ଭୂଗୁବାସରେ ବେଳ ଦଶଘଡ଼ି ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ କନ୍ୟା 
ଲଗ୍ନ ତୁଳଚନ୍ଦ୍ରେ ମୁକୁନ୍ଦପୁର ଶାସନ ମହାଜନ ଭୋଳେଶ୍ବର ମିଶ୍ରେଣ ଶର୍ମାତ୍ମକ 
ରଘୁନାଥ ମିଶ୍ରେଣ ଶର୍ମା ଲିଖ୍ତଂ ସୋୟଂ..... | 

ସହ ଏ ନ af: 

ପା ୫nYE ୩  ସ ଅବ । 

Tu ହା ଅର Co ନଆ ଷ୍ଷ୍ସ: | 

Hal: ଏ 4 TSF fa 9% ମମ୍‌ || 

ATNPOMN TH: | 


63. Cat. No. OL/1435 


SiT Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


tama 
ର୍ଷ ଆୀସସୀଙ୍ଷଧଙ 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 

Find Spot - 

Name of the Scribe 
It contains 


Colophon 


ଖି : ଖସ: 
ଷoMuTHeT 


Palm leaf 

59 

36.4 x 3.8 cm 
Oriya 

Oriya / Sanskrit 
19th Century A.D. 
5 to 7 lines 
Incomplete 

Good 
Pathuripada, Kalapathara, P.S. Banki, Dist-Cuttack 
Not Available 


There are some folios containing ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ by ଉପେନ୍ଦ୍ରଭଞ୍ଜ 
with Tika 
No Colophon 


(79) 
64. Cat. No. OL/1532 


Sr7 Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


Manan ୩ ; ଖଷବସ: 
3 ୱaic୍uAd ଖୀ 


Substance Palm leaf 
No. of Folios 258 
` Size 26.3 x 3.3 cm 

Character Oriya 

Language Oriya / Sanskrit 

Date of Copy 18th Century A.D. 

Each side Contains 4 to 5 lines 
Incomplete 

Condition Badly worm eaten 

Find Spot Nimapara, Dist-Puri 

Name of the Scribe Not Available 

It contains There are some folios containing ଭାଗବତ (ଏକାଦଶ ସ୍କନ୍ଧ) by 
ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ at the beginning of the MSS. 

Colophon No Colophon 


65. Cat. No. OL/1930 


Si7 Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


Maman କା : ଞଷ୍ସ: 
3୩ ଆgaMeUAd CMP! 


Substance Palm leaf 

No. of Folios 52 

Size 28.3 x 3.9 cm 
Character Oriya 

Language Oriya / Sanskrit 
Date of Copy 19th Century A.D. 


Each side Contains 4 to 7 lines 


Complete 
Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


It contains 


Colophon 
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Incomplete 

Worm eaten 

Badamba, Dist-Cuttack 
Not Available 


There are some folia containing ଗଜ ଉଦ୍ଧାରଣ by ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ, 
କୃପାସିନ୍ଧୁ ଜଣାଣ b କୃଷ୍ଣଦାସ, ଗଙ୍ଗାମାହାତ୍ମ୍ୟ ଭ ସଉରି ମିଶ୍ର ମୃଗୁଣୀ ସ୍ତୁତି ଓ 


ଯଶୋଦ କୋଇଲି towards the end of the MSS. 
No Colophon 


66. Cat. No. OL/2584 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


ME 
3 ୱସୀଙ୍ଷଧ 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


୩ : ଖଷବଙ: 

ଅମ 

Palm leaf 

85 

33.1 x 4 cm 

Oriya 

Oriya / Sanskrit 

48th Anka year of Virakesari Deva-l or 1775 A.D. 
3 to 4 lines 

Complete 

Good 

Bhatapada Sasan, P.O.-Alanahat, Dist-Cuttack 
Not Available 

ry WV ହନୁ PT Aa: 

ପ୍‌ ୁଞଙ ୩୩ ୨୨୮ ସ୍ୟ ୀଞଷ । 
Tana 

HERI TH ଶାନ ପୟ | 
୍ୀହ୍‌ଷ qq UMS YY 

ସୀ ମା ତ Tue YM fared Il 
Last verse of the MSS- 

Um tasT........... ସୀ । 


(81) 
67. Cat. No. OL/2747 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


ama 
3୩ ac 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 
It contains 


Colophon 


ଖା : ଞଅବ୍ଙ: 
COLE 
Palm leaf 


96 
16.5 x 2.8 cm 


Oriya 

Oriya / Sanskrit 

Sana 1259 sala or 1852 A.D. 
4 to 6 lines 

Complete 

Good 


Badachanacho, Salagaon, Dist-Cuttack 
Parmesvara 


Last verse of the work YaTulmftasfaw........... qT । 
ହୀ ମମ ମା କଫ ଞଏବ୍‌ସ ® ୩୩ ସୟ ସାମ 
Tama a ge: TT: | 

ସୁଶୁଚୀ ଗାଥା 

ପ୍ରଳୟ ପୟୋଧ୍କୃତ ଦଶବିଧସାରା । 

ଶ୍ରିତକମଳା କୁଚମଣ୍ଡଳକାରା ॥| 

ଲଳିତ ଲବଙ୍ଗ ପରିବେଷିତ ଶୁଚି ।. 

ଚନ୍ଦନ ଚର୍ଚିତ ମୃଦୁଗାୟରୁଚି ॥ 

ପଦ୍ମ ପଦାବଳୀ ସୁଧାରସଭାବେ । 

ମଧୁର କୋମଳ ଧ୍ଵନିଜପ୍ରିୟରସେ ଗାବେ । 

ସଞ୍ଚରଦଧର ହରି ଧ୍ଯାନ ସ୍ଵରୂପ ! 

ନିଭୂତ ନିକୁଞ୍ଜ ବିରହୀ ସନ୍ତାପ ॥ 

ମାମିୟଚଳିତ ବିଲୋକିତନନ୍ଷ୍ଟା 

ନିନ୍ଦତି ଚନ୍ଦନ ବିରହୀ ବିଚେଷ୍ଟା 

ସ୍ତନ ବିନିହିତମପି ରତି ଅଭିଳାଷେ । 

ବହତି ମଳୟ ଗିରି ମଦନ ବିକାଶେ ॥ 

ରତି ସୁଖସାରେ ଶୟନେ ନିମଜା 

ପଶ୍ୟତି ଦିଶି ଦିଶି ବାସକସଡଜା 


(82) 


କଥୂତ ସମୟେ ରୂପ ଗୁଣବିସ୍ତାରା 

ସ୍ମର ସମରୋଚିତ ମଦନ ବିକାରା 

ସମୁଦିତମ ନ୍ଦନେ ବିଲୋକିତ ହାରା 

ଅନତି ତରଳ ମାହି ମୋହିତ କାରା 

ରଜନୀ ଜନିତ ଗୁରୁ ଖଣ୍ଡିତ ଆଶା 

ହରିରଭିସରତି ମାନିନୀ ପରିହାସା 

ବଦସି ଯଦି କିଞ୍ଚଦପି ନଳିନୀଶୋଭା 

ବିରଚିତ ଚାଟୁ ପ୍ରଳମ୍ବିତ ରମ୍ଭା ॥ 

ମଞ୍ଜୁତର କୁଞ୍ଜତଳେ ପ୍ରବଶତି ଗୋରୀ 

ରାଧା ବଦନ ବିଲୋକିତ ହରି 

କିଶଳୟ ଶୟନେ ବିବିଧ ପରିରଙ୍ଗେୋ 

କୁରୁ ଯଦୁନନ୍ଦନ ବେଶବିଭଙ୍ଗେ 

ଚଉବିଂଶ ଗାଥା ବାସ୍ତରି ଶ୍ୋକ 

ଦ୍ଵାଦଶ ସର୍ଗ ଏହୁ ମହାକାବ୍ୟ । 

ଚଉବିଂଶ ପୁରାଣେ ହରି ବେଦ ବିଧାନ 

ସର୍ବ ଶାସ୍ତ୍ର ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ନାମ 

ଶ୍ରୀଜୟଦେବ ଗୀତେ ରାବମୟକାରା 

ଧନଜନ ସମ୍ପଦ ସୁଫଳୟ କାରା 

ଧ୍ୟାନ ସମାଧ୍‌ ହରି ତେଜ ବିସ୍ତାରା 

ଇହ ଭବ ଜଳଧ୍ରୁ ହୋଇବ ପାରା 

ଲିଖୁତଂ କିଲେ ଢେଙ୍ଗାନାଳ, 

ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଗୀତ ସୁମଙ୍ଗଳ ॥ 

ଜାତିରେ ଅଟଇ କରଣ । ବିଖ୍ୟାତ ଏଥ କବି ଗୁଣ ନାମ ଅଟେ ତାର ପରମେଶ୍ବର ! 
ଇଷ୍ଟ କରି ପରମେଶ୍ବରେ ॥ 

ଶ୍ରୀରାଧାକୃଷ୍ଣ ପାଦେ ଶରଣ ରଖ ଅପ୍ରମାନେ ॥ 

କ୍ରିୟାକାରକ ଯେ ବିନୋଦ । ମହାରଣା ପ୍ରସିଦ୍ଧ ପଦ ॥ 

ତେୟାଳିଶ ଅଙ୍କ ମାହେ ସିଂହମାସ ଦି୨୫ନେ ସ୍ମ ୧୨୬୯ ସାଲ । 

rags: Halal ge TE gE: 

ଓ af ଅ୮ ଓସ୍‌ ଏଫ୍‌ | 

ମୀଣୀହଧ ସୀଧା ବାଏ ଝଫ ରସ ୩୪୮ ଫୁ: ସ୍ସ: | 

ପୀ ଏ 4 ୩ ଆ ୩୫a | 

ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ମୁକୁନ୍ଦଦେବ ମହରାଜାଙ୍କ ଅ୨୮ଙ୍କ ଶନିବାର ସନ୍‌ ୧୩୧୨ ସାଲ 
ମାର୍ଗଶୀର ୨୫ ତାରିକେ ତିଥୁ ବାର ତୃତୀୟା ବେଳ ତେର ଘଡ଼ି ସମୟରେ 
ନକ୍ଷତ୍ର ଯୋଗକରଣ ସମସ୍ତ ସ୍ରାହି ଶୁକ୍ରବାର ଶୁଭ ଯୋଗେ ଲଗ୍ନ ଏ ପୋସ୍ତକ 
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ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଲା । ଶ୍ରୀଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ମହାକାବ୍ୟ ଶ୍ରୀଜୟଦେବ କବି ପାଦେ ନତ । 
ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ଧର୍ମସଂସ୍ଥା ଏକ ଧର୍ମ ପ୍ରବର୍ଭନ ଶ୍ରୀ ଉଚ୍ଛବ ମାହାପାତ୍ରେ ମୌ-ନୁଆରଗାଁକି- 
ଗଡ଼କୁଜଙ୍ଗ ତାହାଙ୍କର ଧର୍ମପ୍ରବର୍ଭନ ପୁତ୍ର ଶ୍ରୀ ବାବାଜୀ ମହାଶୟଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ଉପଲେଖୁତ ଗ୍ରନ୍ଥ ସମାହିତ ଲେଖୁକୃତ୍ୟ । ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ମଠର ନାମ ସିଦ୍ଧ ଗୁମା ଧାମରେ 
ଏହି ପୁସ୍ତକ ଖଣି ଉପଯୁକ୍ତ କରାଗଲା । ଏ ଲେଖକାର ବାବାଜୀ ଉପଚନ୍ଦ୍ର ଦାସେ 
ମହାଶୟଙ୍କ ହସ୍ତାକ୍ଷର ପ୍ରମାଣ । ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥ କିଲେ କୁଜଙ୍ଗ ଜିଲେ କଟକ ପ୍ରଗନେ 
ମୌଜେ ନୂଆଗାଁ ଉଚ୍ଛବମହାପାତ୍ରଙ୍କର ପ୍ରମାଣ ! 


68. Cat. No. Or.MS/82 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


ana 
gale 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


It contains 


Colophon 


୩ : ଖସ: 

ପପ UMTTHET 

Palm leaf 

47 

20 x 15 cm 

Oriya 

Oriya / Sanskrit 
19th Century A.D. 
15 to 20 lines 
Complete 

Not Good 
American Baptist Mission, Balasore 
Not Available 


There are some pages containing ଭଜନ by ବଜାନନ୍ଦ ଦାସ, କୃଷ୍ଣ 
ଦାସ, ଲୋକନାଥ ଦାସ, ଗୋପୀନାଥ ଦାସ, ବିପ୍ରନର ସିଂହ towards the 
end of the MSS. 

ଭଜ ଭଜ ଗୋବିନ୍ଦ 

ହରି ପାଦାମ୍ବକ ଅମୀୟ ରସରୁ ଝୁରୁଅଛି ମକରନ୍ଦ ହେ ମନ । 

ଭେଦିବୁ ସେ ସର ପ୍ରକୃତି ନିବାର ଭ୍ରଲତା ମଧ୍ଯକୁ ଅନା ॥ 

କଦମ୍ବ ମୂଳରେ ବିଜେ କରିଛନ୍ତି ନଟବର ବେଶେ କାହ୍ନା ହେ ମନ 

ଝର ମୁଣ୍ଡେ ଶିବଶଙ୍କର ରହିଛି ନିଗମ ସେ ସିଷୁମୁନା ॥ 

ବଙ୍କୁ ନାଳ ପାଣି ଟେକିଲେ ଭଜାଣି ମୁକତି ଲଭିବୁ ସିନା ହେବ ମନ ॥ 

ପରର ଯଶ ଶବଦ ଆଠକ୍ଷର 

ଅଜପା ବୀଜ ଅବନା | 

ଗାୟତ୍ରୀ ଛନ୍ତି ବୃତରାଜ ସୂତ୍ରରେ 
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ଶିଶୁବେଦ ପରେ ସିନା ॥ 

ଦୂଷ୍ଟିରେ ସେ ଆନ ଯେ ଦ୍ୂଷ୍ଟିରେ ଧାନ 
ଆନନ୍ଦ କର ଭାବନା | 

ବ୍ରଜାନନ୍ଦ ଦାସ କରିଅଛ ଆଶ 

ଶୂନ୍ୟ ପୁରୁଷକୁ ସିନା ॥ ହେ ମନ 


ନାମ ଚିହ୍ନିଲେ ହେବ ଦର୍ଶନ ହେ ସୁଜନଜନ 
ରେ ରାମ କୃଷ୍ଣ ଏହି ମହାମନ୍ତ୍ର ଚଡ଼କ୍ଷରେ ଛଡ଼ ମୂର୍ରି 
ବିନ୍ଦ ଯୋଗମାୟା ରାଧାକୃଷ୍ଣ ପ୍ରେମା 
ତିପୁରା ଛଡ଼ ଅଟନ୍ତି, ହେ ସୁଜନ ଜନ 
ନେତ ନୀଳଚକ୍ର ଗରୁଡ଼ ଶୋହଦ୍ରା 

ବଳଭଦ୍ର ଜଗନ୍ନାଥ | 

ଏହି ଛଡ଼ାକ୍ଷର ଛଡ଼ ମୃତି ହୋନ୍ତି 

ଜାଣନ୍ତି ସନ୍ଦ୍ର ମହନ୍ତ ହେ ॥ 

ହରେ ଅଟେ ହଂସ ରାମ ଯେ ମୁହଂସ 

କୃଷ୍ଣ ପରମ ହଂସ ହୋଇ । 

ଏହି ଛଡ଼ାକ୍ଷର ତିନି ମୃତି ହୋନ୍ତି 

ହିଲି ସିଲି କିଲି କହି ହେ 

ଚନ୍ଦ୍ରସୂର୍ଯ୍ୟ ମନ ପବନ ନ ଗମେ 

ଛଡ଼ ଶୂନ୍ୟପରେ ବାସ । 

ଶ୍ରୀରାଧାକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଚରଣେ ଶରଣ 

ଗୋପାଳ ଏ କୃଷ୍ଣଦାସ ହେ ॥ 


କର ଅଙ୍ଗ ସାଧୁ ସଙ୍ଗ ଅଙ୍ଗ ପାଲଟି ରହିବାରେ । 
ପାଞ୍ଚ ମନ ହୋଇ ମେଳ ନୟନେ କରନ୍ତି ଖେଳ 
ଯେତେବେଳେ ପିଣ୍ଡ ପଡ଼ିବ ତଳେ ତୁ କି ଭାବ ଭାବିବୁରେ । 
ଏ ମୋହମାୟା କାମ ଲମ୍ପଟ 

ଏ ଚାରିଦ୍ଧାରେ ବସେ ଚାରି ହାଟ । 

ହାଟ ଭାଙ୍ଗିଗଲେ ନ ପାଉ ଭେଟ 

ତୁ ଅବଶ୍ୟ ମରିବୁ ରେ ! 

ଲଲାଟ ଚକ୍ରକୁ କର ତୁ ଧ୍ଯାନ; 

ନିରତେ ଖେଳୁଛି ମନ ପବନ । 

ପବନ ସଙ୍ଗତେ କର ଗମନ । 

ତୁ ଜ୍ୟୋତିରେ ମିଶିବୁ ରେ 

ଲୋକନାଥ୍‌ଆ ଯେ ଅଟଇ ବାଇ, 
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ହରିସେବକ ହରିରସ ଖାଇ, 

ରହିଥୁବୁ ପାଦପଦ୍ମକୁ ଧ୍ଯାୟି, 

ତୁ ଅବଶ୍ୟ ତରିବୁ ରେ ! 

ରାଧେ ଗୋବିନ୍ଦ ଭଜ ଅନ୍ୟେ ଚିତ୍ତ ଦେନାରେ, 
ତେଜ ତୁ କୁସଙ୍ଗୀ ସଙ୍ଗ, ସାଧୁସଙ୍ଗେ କର ସଙ୍ଗ, 

ଏ ଜୀବକୁ ସାଧୁସଙ୍ଗ, ସଞଚନ୍ତେଣ ସିନାରେ । 
କମଳେ ନିର ଯେସନ, ୟେ ଜୀବ ପରାଣଧନ, 
କାହିଁରେ ହୋଇଛି ନୀଳ, ନେତ୍ର ପଥେ ସିନାରେ ॥ 
ୟେ ଧନ ଦାରା ସଂପତି, ସପନେ ଯେହ୍ନେ ଆବୃତି, 
ଅସତ୍ୟେ ନ ଭୁଲ ମତି, ବିଅର୍ଥରେ ସିନାରେ । 
ନୃପକୁଳ ଶିରୋମଣି, ଗୋପୀନାଥ ଭାବେ ମଣି, 
ଏ ଭବ ଭବ ତରଣୀ, ହରି ନାମ ଶାଖାରେ ॥ 


ଆରେ ମନ ମାୟାରେ ଭୁଲନାରେ, 

ଚାଲ ମନ ଶ୍ରୀବ୍ରନ୍ଦାବନ ତୁ । 

ସୁତା ସୁତ ଦାରା ଧନ ମିଥ୍ୟା ଏଥେ ନୁହ ଛନ୍ନ 
ମୋହର ବୋଲି ତୁ କରିଛୁ ହେତୁ । 

ଯମ ଯାତନାକୁ କିଞ୍ଚା ନ ଚେତୁ ॥ 

ଏବେ ସବୁ ଛାଡ଼ି ଶ୍ରୀ ନ୍ତଜରେ ମନ ବାସ କର କି ନାରେ । 
ଘୋର ଅନ୍ଧକାରେ ପଡ଼ି ମାୟା ଜାଲେ ଅଛି ଜଡ଼ି 

ଏ ଘୋର ସଂସାର ଭବ ଜଳଧ୍‌ । 

ଅତି ଦୁସ୍ତରଂନ ଦିଶଇ ବିନ୍ଧି, 

ଏଥୁକି ନାବ ନିର୍ବାଣିଛି ବିହି ଯେତେକ ମାତ୍ର ସିନାରେ । 
କହୁଅଛି ମୁତ ଭଲ କର ଏବେ ମୋର ବୋଲ 

ବ୍ରଜକୁ ଯାଇ ତୁ ଶ୍ରୀରାଧା କୁଣ୍ଡେ 

ମୁଣ୍ଡ ବୁଡ଼ାଇ ରାମ ନାମ ତୁଣ୍ଡେ, 

ଉଞ୍ଚେ ଡାକି ପାପ ନ ରଖୁ ପିଣ୍ଡେ 

ତୁ ହେବୁ ତୋଷମନାରେ, 

ନୃପ ନରସିଂହ କହି ଶୁଣ ମୂଢ଼ମନ ତୁହି 

ଅକାରଣେ ହେଁ ତୁ ନ ବଳା ମତି, 

ବ୍ରଚବାସୀଙ୍କ ସଙ୍ଗେ କର ପ୍ରୀତି 

ଏ ଜୀବକୁ ଆନେ ନାହିଁ ନା ଗତି ସେ, 

ସାଧୁସଙ୍ଗ ବିନାରେ ॥ 
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69. Cat. No. DH/1419 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


Maman 
ITT 


Substance 

No. of Folios . 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


It contains 


Colophon 


ସଞ : ଖଷଙ୍ସ: 

DRUG ANE! 

Palm leaf 

117 

44 x 3.4 cm 

Oriya 

Oriya / Sanskrit 

Sana 1357 sala or 1950 A.D. 

3 to 4 lines 

Incomplete 

Worm eaten 

Kanthipur, P.s.-Tangi, Dist-Cuttack 
Mahanta Sukadeva Dasa 

There are some folia containing ନୀଳାବଦ୍ରିନାଥ ପୂଜା ଓ ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି 
by ଅଭିମନୁ୍ୟୁ ସାମନ୍ତ ସିଂହାର in the MS. 


ଶ୍ରୀରାଧାକାନ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବେ କଣ୍ିପୁର୍‌ ବାବାଜୀ ମହନ୍ତ ଶୁକଦେବ ଦାସେ | ସ୍ଵ 
୧୩୫୭ ସାଲେ ରଷଭ ଦି ୨୮ନ ଲେଖା ବଢ଼ିଲା ! 


70. Cat. No. OL/139 


Sr7 Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


Aenan 
3 ଆୱaୀଙ୍ଷଧଏ 


Substance 
No. of Folios 
Size 
Character 


ସା : ଖଷଙ୍: 
ଧୀ 
Paim leaf 
114 

31.9 x 3.4 cm 
Oriya 
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Language Oriya 

Date of Copy 18th Century A.D. 

Each side Contains 5 to 6 lines 

Complete 

Condition Good 

Find Spot Tarala, Dist-Srikakuliam, Andhra Pradesh 

Name of the Scribe BauribandHu Praharaj 

It contains Translation of Aafexmrat EE ଓ: ! 
ମଣୋହି ସାରିଣ ଜନକରାୟେ ୟେ ବାଣୀରେ ଗାଇବ । 
ଧରଣୀଧର- 


ମାୟା ରଚିଲେ ପ୍ରଭୁ ମାୟାଧର । 
ମେଘ ଆଛ୍ାଦିଲା ଦିଗ ଅମ୍ଭର ॥ 
ନିବିଡ଼ ନୀଳମେଘ ପ୍ରକାଶିଲା । 
ବିପିନ ଭୂମି ଶ୍ୟାମଳ ଦିଶିଲା ! 
ତମାଳ ତରୁ ନୀଳ ଘନ ଲତା । 
ଦେଖୁଣ ନନ୍ଦ ଯେ ପାଇଲେ ଚିନ୍ତା ॥ 
ରାଧାକୁ ବୋଲନ୍ତି ବରଜପତି । 
ଗୋଡ଼ାଇ ଅଇଲା ଏହୁ ଶ୍ରୀପତି ॥ 
ନିଶାରେ ଗୋଗୋଷ୍ଟେ କରିବ ଭୟେ । 
ଗୃହେ ପ୍ରବେଶ କରାଅ ତନୟେ ॥ 
ଉଦ୍ଧବଦାସ- 

ଏମନ୍ତେ ନନ୍ଦ ଏକଦିନେ, 

କଥା ଏ ବିଚାରିଲେ ମନେ, 
ବୋଲେ ଯମୁନା ଜୂଳେ ଯାଇ, 
ଧେନୁ ଦେଖୁବି ଆଜ ମୁହିଁ ॥ 
ଏମନ୍ତେ ବେଳ ଅବସାନେ । 

ନନ୍ଦ ଚଳିଲେ ସେ ଗୋସ୍ଥାନେ, 
ଯାନ୍ତେ ଦେଖୁଲେ କୃଷ୍ଣ ଡୋଳେ । 
କାନ୍ଦିଣ ପଛେ ଗୋଡ଼ାଇଲେ । 
ତାହା ଦେଖ ନନ୍ଦ ଲେଉଟିଲେ । 
କୃଷ୍ଣଙ୍କୁ କାଖେ ବସାଇଲେ । 

ମିଳି କାଳନ୍ଦୀ କୂଳେ ଯାଇ ! 
ଧେନୁ ସକଳ ସମ୍ଭାଳଇ ॥| 
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ତା” ଦେଖୁ ନନ୍ଦ ବୋଲେ ପୁଣ, 
ରାଧା ଗୋ ସାବଧାନ ଶୁଣ ॥ 
ଦେଖ ମୋହର ପୁତ୍ର କରଇ | 
ଅନ୍ଧାର ଦେଖ୍‌ଲେ ଡରଇ, 
ରାତ୍ରକୁ ବଡ଼ ଭୟ କରେ | 
ବାହାର ନୋହଇ ନା ଡରେ । 
ଏହାକୁ ଘେନି ବେଗେ ଯାଅ ! 
ରାଧା ତୁ ଦଣ୍ଡେ ହେ ନ ଉହ ॥ 
ଇତିଶ୍ରୀ ଗୀତ ଯେ ଗୋବିନ୍ଦ 
ଦ୍ଵାଦଶ ସର୍ଗ ପରିବନ୍ଧ 

ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଗୀତ ଅର୍ଥ ହୋଇ । 
ମୂର୍ଖ ଉଦ୍ଧବ ଏହା କହି । 

ହାସ୍ୟ ନ କରିବ ପଣ୍ଡିତେ । 
ଶୁଣିଣ ମୂର୍ଖ ଅର୍ଥ ଗୀତେ ॥! 
ଏଥକୁ ଭାର୍ଜନ ମୁଁ ନୋହି । 
ଯେଣୁ ଗୁରୁଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଇ ॥ 
ଶ୍ରୀଜଗନ୍ନାଥମିଶ୍ରେ ଆସି । 
ସ୍ଵପ୍ପେ ମୋହର ପାଶେ ବସି ॥ 
ବୋଇଲେ ଶୁଣ ମୋର ପୁତ୍ର 
ଜୟଦେବର କର ଅର୍ଥ । 

ମୁଁ ଅର୍ଥ କରିଅଛି ଯାହା । 

ତୁ ଗୀତ କରି କର ତାହା ॥| 
ଏଣୁ ମୁଁ ଏଥୁ ମନ ଦେଲି ॥ 
ଜୟଦେବର ଅର୍ଥ କଲି ॥ 

ଏହା ଜାଣନ୍ତି ସାଧୁଜନେ । 
ମୁଁ କି ଜାଣଇ ଅଛ୍ଥଜ୍ଞାନେ ॥ 
ମୋହର ଗୁରୁଦେବ ଥୂଲେ । 
ଦ୍ଵାଦଶ ସ୍କନ୍ଧ ଅର୍ଥ କଲେ ॥ 
ମୋ ଛାର ନୋହଇ ଭାର୍ଜନ । 
କମାର କୁଳେ ମୋର ଜନ୍ମ ॥ 
ପାଠ ପଠନ ମୋର ନାହିଁ । 
ସ୍ଵଭାବେ ମୂର୍ଖ ଜନ ମୁହିଁ ॥ 
ମୋହର ନ ଘେନିମା ଦୋଷ । 


Ld 


ମୁଁ ତୁମ୍ଭ ଚରଣେ ଦାସ ॥ 


Colophon 
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୩୩୭୦୮୦ ମଚ: | 
ହମ ଏ ନ a af: 
୩ nS ୩୮ ୪୩ ଞ ୨ । 
wage: Halal ger qu TAYE: 
ଓମ ମସ୍ତ ୪ ସସ୍‌ ଏ୩ଓ ମ୍‌ | 
ବୋଲେ ବାଉରି ପ୍ରହରାଜ । 

ରକ୍ଷା କରିବେ ଦେବରାଜ ॥| 
କାଶୀ ବାସୀଙ୍କ ପଦ୍ମପାଦେ । 

ସେବା ମୋ ରହୁ ଅପ୍ରମାଦେ ॥ 
ସେ ପ୍ରଭୁ ଦୟା ମୋତେ ହେବ । 

ଦର୍ଶନ ବାରେକ ମିଳିବ ॥| 
ଏମନ୍ତ ହେଉଅଛି ମତି ! 

ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ କର ଉମାପତି ॥ 

ବାଉରିପ୍ରହରାଜସ୍ୟ ଲିଖଲତମିଦଂ ପୁସ୍ତକମ୍‌ ॥ 


71. Cat. No. OL/599 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


3 gaMcaNT 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


It contains 


ସା : ଅସ: 

UMUC 

Palm leaf 

34 

14.5 x 2.8 cm 

Oriya 

Oriya / Sanskrit 

18th Century A.D. 

4 to 5 lines 

Incomplete 

Not good 

Alasana, P.S. Sakshigopal, Dist-Puri 

Not Available 

ଶ୍ରୀକୃର୍ଷାମୃତ by ଲୀଳାଶୁକ with କୃଷ୍ଣଠଚଷକ ଟୀକା by ଅପାପୟଲୁଗ ସୂରୀ, 
ଚୈତନ୍ୟ ଚନ୍ଦ୍ରାମୃତ Wh ଚନ୍ଦାମୃତ ତରଙ୍ଗିଣୀ ଟୀକା b ପ୍ରବୋଧାନନ୍ଦ ସରସ୍ବତୀ, 
ଚମକ୍କାର ଚନ୍ଦକା ନ ବିଶ୍ଵନାଥ in the MSS. 


(90) 
Colophon fens TO Fg TAT aan: 
ପୀ ny ES a ଆ ଝା ତପ । 
72. Cat. No. OL/1041 


ST Gitagovindam with Translation 


Substance : Palm leaf 

No. of Folios 37 

Size 28.5 c.m. x 3 cm 

Character Oriya 

Each side Contains 3 to 4 lines 

Date of Copy Not mentioned 

Condition : «Badly worm - eaten, some folios are broken. 

Find Spot Ransingh, Puri. 

Name of the Scribe Dwija Chaitana 

Colophon ମହୁକା ସାହି ବାଇଧର ଭୋଇର ଏ ଗୀତ । ଏଥୁରେ କାହାରି ଦାବି ନାହିଁ । ଶ୍ରୀ 
ଶ୍ରୀ ଭଗବାନ ! 


73. Cat. No. OR.MS/99 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Artha Govinda Tika by Bajari Dasa 


aia ଖଷ : ଖଡ୍ଗ: 
ଖରିଆ ଷ୍‌ ଥିଳାଞା: ସଫ 
Substance Paper 

No. of folios 271 

Size 34 x 21 CM. 
Character Oriya 

Language Oriya / Sanskrit 
Date of Copy 10. 09. 1954 

Each side Contains 16 to 21 lines 
Complete 

Condition Good 

Find Spot Puri Town, Dsit- Puri 
Beginning - ଜୟ ତୁ ଜୟ ଆଦିମୂଳ । ଜୟ ଅନାଦି ଶୂନ୍ୟ ସ୍ଥଳ ! ଅପାର ମହିମା ମୁରାରି । କେ 


କହି ପାରେ ଅନ୍ତଃ କରି । ଅରୂପ ରୂପ ପରକାଶ । ବୋଲାଅ ବସୁଦେବ ଶିଷ । 
X X X X 
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ସଂଗତେ ଅଛନ୍ତି ଯେ ନନ୍ଦ, 

ଉପାୟେ ରଚିଲେ ଗୋବିନ୍ଦ | 
ଇନ୍ଦ୍ରଙ୍କୁ ସୁମରିତେ ଅତି । ବେଗେ ଅଇଲା ସୁରପତି ! 
ନିବିଡ଼ ଅନ୍ଧାର ହୋଇଲା | ବନ ଭୁବନ ଏକ କଲା । 
XxX xX xX XxX 
ଏମନ୍ତ ଦେଖୁ ନନ୍ଦରାୟେ | ମନେ ଉପୁଜେ ମହାଭୟେ, 
ମେଘେ ଆଛ୍ଛାଦିଲା ଗଗନ ! ହୋଇଲା ରଜନୀ ଯେସନ । 
ନିବିଡ଼, ଅନ୍ଧାର ହୋଇଲା । ବନ ଭୁବନ ଏକ କଲା | 
Xx XxX xX xX 
ଏମନ୍ତ ଦେଖୁ ନନ୍ଦରାୟେ, ମନେ ଉପୁଜେ ମହାଭୟେ 
ରାଧାକୁ ବୋଲଇ ଉତ୍ତର | କୃଷ୍ଣକୁ ଘେନିଯାଅ ଘର । 
ଏ ଯେ ରଜନୀ ପ୍ରାୟେ ମଣି । ଭୟ କରୁଛି ଚକ୍ରପାଣି । 
xX xX xX xX 
ଶ୍ରୀ ରାଧାକୃଷ୍ଣ କେଳି ଯେହୁ । ଜୟଯୁକ୍ତ ହୋଅନ୍ତୁ ସେହୁ 
ମୋ ଛାର ନ ଧରିବା ଦୋଷ । ମୁଁ ତୁମ୍ଭ ଦାସଙ୍କର ଦାସ, 
ଭରସା କରିଅଛି ଯାହା, ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିବେ ଚଉବାହା 
ଶ୍ରୀ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦର ଅର୍ଥ । ଛନ୍ଦିବି ଅଧ୍ୟାମତେ ଗୀତ । 
ଚୌବିଶ ଗାଥା ଗୀତମତେ । ବାଅସ୍ତରି ଶ୍ଲୋକ ସଚିତ୍ତେ 
ଲେଖନ କରିବି ଗୋସାଇଁ । ଅର୍ଥ ଗୋବିନ୍ଦ ନାମେ ମୁହି 
ଏ ବାଞ୍ଚା ପୂର୍ଣ୍ଣ କର ମୋରେ । ଜୟଯୁକ୍ତ ହେଉ ତୁମ୍ଭରେ । 
ଶ୍ରୀରାଧା ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଚରଣ | କିଙ୍କର ଭାବେଣ ଶରଣ । 
ମୂଢ଼ ବଜରୀ ଦାସ ପଶେ । ଆରତେ ଭବ ଭୟ ତ୍ରାସେ । 
ଇତିଶ୍ରୀ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦେ ସରସ କାବ୍ୟେ ମହାଗ୍ରନ୍ଚେ 
ମୂଢ଼ ବଜରୀ ଦାସେନ କୃତୌ ନାମ ପ୍ରଥମୋ ଅଧ୍ୟାୟଃ | 
XxX X xX Xx 
ବଜରୀ ଦାସ ମୂଢ଼ ବାର । ଅଶୋକ ଖୋଲା ଗଡ଼େ ଥାଇ, 
ମୁକୁନ୍ଦ ଦେବ ରାଜାଙ୍କର । ଏକୋଇଶ ଅଙ୍କରେ ଆର । 
କୁମ୍ଭ ପନ୍ଦର ଦିନ ଅନ୍ତେ । ବଢ଼ିଲା ଲେଖନ ଏ ପୂୁସ୍ତେ, 
ଗାଇବା ଭାଗବତ ଦିଶ । ବୋଲେ ବଜରୀ ମୂଢ଼ ଦାସ ! 
ଇତି ଶ୍ରୀ ଅର୍ଥ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦେ ସରସକାବ୍ୟେ ମହାଗ୍ରନ୍ତେ 
ଶୁଚୀଗାଥା ବର୍ଣ୍ଣନେ ମୂଢ଼ ବଜରୀଦାସେନ କୃତୌ 
ନାମ ସପ୍ତବିଂଶ ଅଧ୍ୟାୟ 
fren TO Hg A waar: 
ପି 5S ଖ ୨ ଅ୍ଞ ସୀସଷ । 
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74. Cat. No. OL/606 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Poetry Translation 


aman ଙ୍ଖ : ଏଷ: 

3 gaMc୍uAd 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 30 

Size 21.4 x 3.2 C.M. 
Character Oriya 

Language Oriya / Sanskrit 
Date of Copy 19th Century A.D. 
Each side Contains 3.to 4 lines 
Incomplete 

Condition Slightly Wormeaten 
Find Spot Bhadrak, Dist - Balasore 
Translation of TAyEaAT ରର | 


ରାଗ - ଲହଣିଗଭଡ଼ା ବାଣୀରେ ଗାଇବ 
ସଧୀରେ ସମୀର ବହେ ଯମୁନାର ତଟ 
ବସିଛନ୍ତି ବନମାଳୀ ଚାହିଁ ତୋତେ ବାଟ ଗୋ 
ଚଳ ନିତମ୍ଭିନୀ ସଖୀ ବିଳମ୍ବ ନ କର । 
କାମ ମନୋହର ବେଶେ ହୁଅ ଅଭିସାର ଗୋ 
ରତିରଙ୍ଗ କ୍ରୀଡ଼ାରସ ସଂସାରରେ ସାର 
ପ୍ରାଣନାଥ ସନ୍ଭିଧକୁ ବେଗେ ଅନୁସର ଗୋ । 
ଭାଗବତ ବାଣୀରେ ଗାଇବ 
ଦୂତୀ ବୋଲଇ ରାଧା ଶୁଣ । କହିବା ବୃନ୍ଦାବନ ଗୁଣ । 
ଯମୁନାତୀରେ ମନୋହର ! ବହଇ ମଳୟ ସମୀର ! 
ମଦନ ମନୋହର ବେଶ । ଧରିଛି ପ୍ରଭୁ ପୀତବାସ । 
ସ୍ତମ୍ବନି ଶୁଣ ମୋ ଉତ୍ତର 
ଗମନ ବିଳମ୍ବ ନ କର | 
ବେଗେ ତୁ ଚଳ ବୃନ୍ଦାବନ | କୃଷ୍ଣଙ୍କୁ କର ଆଲିଙ୍ଗନ | 


There are some folia containing ସୁରଦୀପିକା by ପୀତାମ୍ବର ଛୋଟରାୟ and ହଂସ ଦୂତଚଉତିଶା 
towards the end of the manuscript. 
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ସୁରଦ/ଫଳ/: :- 


ହର ଯେ ମହାଦେବ ୟେହାଙ୍କ କୋପାନଳ ଦ୍ରଷ୍ଟିରୁଂ 

କାମଦେବ ଭସ୍ମ ହୋଇଲା ପୁଣ ମହାଦେବ କେମନ୍ତ ଅଚନ୍ତି 

ଗଉରୀ ଯେ ପାର୍ବତୀ ୟେହାଙ୍କ ଅର୍ବ ଅଙ୍ଗରେ 

ଅନୁକ୍ଷଣେ ବିଜୟେ କରି ଅଛନ୍ତି । ତେଣୁ କରି ଭଶ୍ଵର ବୋଲାଇଲେ । ଏମନ୍ତ ଯେ ମହାଦେବ ଏମନ୍ତ ଯେ 
ମହେଶ୍ବର ତାଙ୍କୁ ଅନୁକ୍ଷଣେ ମୋହର ନମସ୍କାର | 

xX x xX xX 


ସିଦ୍ଧ ଗନ୍ଧର୍ବ ଚାରଣ ରକ୍ଷ ଯକ୍ଷ ଲୋକ, 
ଯେଉଁ ଭାବ ଭାବିବାରେ ଲଭିଛନ୍ତି ସୁଖ । 
ଏ ଦିନରେ ନନ୍ଦୀଘୋଷେ ରହି ଧରାଧର 
ଜଗନ୍ନାଥ ପାଦପଦ୍ମ ଧାୟି ନିରନ୍ତର । 
ପୀତାମ୍ବର ଭଞ୍ଜ ଛୋଟରାୟଙ୍କ ନିମନ୍ତେ, 
ମଦନ ଶାସ୍ତ୍ର କିଞ୍ଚତେ କହିଲଇ ଗୀତେ । 
ହଂସଦୂତ - 

ହଂସ କହନ୍ତି ଗୋପୀ ଚାହିଁ, 
ତୁମ୍ଭ ସକାଶୁ ମୋର ଦେହୀ । 
ହିରଣ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ ଦେହ ମୋର, 
ହୋଇଲି ପକ୍ଷୀ ଜନ୍ମସାର । 
ଏମନ୍ତ କହି ହଂସ ତହିଁ, 
ଗୋପୀଙ୍କି ହରଷ କରାଇ । 
ଗୋପୀଙ୍କି ମେଲାଣି ମାଗିଣ 
ହଂସ ଚଳିଲା ତତକ୍ଷଣ 
xX ),ଏ xX 
କ୍ଷିତି ପତି ପରୀକ୍ଷ ଶୁକମୁନିଙ୍କ ମୁଖୁ 

ଶୁଣି ହୋଇଲେ କୃତକୃତ୍ୟ । 
କ୍ଷୀରସିନ୍ଧୁ ନନ୍ଦନୀଙ୍କର ଚରିତ୍ର ଶୁଣି 

` `. ସର୍ବେ ହୋଇଲେ ହରଷିତ ହେ 

ସାଧୁଜନେ, 
କ୍ଷାଡ଼ ୟେ ଦାରାସୁତ ଆଶ 
କ୍ଷମା ସାଗର ପ୍ରଭୁ ପଦ୍ମଚରଣ ତଳେ 
ଶରଣ ଶିଶୁ ଜଗନ୍ନାଥ ହେ । 
xX xX xX xX 


ହଂସଦୂତ ଚଉତିଶା ସଦାଜୟେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଲା । 
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ଠାଠphon : ହେ ସୁଜ୍ଞ ଜନମାନେ ଶୁଦ୍ଧ ଅଶୁଦ୍ଧ ପୂରୋଇ ଗାଇବ । ଲେଖକ ଅଧମର ଦୋଷ ନ ଧରିବ । 
ଶ୍ରୀରାମ ଉଦ୍ଧାର କରିବେ ଅଧମ ଧୁରୁବ ଦ୍ଵିଜକୁ । ଶ୍ରୀ ଦୁର୍ଗେ ଦୁର୍ଗତି ନାଶିନି ଶ୍ରୀ ବଳଭଦ୍ର ସୌଭଦ୍ରା 
ଜଗନ୍ନାଥ ରକ୍ଷା କରିବେ ଅଧମକୁ । 
ବସ ଶ୍ରାନ୍ତ ସୁରୋ ରୋଗୀ ରାଜା ଗୋପ କିମିଛଥତି 
ପୟଃ କିଲାଳମମୃତଂ ଜୀବନଂ ଭୁବନଂ ବନମ୍‌ । 
xX Xx XxX XxX 
ଭବ ତାରଣେ ଏହୁ ନାବ, 
କହିଲେ ଦୀନ ଯେ ମାଧବ । 
ସୁଜନେ ପୂରୋଇ ଗାଇବ, 
ନେଖୁଆ ଦୋଷ ନ ଧରିବ । 
ଆଦୃଶେ ଯେଉଁ ରୂପେ ଅଛି, 
ସେ ରୂପେ ପୂରୋଇ ଲେଖଛି । 
ମୋହର ନ ଘେନିବ ଦୋଷ, 
ସୁଜନ ଜନେ ଭାବେ ରସ । 


75. Cat. No. OL/666 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Poetry Translation 


Hie ଖା : ଖସ: 

3 ପୀୱସୀଙ୍ଷଧସ 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 62 

Size 20.6 x 3.3 C.M. 

Character Oriya 

Language Oriya 

Date of Copy 19th Century A.D. 

Each side Contains 3 to 4 lines 
Incomplete 

Condition Worm eaten 

Find Spot Bhadrak, Dist- Balasor 


Name of the Scribe Dhrba Dvija 
It also contains ସ୍କରଦୀପିକା with oriya prose translation & 
ହଂସଦୂୃତ ଚଉତିଶା 


Cotophon 
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ହେ ସୁଜ୍ଞ ଜନମାନେ ସୁଧ୍ୟ ଅସୁଧ୍ୟ ପୁରୋଇ ଗାଇବ | ଲେଖକ ଅଧମର ଦୋଷ 
ନ ଧରିବ । ଶ୍ରୀରାମ ଉଧାର କରିବେ ଅଧମ ଧୁରୁବ ଦ୍ଵିଜକୁ । ଶ୍ରୀ ଦୁଗେ ଦୁଗତ 
ନାସନି । ଶ୍ରୀ ବଳଭଦ୍ର ସୌଭଦ୍ରା ଜଗନ୍ନାଥ ରକ୍ଷା କରିବେ ଅଧମକୁ ! 


76. Cat. No. OL/149 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 


Oriya Prose Translation 


3୩୩ qa 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 
Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 


ଖା : ଖତ: 


Palm leaf 

101 

23.6 x4 C.M. 

Oriya 

Oriya / Sanskrit 

C. 18th Century A.D. 
5 to 8 lines 


Worm eaten 
Haladia, P.S.- Khurdha, Dist- Puri. 
Last Vershes — 


wreat mela T Haff Had: Yt HRA, 
ମାଠ ହୀ ସୀ ଙମ ଝ୍ୀଏ ୯ ଏ୪୩ । 


qearateeurtatrt 

a NT: T 
nT HT wT ae Maat | 

vg yelp afd: fra: asf | 
ଓଁ ଧର୍ଞଙଷୀ ୪ଙ୍ସ ଅଙ: ହର୍ଷ ଖୀ, 
UN: WIAA Aaa TT: Tg 4: 1 
ହମ ଞଷଙ ସୀ MaMa Hea, 
aug Sq yiatarad a gE: ଙ: । 


The prose translation of the first verse 
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ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଦୁହିଁଙ୍କର ଶ୍ରୀବୃନ୍ଦାବନକେଳି ବର୍ଣ୍ଣନମୟ ଶ୍ରୀ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ହେଲା ନାମ । ଏମନ୍ତ ଯେଉଁ ଗ୍ରନ୍ନ 
ଏହାକୁ କରିବା ବିଷୟରେ ସେ ଦୁହିଁଙ୍କର ସର୍ବୋତ୍ତମତାକୁ ନିଶ୍ଚୟ କରି ଶ୍ରୀମାନ୍‌ ଯେଉଁ ଜୟଦେବ ନାମ କବିରାଜା 
ସେ ତମାଳ ବନମାନଙ୍କରେ କରି ଅନ୍ଧକାର ସମୂହରେ ଯୁକ୍ତ ଯେଉଁ କୁଞ୍ଜଗୃହ ତହିଁରେ ପ୍ରବେଶ ହେବା ନିମିତ୍ତେ ଉକ୍ତ 
ହୋଇଛି ଯେଉଁ ରାଧାଙ୍କର ସଖୀବଚନ ତାହାକୁ ସ୍ମରଣା କରି ପ୍ରଥମରୁ ମଙ୍ଗଳାଚରଣ କରୁଅଛନ୍ତି । 


ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଦୁହିଁଙ୍କର ରହଃକେଳି ଯେ ଏକାନ୍ତ- କ୍ରୀଡ଼ାମାନେ ଜୟନ୍ତି ବୋଇଲେ ସର୍ବୋଜୁର୍ଷରେ ପ୍ରବର୍ଭି 
ଅଛନ୍ତି । ସମସ୍ତ ଅବତାରରୁ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କର ଶ୍ରେଷ୍ଠତଵରୁ ସମସ୍ତ ଲକ୍ଷ୍ମ୍ୟାଦି ପ୍ରେୟସୀ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଶ୍ରୀରାଧାଙ୍କର ସର୍ବୋଜୁର୍ଷ 
ହେତୁରୁ ବିବେକ ହେଲା । ସଖୀ କହୁଅଛନ୍ତିଂ ହେ ରାଧେ | ଯେଉଁ ହେତୁରୁ ନକ୍ତଂ ଯେ ଗତରାତ୍ର ତହିଁରେ ତୁମଙ୍କୁ 
ଛାଡ଼ିକରି ଇତରଗୋପାଙ୍ଗନା ମାନଙ୍କରେ କହି ନୃତ୍ୟାଦି ମାନଙ୍କୁ କରନ୍ତା ହେଲେ । ଏମନ୍ତ ଯେ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ସେ 
ଅପରାଧ ହେତୁରୁ ମହାଭୟାଳୁ ହେଉଅଛନ୍ତି । ଏ ହେତୁରୁ ମନମଥବ୍ୟଥାରେ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଅଛନ୍ତି । ଏଯେଉଁ 
ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ତାହାଙ୍କୁ ଗୃହ ଯେ କୁଞ୍ଜଗୃହ ତହିଁକି ତୁମ୍ଭେ ନିଅ । ଆପଣ ଅବା ଆଜ୍ଞା କରିବ । ମୁଁ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କୁ କିପରି 
କୁଞ୍ଜଗୃହକୁ ନେମି, ଇତରମାନେ ଦେଖୁଲେ ମୋହର ମହତ୍ବ ସରିଯିବ ବୋଲି ଏମନ୍ତ ବିଷୟରେ ସଖୀ କହୁଅଛନ୍ତି- 
ଯତଵ ବୋଇଲେ ଯେଉଁ ହେତୁରୁ ଅମ୍ବଭର ଯେ ଆକାଶ ସେ ମେଘ ମାନଙ୍କର କରି ମେଦୂରବୋଇଲେ ନିବିଡ଼ 
ହେଉଅଛନ୍ତି । ପୁଣି ବନଭୂମି ଯେ ଶ୍ରୀବୃନ୍ଦାବନ ପ୍ରବେଶ ମାନେ ଏମାନେ ତମାଳ ବୃକ୍ଷମାନଙ୍କ ହେତୁରେ ଶ୍ୟାମ 
ବୋଇଲେ କୃଷ୍ଣ ବର୍ଣ୍ଣ ହେଉଅଛନ୍ତି ଏହି ହେତୁରୁ ଯେଉଁ ଶଙ୍କା ନକରି ପ୍ରାଣନାଥଙ୍କୁ ପ୍ରବେଶ କର | ଏପରି ଆନନ୍ଦକୁ 
ଦିଅନ୍ତା ହୋଇଥଲା ଯେଉଁ ସଖୀବଚନ ସେ ହେତୁରୁ ଯାଆନ୍ତା ହେଲେ ଏବଂ ଭୂତ ଯେ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଯେ, ସେ 
ଦୁହିଁଙ୍କର ଯମୁନାକୂଳ ଯେ କାଳିନ୍ଦୀ ତଟ ପ୍ରଦେଶ ତହିଁରେ ଯେଉଁ ପ୍ରତ୍ୟଧ୍ବକୁଞ୍ଜ ଦ୍ରୁମ ବୋଲନ୍ତେ ଅଧ୍ଵ ଯେ ମାର୍ଗ 
ତାହାର ସମନ୍ଧୀ କୁଞ୍ଜଯୁକ୍ତ ବୃକ୍ଷ ତହିଁରେ ବୋଲନ୍ତେ ବୃକ୍ଷ ସଂନିହିତ କୁଞ୍ଜଗୃହରେ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଦୁହିଁଙ୍କର ଏକାନ୍ତ କ୍ରୀଡ଼ା 
ମାନେ ପ୍ରବର୍ଭିତା ହେଲେ । 


Translation of ବାଚଃ ପଲ୍ବୟତୁ୍ୟୁମାପତିଧରଃ- ଆପଣମାନେ ଅବା ବୋଲିବ ଉମାପତି ଧରଙ୍କୁ ଆଦି 
ଯେଉଁ କବିମାନେ ସେମାନେ ତ ଜୟଦେବଙ୍କ ସମାନ ଅଟନ୍ତି । ଏହି ହେତୁରୁ ଏମାନଙ୍କର ବଚନକୁ ନ ଶୁଣି କରି 
ଭଗବାନଙ୍କର ଶ୍ରବଣରେ ଉତ୍ଲ୍‌ଖ ହେଉଥୂବେ ପୁଣି ବିଳାସକଳାରେ କୌତୁକୀ ହେଉଥ୍‌ବେ ଯେଉଁ ଭକ୍ତମାନେ 
ଜୟଦେବଙ୍କର ବାଣୀକି କାହିଁକି ଶ୍ରବଣ କରିବେ । ଏମନ୍ତ ଶଙ୍କା କରି ଉମା ପତି ଧରଙ୍କୁ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଳଙ୍କାର ସହିତ 
ଯେଉଁ ପ୍ରବନ୍ଧ ସ୍ଵରୂପ ବଚନ ତାହାଙ୍କୁ ଅବଶ୍ୟ ଶୁଣିଯେ ବୋଲି ଏ ଶ୍ଲୋକରେ କହୁଅଛନ୍ତି । ଉମମାପତିଧର ନାମା 
ଯେଉଁ କବି ସେ ବାଚଃ ପଲ୍ଲବୟତି ବୋଲନ୍ତେ କବିତାମାନଙ୍କୁ କୋମଳ କରି କରୁଅଛନ୍ତି । ପୁନରପି ଶରଣ ହୋଇ 
ଯେଉଁ କବି ସେ ମଧ୍ୟ ଗୀତ ଯେ ବଚନମାନେ ସେମାନଙ୍କର ସନ୍ଦର୍ଭ ଶୁଦି ଯେ ପଦ ସଂଘଟନ କୁଶଳତ୍ବ ତାହାକୁ 
କେବଳ ଜାଣିଅଛନ୍ତି । ଏ ଦୁହେଁ ରସ ଅଳଙ୍କାର ଗୁଣାଦି ମାଧୁର୍ଯ୍ୟଯୁକ୍ତ କରି କବିତା କରିନାହାନ୍ତି । ସେହିପରି 
ଶୁତିଧର ଭୋଇ ଯେଉଣିସି କବି ଧାଇ ହୋଇ କଉଣିସି କବି ପୃଥ୍ରୀରେ ପ୍ରଖ୍ୟାତ ହୋଇ ନାହାନ୍ତି । ତାଙ୍କର ସମନ୍ଧ 
ଜନମାନେ ବୋଲି ଏକା କବି ବୋଲି ବୋଲୁ ଅଛନ୍ତି । କବି ତେବେ କ୍ୟେସେ ଏ ବିଷୟରେ କହୁଥାଇ ଦୃରୂହାଦ୍ରତ 
ବୋଲନ୍ତେ କୁତର୍କମାନଙ୍କୁ ଦୂରକରି ଶ୍ୃଙ୍ଗାରରସ ପ୍ରଧାନ ଯଉଁ ସପ୍ରେୟ ରଚନା ଯେ କର୍ଣ୍ଣକଠୋରର ଦୋଷ-ଶୂନ୍ୟ 
ନିର୍ମାଣମାନେ ସେମାନଙ୍କୁ କରିବା ହେତୁରୁ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ଅଟନ୍ତି ଯେଉଁ ଗୋବର୍ବନ ନାମା କବି ତାହାଙ୍କର ବି ସ୍ତର୍ବୀ 
ବୋଇଲେ ସମାନ ଅଟନ୍ତି ଏହି ହେତୁରୁ ଶ୍ଲାଘ୍ୟ ବୋଇଲେ ପ୍ରଶଂସା ଅଟନ୍ତି ଏବଂଭୂତ ଯଉଁ ଜୟଦେବ କବି ସେ 
ଏକା କବି କ୍ଷ୍ମାପତି ବୋଇଲେ କବିରାଜ ଏହି ହେତୁରୁ ତାହାଙ୍କର ବଚନ ଶୁଣିମାର ଯୋଗ୍ୟ | 
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There are some folio containing ଗୋପାଳସ୍ତବରାଜ 1 ସଖ୍ୟଷ୍ଟକ, ଗୋବିନ୍ଦକୀର୍ଭନ, ଆସନ ଶୁଵି, 
ଜପବିଧ, ଭାରତ ସାବିତ୍ରୀ, ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଅଷ୍ଟୋତ୍ତର ଶତ ନାମ, ପ୍ରାତଃସ୍ମରଣ, ଜଗନ୍ନାଥାଷ୍ଟକ, ଦାମୋଦରାଷ୍ଟକ, 
ଦଶାବତାର ସ୍ତୋତ୍ର, ଶ୍ରୀହରି ପଞ୍ଚାୟୁଧ ସ୍ତୋତ୍ର, ସ୍ମରଣମଙ୍ଗଳ, ମନଃଶିକ୍ଷା, ସୃନିୟମ ଦଶକ, ପ୍ରେମାମୃତ ରସାୟନ 
ସ୍ତୋତ୍ର ଚାଟୁପୁଷ୍ପାଞ୍ଜଳି, ମୁକୁନ୍ଦମୁକ୍ତାବଳୀ, ରାସକ୍ରୀଡ଼ା, କୃପାମ୍ଭୋଦି ସ୍ତୋତ୍ର ହରିନାମମାଳା ସ୍ତୋତ୍ର ctc to- 
wards the endof the manuscript. 

No Colophon. 


77. Cat. No. L/347 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Prose Translation 


ana ନସ : ଖଷ୍ଙ: 

3୩a UNH 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 74 

Size 31.1 x 3.8 C.M. 

Character Oriya 

Language Oriya / Sanskrit 

Date of Copy C. 18th Century A.D. 

Each side Contains 2 to 5 lines 

Complete 

Condition Wormeaten, some folia are broken. 
Find Spot Alasana, P.S.- Sakhigopal, Dist- Puri 


After the verse TItas a there is another verse containing the ragas used in 
the work. 1-4 agUaTel, 5-10 SSE, 11-13 JIU, 14-16 MTG, 17-18 FIVSGT, 19- 
20 Jed, 21- SY, 22- CMe, 23- HUE, 24- Ha | 
fu: ଚନ: ଅଫ । 
yes Tey, 
ଝcMeT pUMz ପ: | 
Translation of the verse ବାଗ୍ଦେବତା....... 
ଅଥ କିମୂତଃ । ଜୟଦେବ ନାମା କବି ଯେ ୟେ ପ୍ରବନ୍ଧ ୟେ କାବ୍ୟ କଲେ । ସେ ଜୟଦେବ କେମନ୍ତ 
ଅଟନ୍ତି । ତାହାର ଚିତ୍ତ ଯେମନ୍ତ ସେ ଗୃହ ହୋଇଲା । ସେ ଗୃହରେ ବାଗ୍ଦେବତା ଯେ ସରସ୍ବତୀ । ତାହାଙ୍କର 
ରଚିତ ଯେ ରସବାକ୍ୟମାନ ତେଣୁକରି ଚିତ୍ର ଲେଖନ ହୋଇଅଛି । ପୁଣ କେମିନ୍ତ ଅଟଇ । ପଦ୍ମାବତୀ ଯେ 
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ଲକ୍ଷ୍ମୀ ଯେ ଇଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କର ଚରଣ ସେବା କରିବାରେ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ଅଟଇ । ଚକ୍ରବର୍ଭୀ କି ଅର୍ଥଃ ? ଦକ୍ଷ 
ଅଟଇ ! ବୈଷ୍ଣବ ଅଟଇ । ପଦ୍ମାବତୀ ଯେ ତାହାଙ୍କର ପନ୍ଧୀ ତାହା ଚରଣ ଯେ ପାଦ ତା ନୃତ୍ୟରେ ଚଞ୍ଚଳ 
କରିବାରେ ଦକ୍ଷ ଅଟଇ । ସେ କାବ୍ୟ କେମନ୍ତ ଅଟଇ । ଶ୍ରୀ ଯେ ରାଧୂକା ବାସୁଦେବ ଯେ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ତାହାଙ୍କର 
ରତି କେଳି କଥା ସମେତ କରି କାବ୍ୟ କଲେ ! 

No Cotfophon. 


78. Cat. No. L/432 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Prose Translation 


ana ଙ୍ଗ : ଖଷଦସ: 

ଓ ଆୱଷୀ ଅସ୍‌ 

Substance Palm leat 

No. of Folios 78 

Size 32.4 x 3 C.M. 

Character Oriya 

Language Oriya / Sanskrit 

Date of Copy C. 18th Century A.D. 

Each side Contains 3 to 5 lines 

Complete upto 9th canto. 

Condition Wormeaten. 

Find Spot Gadamanitri, P.S.- Balagarh, Dist- Puri. 
Translation of the 1st verse Haat PE ଓ: । 


ସୁପ୍‌୍ଷ ଖି ୩0୮ < ୧୩ ମସ: ଫଆ୪୩: ଲା: ଆ | ନନ୍ଦର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ଚଳିତ 
ଯେ ଗତ ଯେ ରାଧାମାଧବ ତାହାଙ୍କର ଏକାନ୍ତେ ଜୟ ହେଉ ! ରାଧାକୃଷ୍ଣଙ୍କୁ ଘେନି ସେ ପକ୍ଷେ ଆସନ୍ତା ଯେ 
କୁଞ୍ଜଗୃହ ତହିଂ ରାଧାମାଧବଙ୍କ କେଳି ଯେ କ୍ରୀଡ଼ା ସେ ଜୟଯୁକ୍ତ ହୋଇଅଛି । ସେ ନନ୍ଦର ଆଜ୍ଞା କେମନ୍ତ ? 
ଏକ ଦିବସେ ରାଧାକୃଷ୍ଣଙ୍କୁ ଘେନି ଗୋପପୁରେ ପ୍ରବେଶ ହେଲା । ନନ୍ଦ ଦେଖ୍‌ ବୋଇଲା ହେ ରାଧେ ଏନଂ 
କୃଷ୍ଣଂ ତ୍ଵମେବ ଗୃହଂ ପ୍ରାପୟ ! ୟେ କ୍ୃଷ୍ଣକୁ ତୁମ୍ଭେ ସଙ୍ଗ କର । ମେଘୈର୍ମେଦୂରମମ୍ବରଂ । ମେଘେ ଅମ୍ବର ଯେ 
ଆକାଶ ! ମେଦୂର ଯେ ବହଳ ହୋଇ ଆସୁଅଛି । ଅନ୍ଧକାରପ୍ରାୟେ ହୋଇ । ବନଭୁବଃ ଶ୍ୟମାସ୍ତମାଳଦ୍ୁମୈଃ । 

ତେଣୁକରି ବନଭୂମି ଯେ ସେ ତମାଳ ଦ୍ରୁମେ କରି ଅନ୍ଧକାର ହେଲା । ତମାଳଦ୍ରୁମ କେମନ୍ତ ? ଘୋଡ଼ାଇ 
ହୋଇ ଅନ୍ଧକାର ଘର ପ୍ରାୟେ ଏ ଯେଉ ତମାଳ ଦ୍ରୁମମାନ ତେଣେ କରି ଜନ୍ମଭୂମି ଅନ୍ଧକାର ହେଲା | ଅନ୍ଧକାର 
କି ଅର୍ଥ । ନକ୍ତଂ ଯେ ରାତ୍ରପ୍ରାୟ ମଣି । ଅୟଂ କୃଷ୍ଣଃ ଭୀରୁଃ ! କୃଷ୍ଣ ଭୟ କରିବ ଏ ନ୍ୟାୟରୁ ତୁ ନେ । ନନ୍ଦର 
ଏମନ୍ତ ଆଜ୍ଞାରୁ ସେ କୃଷ୍ଣ ଅନ୍ଧକାର ପଥେ କୁଞ୍ଜଦ୍ୁମମାନଙ୍କରେ କେଳି ଯେ କ୍ରୀଡ଼ା ସେ ହେଲା ଏବଂ ଭୂତ ଯେ 
ରାଧାମାଧବଙ୍କ କ୍ରୀଡ଼ା ସେ ଜୟଯୁକ୍ତ ହେଉ । 

No. Colophon. 
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79. Cat. No. L/473 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Prose Translation 


mf କଫ : ଖାଅ: 

3h gale NAG 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 65 

Size 24.2 x 3.4 C.M. 

Character Oriya 

Language Oriya / Sanskrit 

Date of Copy C. 18th Century A.D. 

Each side Contains 5 to 8 lines 

Incomplete Complete upto 10th canto. 
Condition Good 

Find Spot Kotapalla. P.S.- Khurdha, Dist- Puri 


The translation of ame ନ ୮୩: ଫଖ୪: | ବାଗ୍ଦେବତା ଯେ ସରସ୍ଵତୀ ! ତାହାଙ୍କର ଯେଉଁ 
ଚରିତମାନେ ସେମାନଙ୍କରେ କରି ଚିତ୍ରିତ ହୋଇଅଛି । ଚିତସଦ୍ମ ଯେ ମନୋଗୃହ ଏ ଯାହାର ପୁନଃ ପଦ୍ମାବତୀ ଯେ 
ମହାଲକ୍ଷ୍ମୀ ତାହାଙ୍କ ଚରଣଚାରଣ ଯେ ପାଦମାର୍ଜନ ସେବକିରେ ନ ପୁଣ ଅଟଇ । ତେଣେ କରି ଚ୍ରକବର୍ଭୀ 
ଅଟଇ । ଲକ୍ଷ୍ମୀର ସେବକୀ ଅଥବା ଶ୍ରୀ ରାଧା ସେବକିରେ ନ ପୁଣ ଅଟଇ ଏବଂ ଭୂତୋ ଜୟଦେବ କବିଃ ଏମନ୍ତ 
ଯେଉଁ ଜୟଦେବ ନାମ କବି ସେ ଶ୍ରୀମାନ୍‌ ଅଟନ୍ତି । ଏମନ୍ତ ବାସୁଦେବ ଯେ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ତାହାଙ୍କର ଯେଉଁ ରତି 
କେଳିକଥା ଏ ସମେତ ବୋଲନ୍ତେ ସର୍ବସହିତ ଏତଂ ପ୍ରବନ୍ଧଝଧ ଏ ଯେଉଁ ପ୍ରବନ୍ଧ ଯେ ଗ୍ରନ୍ଧ ଏହାକୁ କରୋତି କରୁଅଛି । 


No. Colophon. 


80. Cat. No. L/474 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Prose Translation by Vasudeva Misra 


CUI pets ଖା : ଞଷତ୍ସ: 

 aryeamao Atfada SFATTMTN ANTS Tar 
Substance Palm leat 

No. of Folios 120 

Language Oriya / Sanskrit 


Size 36.8 x 3.3 C.M. 


(100) 


Character Oriya 


Date of Copy C. 18th Century A.D. 

Each side Contains 2 to 5 lines 

Complete 

Condition Wormeaten 

Find Spot Kotapalla. P.S.- Khurdha, Dist- Puri 


Translation of ldmnmel.... Hg eysce Man | Nd Hd IAN: TR: PIS FF 
୪: । ତଥା କମଳା ଯେ ଲକ୍ଷ୍ମୀ ତାହାଙ୍କର କୁଚମଣ୍ଡଳକୁ ଆଶ୍ରୟ କରନ୍ତା ଅଟ | ପୁନଃ କିଂଭୂତଃ ଧୃତକୁଣ୍ଡଳଂ 
ଯେନ, ଧରିଅଛ ମକର କୁଣ୍ଡଳକୁ ଯେ ଯେ । ପୁନଃ କିଂଭୂତଃ, କଳିତା ଲଳିତା ଶୋଭନା ବନମାଳା ଯେନ । 
ଧରିଅଛି ଲଳିତ ବୋଇଲେ ସୁନ୍ଦର ଅଟଇ ବନମାଳାକୁ ଯେ ସେ, ହୃଦୟରେ ଲମ୍ବାଇ ଅଛ । ହେ ଦେବ ହେ 
ହରେ, ତ୍ଵଂ ଜୟ । ହେ ଦେବ, ତୁମ୍ଭେ ଜୟ ଯୁକ୍ତ ହୁଅ | 


ହେ ଦିନମଣେଃ ସୂର୍ଯ୍ୟସ୍ୟ ମଣ୍ଡଳଂ ମଶ୍ଡୟତୀତି, ତସ୍ୟ ସତ୍ବୋଧନେ । ଦିନମଣି ଯେ ସୂର୍ଯ୍ୟ ତାହାର ଯେ 
ମଣ୍ଡଳ, ତାହାକୁ ମଣ୍ଡନ କରନ୍ତା ଅଟ । ହେ ହରି, ହେ ମୁନିଜନ ମାନସହଂସ, ମୁନୟଶ୍ଚ ଜନାଷ୍ଷେତି ତେଷାଂ 
ମାନସଂ ତସ୍ୟ ହଂସଃ, ତସ୍ୟ ସମ୍ବୋଧନେ । ମୁନିଜନମାନଙ୍କର ମନ ଯେ ସେ ମାନସରୋବର ହୋଇଲା । 
ତହିଂ ରାଜହଂସ ପ୍ରାୟ ଅଟ । ହେ ଦେବ, ହେ ହରେ, ତୃଂ ଜୟ | ହେ ଦେବ, ତୁମ୍ଭେ ଜୟଯୁକ୍ତ ହୁଅ ! 


ଯଡନାଂ କୁଳଂ ବଂଶଃ ସ ଏବ ନଳୀନଂ ତସ୍ଯ ପ୍ରକାଶକ ତ୍ଵାତ୍ଵ ଦିନେଶଃ । ତସ୍ଯ ସତ୍ବୋଧନେ । 
ଯଦୁମାନଙ୍କର କୁଳ ଯେ ବଂଶ, ସେହି ସେ ନଳୀନ ହୋଇଲା, ପଦୁହୋଇଲା; ତାହା ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ସୂର୍ଯ୍ୟ 
ଅଟ । ହେ ଦେବ, ହେ ହରେ, ତୁମ୍ଭେ ଜୟଯୁକ୍ତ ହୁଅ । ମଧୁର୍ଚ ମୁରଶ୍ଚ ନରକଶ୍ଚ ତାନ୍‌, ବିନାଶୟତୀତି । ହେ 
ମଧୁମୁର ମରକବିନାଶନ ¦! ମଧୁପୁର ନରକ, ଏ ତିନି ଦୈତ୍ୟଙ୍କୁ ନାଶ କରନ୍ତା ଅଟ । ହେ ଗରୁଡ଼ାସନ, ଗରୁଡ଼କୁ 
ଆସନ କରନ୍ତା ଅଟ । ହେ ସୁରକୁଳ କେଳିନିଦାନ, ସୁରାଣାଂ କୁଳଂ ବଂଶଃ ତେଷାଂ କେଳିଃ କ୍ରୀଡ଼ା ତତ୍ର 
ନିଦାନଂ ଆଦି କାରଣଂ ସେ ସମସ୍ତ ଦେବତାମାନଙ୍କ କ୍ରୀଡ଼ାର ଆଦିକାରଣ ଅଟ । ହେ ଦେବ, ହେ ହରେ, ତୁମ୍ଭେ 
ଜୟଯୁକ୍ତ ହୁଅ । 

ତ୍ରୟାଣାଂ ଭୁବନାନାଂ ସମାହାରଃ ତ୍ରିଭୁବନଂ, ତସ୍ଯ ନିଧାନଂ ଆଶ୍ରୟଃ । ଏ ତିନିଭୁବନ ଯେ ଗୃହ 
ହୋଇଲା, ସେ ଗୃହକୁ ତୁମ୍ଭେ ମୂଳସ୍ତମ୍ଭ ଅଟ । ହେ ଦେବ, ହେ ହରେ ତୁମ୍ଭେ ଜୟଯୁକ୍ତ ହୁଅ । 


XxX XxX Xx X 


ହେ ଜନ, ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ଜୟଦେବ କବିର ଏ ଯେ ଉଜ୍ନଳ ବୋଇଲେ ନିର୍ମଳ ଅଟଇ, ଗାନ ଦୋଷରହିତ 
ଅଟଇ, ଏମନ୍ତ ଯେ ଗୀତ ସେ ମୁଦ ବୋଇଲେ ଆନନ୍ଦ ତାହା କରଇ ! ଏ ଗୀତ ଶୁଣ ! 


No. Coiophon. 


(101) 
81. Cat. No. L/503 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 


Oriya Prose Translation 
ea 

ଣୀ ଆୀୱସୀଦ So 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 

Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 

Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 


ଖଜା : ଞଷଙସ: 


Palm leaf 

79 

22.1 x4 C.M. 

Oriya 

Oriya / Sanskrit 

C. 18th Century A.D. 
5 to 7 lines 


Wormeaten 
Paralakhemundi. Dist- Ganjam. 
Candra Mishra 


There is a Sanskrit Tika of some verses at the beginning of 
MSS. 


Tika & Translation of ANMGUMaT.............u. ୩: । 
୩୪ q Nt F୮୪୮ ୩ ୪୮ ଏଷ ୪ । 
HSIN, SF TN: Mua: | 

ସହ (?) ସୀ: ଖସସଫା: ମସ ଆଏ । 

ହି ୩୭, ହଁ ୧ ୪ । 

ଖା ଆ ୩୨ ୪୩: | 

3୩୩୮୪୮ ନଞ୍ଚର୍ନ ହୁଅ । 

ମସୁର ୨ ଫିଅ | 

ଅସ୍‌ ୪୪ ୩ । 

ସୀ କୀ: | 

ଏଫ୍‌ ଖସ Jal Hf FAfgT game Tuma TN HAT 
al:! 

ଖୀ ଞଷଙସୀ ୪a | 


୪ ୩ ଖ୍‌ । ଗୋପପୁରର ପ୍ରଭୁ ଯେ ନନ୍ଦ ସେ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ହସ୍ତଧରି ଗୋଷ୍ଠକୁ ଯାଉଛନ୍ତି । 
ୟେମନ୍ତ ସମୟରେ ରାଧ୍ୁକା ଯମୁନାନଦୀରୁ ସ୍ଵାନସାରି ଆସୁଅଛନ୍ତି । ଶ୍ରୀ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଶ୍ରୀ ରାଧବକାଙ୍କୁ 


(102) 


ଦେଖୁ କେଳି ଆରମ୍ଭିବାକୁ ବାଞ୍ଚା କଲେ | ଏମନ୍ତ ,ବିଚାରି ପରମେଶ୍ବର ମହାମାୟାକୁ ଚିନ୍ତାକଲେ । 
ମହାମାୟା ଯେ ଦୁର୍ଗା ସେ ଆସି ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ହେଲେ । ତାଙ୍କୁ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ ତୁ ମାୟା କର | ଆମ୍ଭେ 
ରାଧୁକାଙ୍କ ସଙ୍ଗେ ଲୀଳା କରିବୁ । ଆଜ୍ଞା ପ୍ରମାଣେ ମହାମାୟା ମାୟା କଲେ | ଅମ୍ବର ଯେ ଆକାଶ 
ତହିଁରେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସ୍ମିଗ୍ଧ ହୋଇ ଯେ ମେଘ ସମୋହ ଆଛାଦିଲେ ! ବନସମନ୍ଧି ଭୂମିମାନେ ଅନ୍ଧକାର 
ଦିଶିଲେ । ତମାଳ ବୃକ୍ଷ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଶ୍ୟାମଳବର୍ଣ୍ଣ ହେବାରୁ ଦୃଶ ହେଲେ | ୟେମନ୍ତ ନନ୍ଦ ଦେଖି ମନେ 
ବିଚାରିଲେ । ଅନ୍ଧକାର ରାତ୍ର ଆସି ହେଲା । କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଯେ ରାତ୍ରରେ ବଡ଼ ଭୟକୁ କରନ୍ତି । ଏହାକୁ 
କେମନ୍ତେ ଗୋଷ୍ଠକୁ ନେବି । ୟେମନ୍ତ ବିଚାରି ସେ ନନ୍ଦ ରାଧ୍ୁକାଙ୍କୁ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ | ହେ ରାଧେ, 
ୟେ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଯେ ରାତ୍ରରେ ଭୟ କରନ୍ତି । ତୁ ୟେହାକୁ ନେଇ ଆମ୍ଭ ଗୃହରେ ପ୍ରବେଶ କର । 
ୟେମନ୍ତ ବୋଲି ନନ୍ଦ ଆଜ୍ଞା ଦେଇ ଗୋଷ୍ଠକୁ ଗଲେ ¦ ନନ୍ଦ ଆଜ୍ଞାରେ ରାଧୁକା କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କୁ ଘେନି 
ଚଳିଲେ । ଏମନ୍ତ ସମୟରେ ପରମେଶ୍ବର ଯୁବା ଅବସ୍ଥାକୁ ଧଇଲେ । ପନ୍ରର ନିକଟରେ କୁଞ୍ଜବନ 
ନିକଟରେ ବୃକ୍ଷମାନଙ୍କ ନିକଟରେ ପ୍ରବେଶ ହୋଇ ରାଧୁକା କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ନାନାବିଧ ପ୍ରକାରେ କେଳି 
କଲେ | ୟେ କେଳି ଜୟଯୁକ୍ତ ହେଉ । 
Colophon qa ଖ୍୍ଥ Hay niaun: 

ଖ୍‌ ୨5୪. ଖ ୩ ସୀ ସଙଷ । 

ଷ୩ଓ ୪ ମୀ ଏ, quota Haat | 

୮୩ ୩୩୪ ୪୨, ଝଙ ଆ ୮ । 


82. Cat. No. L/506 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Prose Translation 


Ariana ୩ : ଖ୍ଷଙଷ: 


Ie MTgae TN 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 63 

Size 36.3 x 3.3 C.M. 

Character Oriya 

Language Oriya / Sanskrit 

Date of Copy 31st Amka year of Divyasimha Deva 1 of Bhoi dynasty, 
Khurdha. 

Each side Contains 5 to 7 lines 

Name of the Scribe Banamali Vipra of Karpasia. 


Translation of UIMRaGEA........... ଞ୍ଚ । ପୁଣି କାବ୍ୟର ଅଧକ 


ରସ କହୁଅଛି । ହେ ମାଧ୍ବିକ ଭବତଃ ସାଧ୍ଠିକଚିନ୍ତା ନ ଭବତୁ । ଶର୍କରେ କର୍କରା 


(103) 


ଅସି । ଦ୍ରାକ୍ଷେ ତ୍ସାଂ କେ ଦ୍ରକ୍ଷ୍ୟତି। ହେ ଅମୃତ ମୃତଂ ଅସି । ହେ କ୍ଷୀର, ତବ 
ରସଃ ନୀରଃ । ହେ ମାକନ୍ଦଂ ତୃ କ୍ରନ୍ଦ  କାନ୍ତାଧର ଧରଣୀତଳଂ ଗଚ୍ଛ | ଇତି 
ଜୟଦେବସ୍ୟ ବଚାଂସି ଶୃଙ୍ଗାର ସାର ଭାବଃ ଯାବତ ବିଶ୍ଵକ ତ୍ଵରୟତି । ହେ 
ମଧୁତୋ- ହର ସ୍ଵାଦୁଚିନ୍ତା ଗୋଟା ନୋହୁ । ହେ ଶର୍କରା ତୁ ଝିଙ୍କର ହୋଇଲୁ ! 
ହେ ଦ୍ରାକ୍ଷା ତୋତେ କେ ଚାହୁଁ ଅଛି । ହେ ଅମୃତ, ତୁ ମୃତ୍ୟୁ । ହେ କ୍ଷୀର, ତୋର 
ରସ ପାଣି ହୋଇଲା ! ହେ ଆମ୍ଚ, ତୃ କାନ୍ଦ । ହେ ସୁନାୟିକା ଅଧର ତୁ ପାତାଳକୁ 
ଯାଅ । ଯାବତ ଜୟଦେବର କବିରି ଯେ ବଚନମାନ ୟେହି ସେ ଶୃଙ୍ଗାର ସାର 
ଭାବ ହୋଇଲା । ୟେ ସବୁ ଆଡ଼ରେ ତ୍ଵରା କରୁଅଛି । 
ଇତି ଶ୍ରୀ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦେ ମହାକାବ୍ୟେ ଶ୍ରୀଜୟଦେବଃ କବିରାଜାଧ୍ବରାଜ ବିରଚିତେ 
ସାନନ୍ଦ ଗୋବିନ୍ଦୋ( ? ) ନାମ ଦ୍ଵାଦଶଃ ସର୍ବଃ ! 

Colophon fay TF ug TRY aan: 
ପା 5୪. ଖୀ ୪୮ ଫା ମତ । 
JUG ଏ 5୩୪: 0G TG: | 
ପୀ gfe HjoUT ୮ ଆ || 
TH ପା Gi ON Gg ହମ: | 
qa: Wf 4 TST aT FG dll 
FUSE TT Ad AT aT | fam fafed Maman | 
There are some folia containing ଉପାସନାଦୀପିକା towards the 
end of the manuscript. 


No Colophon. 
83. Cat. No. L/582 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Prose Translation 


ama ୩ : ଏଷ: 
3୩ ଷ୍‌ 

Substance Palm leat 

No. of Folios 134 

Size 21.2 x 3.6 C.M. 
Character Oriya 
Language Oriya / Sanskrit 


Date of Copy C. 18th Century AD. 


(104) 


Each side Contains 5 lines 
Complete 
Condition Good 
Find Spot Kharadasahi, P.S.- Kodata, Dist- Ganjam 
Translation of ଯଦ୍ଗାନ୍ଧର୍ବ କଳାସୁ......... ଶ୍ରୀଗୀତଗୋବିନ୍ଦତଃ । ସେ 


ରାଧାମାଧବ ଦୃହିଙ୍କ ଲୀଳାମାନଙ୍କୁ କହି କରି ଏବେ ଏବେ କବିମାନଙ୍କ ମାହାତ୍ମ୍ୟ 
କହୁଅଛନ୍ତି । ଗାନ୍ଧର୍ବ କଳାରେ ଯେଉଁ କୁଶଳତା ବିଷ୍ଣୁଙ୍କର ଯେଉଁ ସ୍ମରଣ ଶୃଙ୍ଗାର 
ବିବେକର ଯେଉଁ ତ୍ତ କାବ୍ୟମାନଙ୍କର ଯେଉଁ ଲୀଳାଶ୍ରିତ ତାହା ସବୁ ଜୟଦେବ 
ପଣ୍ଡିତ କବିଙ୍କର ଯେ ଶ୍ରୀଗୀତ ଗୋବିନ୍ଦ ତହିଁରୁ ପଣ୍ଡିତମାନେ ସାନନ୍ଧ ହୋଇ 
ପରିଶୋଧନ କର । ହେ ମଧୁ ତୋହର ସ୍ଵାଦ ଚିନ୍ତା ଗୋଟି ନୁହଇ | ହେ ଶର୍କ୍ରେ 
ତୁ ଝିଙ୍କର ହୋଇଲୁ । ହେ ଦ୍ରାକ୍ଷା ତୋତେ କେ ଚାହୁଁ ଅଛି, ହେ ଅମୃତ ତୁ ମଲା 
ପରି ହେଲୁ, ହେ କ୍ଷୀର ତୋହର ସଜଳ ହୋଇଲା ¦ ହେ ଆମ୍ର, ତୁ କାନ୍ଦୁଅଛୁ 
ହେ ସୁନାୟିକା ଅଧର ତୃହି ପାଗଳ କୁଜା । ଯାବତ ଜୟଦେବ କବିଙ୍କର ଯେ 
ବଚନମାନ ସେହି ସେ ଶୃଙ୍ଗାର ରସର ଭାବ ହୋଇଲା ସେ ସବୁଆଡ଼େ ତ୍ୂରା 


Colophon ଏ ୪0୮ ଧକ୍କା aT foun: 


84. Cat. No. L/595 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Prose Translation 


Haman ୩ : ଖଷବ: 

gauge MA 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 129 

Size 22.4 x 4.1 C.M. 

Character Oriya 

Language Oriya / Sanskrit 

Date of Copy C. 19th Century AD. 

Each side Contains 4 to 5 lines 
Complete 

Condition Wormeaten 

Find Spot Jagannatha ballabha, Cuttack Town, Dist- Cuttack. 


Translation of the first verse of the Gitagovinda. 


MEIMAT......uooeeoieeiioieiiiieiiieieiie ଓ: । 


ଅର୍ଥ- 


ଶ୍ଲୋକ- 
ଅର୍ଥ- 


(105) 


ଏମନ୍ତ କରି ବାଟ ଚାଲିଗଲେ ଯେ ରାଧାମାଧବ ଦୁହେଁ ତାହାଙ୍କର ଏକାନ୍ତ କ୍ରୀଡ଼ା 
ଯମୁନା ଜଳରେ ଜୟଯୁତ୍ତ ହୋଇ ଅଛନ୍ତି । ନନ୍ଦ କି ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ ତାହା କହୁଅଛି । 
ଆକାଶ ମେଘମାନଙ୍କରେ ବ୍ୟାପ୍ତ ହୋଇଲା । ବନଭୂମି ମାନେ ତମାଳ ବ୍ୁକ୍ଷ 
ମାନଙ୍କରେ କରି ଅନ୍ଧାର ହୋଇ ଅଛନ୍ତି । ଏ କୃଷ୍ଣ ରାତ୍ରରେ ବଡ଼ ଡରଇ | ଏମନ୍ତ 
ବୋଲି ନନ୍ଦ କହିଲେ । 


[ଏ 


eds he sae ier ୩୮୩: ଡୁ । 
ଜୟଦେବ ନାମା କବି ଯେ ସେ ଏ ପ୍ରବନ୍ଧ କରୁଅଛନ୍ତି । ସେ କେମନ୍ତ ଅଟନ୍ତି 
ସରସ୍ବତୀଙ୍କର ଚରିତମାନଙ୍କରେ କରି ଚିତ୍ରିତ ହୋଇଅଛି ଚିତ୍ତଗୃହ ଯାହାଙ୍କର 
ଏମନ୍ତ ଅଟନ୍ତି । ପଦ୍ମାବତୀ ଯେ ଭାର୍ଯ୍ୟା ତାହାଙ୍କ ପାଦର ସେବକମାନେ ତହିଁରେ 
ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଅଟନ୍ତି । ଶ୍ରୀ ବାସୁବେଦଙ୍କ ସୁରତ କ୍ରୀଡ଼ା କଥାରେ ଯୁକ୍ତ ଅଟନ୍ତି । 

No. Colophon 


85. Cat. No. L/653 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 


Oriya Prose Translation 


ନମ 
Ip Maga 
Substance 
No. of Folios 

Size 

Character 

Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
In Complete 
Condition 

Find Spot 


୩ : ଖସ: 


Palm leaf 

75 

29.9 x 3.2 C.M. 
Oriya 

Oriya / Sanskrit 

C. 18th Century AD. 
5 to 6 lines 


Wormeaten 
Punijiamba Sasana, P.S.- Banapur, Dist- Puri. 


Translation~ NANGTMaT............... ୩୯୩: ! ଅର୍ଥ- ଅତ୍ର କଦାଚିତବ 
ଗ୍ରାମାତ୍ଵ କୃଷ୍ଣେନ ସହ ଗୋଦୋହନସ୍ଥାନଂ ଗତଃ । ସ ନନ୍ଦଗୋପଃ ପ୍ରାହ- ତହିଂ 
କହୁଣିସି ଗ୍ରାମରୁ କୃଷ୍ଣଙ୍କ ତୁଲେ ଗାଇ୍ତ ଦହିଁବା ଠାକୁ ଯାନ୍ତେ ସନ୍ତ ନନ୍ଦଗୋପ 
ବୋଇଲେ ତତୃତସ୍ମାତ୍ଵ କାରଣାତ୍ଵ ହେ ରାଧେ ଇମଂ କୃଷ୍ଣଂ ତ୍ୃମେବ ଗୃହଂ ପ୍ରାପୟ । 
ସେହି ହେତୁରୁ ଆହେ ରାଧକା ତୁମ୍ଭେ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କୁ ନେଇ ଘରକୁ ପୁଆଅ । ତସ୍ମାତଵ 


(106) 


ଇତି କସ୍ମାତ୍ବ ସେହି ହେତୁରୁ ବୋଇଲେ କୋଭଂ ହେତୁରୁ ଅମ୍ବରଂ ଆକାଶଂ 
ମେରୈ ର୍ମେଦୁରଂ ଅମ୍ବର ଯେ ଆକାଶ ସେ ମେଘମାନଙ୍କରେ କରି ଅନ୍ଧକାର ଦିଶୁଅଛି 
ତଥା ତମାଳଦୁମୈଃ ବନଭୁବଃ ଶ୍ୟାମାଃ- ସେହି ପ୍ରକାରେ ତମାଳ ବୃକ୍ଷମାନଙ୍କରେ 
କରି ବନଭୂବିମାନେ ଶ୍ୟାମବର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଅଛନ୍ତି । 


No Colophon. 


86. Cat. No. L/654 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 


Oriya Prose Transtation 


aman 


3 ଷgale ଅଖ 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 


Name of the scribe 


Colophon. 


ଖସ ; ଯଅ: 


Palm leaf 

120 

25 x 3.9 C.M. 

Oriya 

Oriya / Sanskrit 

C. 18th Century AD. 


4 to 6 lines 


Wormeaten 
Punjiamba Sasana, P.S.- Banapur, Dist- Puri 


Krshna Dasa 
Text same as in cat.No 1/653 


hen Tr Hg TY aaa: 

ପା ୫S ୩ ୩୪ ଝା ମୀଞଅ | 

ମା ପା 3 ଖ୪ ୪ ଗସ କuUcqug NTN MH: 
ଝି ୨୩ TYG Maw Md gp MR | 

RT TTT FO TON FAN HM TAT WF 


There are some folios containg ଅନ୍ନପୂର୍ଣ୍ଣା ସ୍ତୋତ୍ର towards the 
end of the manuscripts. 


(107) 
87. Cat. No. L/749 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Prose Translation 


iam ୩ ଖତ : ଏସ: 
3h uTgae TN 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 63 
Size 22.2 x 3.6 C.M. 
Character Oriya 
Language Oriya / Sanskrit 
Date of Copy 27th Amka year of Gajapati Vira Kesari Devi of Khurdha dynest 
or 1758 AD. 
Each side Contains 4 to 5 lines 
Complete 
Condition Good 
Find Spot Baulabandha, P.S.- Khurdha, Dist - Puri. 
Name of the scribe Gokana Satapathy 
Translation of the following Verse — 
ଞ ୮ Haha UaTaa, 
a Te: ୪୪ | 


Prose —- ସଖୀ ଯେ ଦୂତୀ ସେ ରାଧୂଵକା ଆଗରେ ପ୍ରତିବଚନ କହୁଅଛନ୍ତି ! କାମ 
ବାଧାରେ ଖୁନ୍ନ ହୋଇ ଅଛନ୍ତି । ମନରେ ଦୁଃଖ ସମ୍ପନ୍ନ ହୋଇଅଛି । ମନରେ 
ଦୁଃଖ ବୈଭବ କରୁ ଅଛନ୍ତି । ହରି ଯେ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ତାହାଙ୍କର ଚରିତ ରାତ୍ରଦିବସ 
ଚିନ୍ତା କରୁଅଛନ୍ତି । କଳହାନ୍ତରିତା ବଶ ହୋଇ ଅଛନ୍ତି । ଏମନ୍ତ ଯେ ରାଧୁକା 
ତାହାଙ୍କୁ ଦୃତିକା କହୁଅଛନ୍ତି | 


Last verse of the manuscript— Ted GY...... A ama: 


Metres used in the work— 


(108) 


Colophon ref To ସ୍ମ TAT afaun: 
ଖା ସଫ ଣା ସତଅ । 
ଓଖୀହ୍ଞ ଫଣୀନ୍ଧ ଏ ୮ ହଣଅସଧସୀଙ୍‌ 
HY: ERT: TT ef TH || 
ଶ୍ରୀ ନାରାୟଣ ରକ୍ଷାକର ଅଧମ ଗୋକନ ଶତପସ୍ଥିଙ୍କି । ଶ୍ରୀବୀର କେଶରୀ ଦେବସ୍ଯ 
ନୂୃପତେଃ ଅ୨୭ଙ୍କେ ମାର୍ଗଶୀର ଶୁକ୍ଳ ଚତୁର୍ଦଶୀ ଚନ୍ଦ୍ରବାସରେ ଇଦଂ ପୁସ୍ତକଂ 
ଲିଖୁତଂ ସମାପ୍ତମ୍‌ ! ଏ ପୋଥ୍‌ ନିଧବ ମହାରଣାଙ୍କର । ଶ୍ରୀରାମ ରକ୍ଷାକର | 


88. Cat. No. L/750 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya Prose Translation 


rien ଇତ : ଞଷଦ: 
Iau Tn 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 83 

Size 14.8 x 3.4 C.M. 
Character Oriya 

Language Oriya / Sanskrit 
Date of Copy C. 19th Century Ad. 
Each side Contains 4 to 5 lines 

In Complete 

Condition Wormeaten. 

Find Spot Bhatapada Sasana, P.S.~ Jagatsinghpur, Dist- Cuttack. 


There are some folia containing ମୁକୁନ୍ଦମାଳା by ରାଜାଧୁୂରାଜ and 
ସ୍ମରଣ ମଙ୍ଗଳ at the beginning of the manuscript. 

ସ୍ମରଣ ମଙ୍ଗଳ - with Bengali translation. 

୍ Mada qT Ung APF: | 

I TT FUG N: HA PITTA 

୩୮ ୩୪ yaad dcrafant Teles ma | 

୪ ଏମ୍‌ ୩୮୩୩ ଅଆ ସୀ ଫୁ ୪୪୮ ମଙପM ପୀ 

we TTT Af rT  । 


ପୟାର - 
ବୃନ୍ଦାବନ ଚନ୍ଦ୍ର ରାଧା ପ୍ରାନେର ବଲ୍ଲଭ ! ତାର ପାଦପଦ୍ମ ପ୍ରେମ ସେବା ସେ ଦରର୍ଲଲଭ | 


(109) 


ବିରଞ୍ଜ ଶଙ୍କର ଅର ଦଶଶତ ମୁଖ । ଏ ସବ ଗୋଚର ନହେ କଢୁଂ ସେଇ ସୁଖ । 
ବ୍ରଜନୀଲାପର ହୟେ ଯେଇ ଯେଇ ଜନ । ଗାତ୍ର ଉ୍କଣ୍ାତେ ପାଏ ସେଇ ପ୍ରେମଧନ ! 
ମାନସ ସେବାତେ ପାଏ ସାକ୍ଷାତ ସେବନ । ରାଗାଧୂପାଛ୍ୈକ ତାହା କରହ ଭାବନ ! 
ଏବେ ପ୍ରକାଶିତ ସେଇ ମାନସ ସେବନ । ବ୍ରଜ ନିତ୍ୟ ଚରିତେର କର ଏ ସ୍ତବନ | 
ମୁକୁନ୍ଦମାଳା — with oriya Poetry transtation. 
ଏହି ସାହା ମାଗୁଅଛି ଆନେ କାର୍ଯ୍ୟନାହିଁ । ସାଧୁସେବା କରି ଦ୍ଵିଜ କାହ ଦାସ କହି 
ମୁକୁନ୍ଦମାଳାପୟାର ଦେଶଗୀତ ଭାଷା । କୃଷ୍ଣଭକ୍ତଙ୍କର ଏ ଅଟଇ କଣ୍ଠଭୂଷୀ । 
ଇତି ଶ୍ରୀ ବୈଷ୍ଣବ କୁଳ ଅଳଙ୍କାର ରାଜାଧୂରାଜ ବିରଚିତଂ ମୁକୁନ୍ଦମାଳା 
କଣ୍ଠଭୂଷଣଙଂ ସ୍ତୁତି ପ୍ରଥମ ଅଧ୍ୟାୟ | 
xX xX XxX xX 
ରାଗକଳସା 
ଯେଉଁ କୃପାବାରି ହରିନାମେ ସରୋବର 

କର-ଚରଣ ଯହିଁରେ ସରୋଜ ଆକାର ହେ । 
ମୀନପ୍ରାୟେ ଯେଉଁ ସରେ ନେତ୍ର ଶୋଭାପାଏ 

ଯେଉଁ ସରସୀରେ ଭୁଜ ଲହରୀ ପରାୟେ ହେ | 
ଅକୃଳ ଅଗାଧ ମାର୍ଗ ଯେଉଁ ସରୋବର 

ତହିଁ ଜଳ ସ୍କାନ ପାନ କରନ୍ତି ଯେ ନର । 
ସଂସାର ନିର୍ଜନ ଭୂମି ତାପ ପରିଖୁନ୍ନ 

ଖେଦ ଖଣ୍ଡି ଲଭନ୍ତି ପରମ ସୁଖମାନ ହେ | 

Colophon ଶ୍ରୀ ଦିବ୍ୟସିଂହ ଦେବଙ୍କ ଅ୨୧ଙ୍କେ କୁମ୍ଭ ଦି୨୨ନ 
ନବମୀ ଗୁରୁବାରେ ଗ୍ରନ୍ଥ ସମାପ୍ତ । 
୩ anYES Nm CH କଷି | 
89. Cat. No. B/130 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Tikasara in Oriya Prose 


Maman ଙମ : ଏଷ: 
ଣୀ ୩୨ ୍ଫସଙଷୀ ଅପ ଏଙ ଏସ୍‌ 
Substance Palm leaf 

No. of Folios 139 


Size 42.3 x 3.5 C.M. 


Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 
ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣାୟ ନମଃ- 


(110) 


Oriya 

Oriya / Sanskrit 

C. 19th Century Ad. 
4 to 5 lines 


Wormeaten. 
Cuttack 
Balaram Satpathy 


ଏକଦିନେ ସେ ଯେ ନହ୍ଦ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣର ହାଥ ଧରି ଗୋଗୋଷ୍ଟକୁ ଯାଉଅଛି । ଏମନ୍ତ 
ସମୟେ ରାଧୂକା ଯମୁନା ନଦୀକି ଯାଉଅଛି । ରାଧୂବକାକୁ ଦେଖୁ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ କ୍ରୀଡ଼ା 
କରିବାକୁ ବିଚାରିଲେ । ସେ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ନନ୍ଦର ହାତ ଛଡ଼ାଇ ଯାଇ ନ ପାରନ୍ତି । ଏ 
ସମୟକୁ ପରମେଶ୍ବର ଯେ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ସେଠାରେ ମାୟା ଆରମ୍ଭ କଲେ । ସେ 
ମାୟା କେମନ୍ତ ଅଟଇ । ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ମେଘମାନଙ୍କୁ - ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ - ବେଗେ 
ତୁମ୍ଭେ ଯାଇ ଆଚ୍ଛା ନ ଆରମ୍ଭ କର ! ଏମନ୍ତେ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଆଜ୍ଞା ପାଇ ମେଘମାନେ 
ଆଛ୍ଛାଦନ କରି ଅନ୍ଧକାର କଲେ । ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣାୟ ନମଃ- 


MAMET... ଞ: । 


ମେଘୈ କରି ଆକାଶ ଶ୍ୟାମବର୍ଣ୍ଣ ଦିଶିଲା । ବନଭୂମି ଶ୍ୟାମ ତମାଳ କି ଭୂମିମାନେ 
ଅନ୍ଧକାର ଦିଶିଲେ । ତମାଳ ବୁକ୍ଷମାନଙ୍କରେ କରି ତୋଟାମାନେ ମହା ଅନ୍ଧକାର 
ଦିଶିଲେ । ନକ୍ତଂ ଯେ ରାତ୍ରପ୍ରାୟ ଦିଶିଲେ । ଭୀରୁ - ସେ ସକାଶେ ନନ୍ଦନଙ୍କ ଭୟ 
ଜାତ ହୋଇଲା । ଅୟଂ ତ୍ଵମେବ ତଦିମଂ ରାଧେ ଗୃହଂ ପ୍ରାପୟ- ସେ ନନ୍ଦ ସଖୀ 
ରାଧ୍ବକାକୁ ଦେଖୁ ଏମନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦେଲା । ହେ ରାଧେ- ତ୍ରମେବ ଅୟଂ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଂ 
ଗୃହେ ପ୍ରାପୟ । ହେ ରାଧୂକେ- ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ନେଇ ଘରେ ପ୍ରବେଶ କର । ଇତୃଥଂ 
ନନ୍ଦନିଦେଶତଃ.......... କିନ୍ତୁ ଇତଵଥଂ ଅନେକ ପ୍ରକାରେଣ ନନ୍ଦନିଦେଶ ଯେ ନନ୍ଦ 
ଆଜ୍ଞା, ଏମନ୍ତ ନନ୍ଦିନୀ ସଖୀ ତାହୁଂ ଆଜ୍ଞା ପାଇ ରାଧକା ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କୁ ଘେନି ଯମୁନା 
ତୀରକୁ ପ୍ରତିଗଛମାନଙ୍କର ତଳକୁ ଶୃଙ୍ଗାର ପୀଡ଼ା ନିମନ୍ତେ ଗଲା । ଅଧୂରେ ଥାନ୍ତା 
କୁଞ୍ଜବନ ଲତାଗୃହମାନେ ତହି ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ରସ କ୍ରୀଡ଼ାରେ କରି ଜୟଯୁକ୍ତ ହୋଉ | 


ଗୀତ - 


ଗୁଣ୍ଡ ମଲ୍ଲାର ରାଗେଣ ଗୀୟତେ- 
ପ୍ରଳୟ ପୟୋଧ୍ବକୃତ ଦଶବିଧସାର, 
ଶ୍ରିତକମଳାକୁଚ ମଣ୍ଡଳାକାର । 
ଲଳିତ ଲବଙ୍ଗଲତା ପରିମଳ ରୁଚି, 
ଚନ୍ଦନ ଚର୍ଚ୍ଚିତ ମୃଗ ଜୟସୂଚୀ 


(111) 


ପଦଂ ପଦାବଳୀ ସୁଧାରସ ଭାବେ, 

ମଧୁର କୋମଳ ଧୁନ ଗିୟ ରସେ ଭାବେ 

ଧ୍ରବପଦମିଦମ୍‌ ! 
ସଞ୍ଚରଦଧର ହରି ଧ୍ୟାନସ୍ଵରୂପମ୍‌, 

ନିଭୂତ ନିକୁଞ୍ଜ ବିରହୀ ସନ୍ତାପମ୍‌ । 
ମାମିୟ ଚଳିତ ବିଲୋକିତ ତୃଷ୍ଣା, 

ନିନ୍ଦତି ଚନ୍ଦନ ବିରହୀ ବିନଷ୍ଟା । 
ସ୍ତନ ବି ନିହିତମପି ରତିର ବିଳାସେ, 

ବହତି ମଳୟଗିରି ମଦନ ହୃତାଶେ ! 
ରତିସୁଖସାରେ ଶୟନ ନିମନ୍ନା, 

ପଶ୍ୟତି ଦିଶି ଦିଶି ବାସକସଜ୍ା । 
କଥୂତ ସମୟ ହରି ରୂପଗୁଣ ସାରା, 

ସ୍ମର ସମରୋଚିତ ମଦନ ବିବକା । 
ସମୁଦିତ ମଦନ ବିଲୋକିତ ହାରା, 

ଅନିଳ ତରଳ ମହୀ ମୋହିତ କାରା । 


ରଜନୀଜନିତ ଗୁରୁ ଖଣ୍ଡିତ ଆଶା, 

ହରି ରଭିସରତି ମାନିନୀ ପରିହାସା | 
ବଦସି ଯଦି କିଞ୍ଚତ ଲାବଣ୍ୟ ଶୋଭା, 

ବିରଚିତ ଚାଟୁ ପ୍ରଣମିତ ରମ୍ଭା । 
ମଞ୍ଜତର କୁଞ୍ଜତଳ ପ୍ରବିଶତି ଗୋରୀ, 

ଝଖାଧା ବଦନ ବିଲୋକନ ଗୋରୀ ¦ 
କିସଳୟ ଶୟନ ବିବିଧ ପରିରଙ୍ଗେ, 

କୁରୁ ଯଦୁନନ୍ଦନ ବେଶ ବିଭଙ୍ଗେ । 


ଚୌବିଂଶ ଗାଥା ବାସ୍ତରି ଶ୍ଲୋକ, 

ଦ୍ଵାଦଶ ସର୍ଗ ଏହୁ ମହାକାବ୍ୟ ! 
ଅଷ୍ଟାଦଶ ପୁରାଣ ବେଦ ବିଧାନ, 

ସର୍ବଶାସ୍ତେ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ନାମ ! 
ଶ୍ରୀ ଜୟଦେବ କବି ଭାବୁକସାର, 

ଧନଜନ ସମ୍ପଦ ମଙ୍ଗଳ ସାର । 
ଧ୍ୟାନ ସମ୍ବାଦ ହରି ଗୁଣ ବିସ୍ତାର, 

ଏ ଭବ ସଂସାରୁ ହୋଇବ ପାର । 


ଇତି ଶ୍ରୀ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ବାସ୍ତରିଶ୍ଳୋକ ଚୌବିଂଶ ଗାଥା ଦ୍ଵାଦଶ ସର୍ଗ ଟୀକାସାର ଅର୍ଥ ସଂଯୁକ୍ତ ସଦାଜୟେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ 


. 


(112) 


Colophon fey Tr Hg Fy Hay: 

ପା SuSE a  ସଞ ଅସ । 

ଯଦି ଶୁବ୍ଧମଶୁଦ୍ଧଂ ବା ମମ ଦୋଷୋ ନ ବିଦ୍ୟତେ । 

ଯଥା ଦୃଷ୍ଟି ତଥା ଲେଖନ । ହେ ବିବୁଧାଦି ପଣ୍ଡିତମାନେ ଶୁଦ୍ଧ ଅଶୁଦ୍ଧ ପୂରାଇ 
ଗାଇବ ! ଲେଖ୍ୁକାର ଦୋଷ ନ ଧରିବ | ଲେଖ୍ଲକାର ବଳରାମ ସତପସ୍ିଙ୍କୁ ଗତି 
ମୁକତି ଦେବ । ଜନ୍ମେ ଜନ୍ମେ ରାଧାକୃଷ୍ଣଙ୍କର ଚରଣେ ଶରଣ ରଖ୍ବବ ! ହେ ସନ୍ଚ 
ଧୀରଜନମାନେ ତୁମ୍ଭ ପଦ୍ମପାଦର ସେବକ କରି ରଖୁବ । ଶ୍ରୀ ଶୁଭମସ୍ତୁ । ଶ୍ରୀ ଶୁଭମସ୍ତୁ 
There are some folios containing ବଜପୁର କାରିକା by ରୂପଗୋସ୍ବାମୀ, 


ଗୋପାଳ ସହସ୍ରନାମ ସ୍ତୋତ୍ର, ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଶତନାମ ସ୍ତୋତ୍ର, ରାଧାସ୍ତୋତ୍ର towards 
the end of the MS. 


90. Cat. No. L/435 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Bengali transtation by Pravodhananda Goswami 


ana ସା : ଏଏଙ୍ସ: 

ସସ୍ୀୱଗୀଙ୍ଞଙ୍‌ 3.୮. FAUT 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 56 

Size 25 x 3.5 C.M. 

Character Oriya 

Language Oriya / Sanskrit 

Date of Copy C. 19th Century Ad. 

Each side Contains 5 lines throughout the ms. 
Complete 

Condition Badly Wormeaten. 

Find Spot Presented by Prafulla Chandra Tripathy. Vill. Dhamilo, P.S.- 


Balianta, Dist- Puri 

ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଲ ସର୍ଗ ଦ୍ଵାଦଶବର୍ଣ୍ଣନା 
ଗ୍ରନ୍ଧକାର ଟୀକାକାର ଦୋହାର ରଚନା ! 
ଅଳ୍ପମାତ୍ର ଲିଖଲଲାମ ନ ପାରି ବୁଝିତେ 
ଆପନ ମନେର କଥା ସୁସିଦ୍ଧୟା ହାତେ । 
ସୁସିଦ୍ଧ ସମ୍ଭୋଗ ରସ ସ୍ଵାଧୀନ ନାୟିକା 


ନାୟିର ଅଙ୍ଗଦେଶ ରଚନା ଅଧ୍ବକା | 
XxX XxX XxX 


(113) 


TNT FH Hanya 

a OT FT: AH TAN, 

ୀଞ୍ପସଙ୍ଷଙ qurmafife sng Mag- 

augxecafad: fara He: sR:Tg 1: 

aT 3a ur ଆ 

3୩୩୪ ୩୩୮ ଏ ଅ୮୪୨ ୪୮ ଅଆ । 

ତାର ମଧ୍ଧେ ଆସି ରାଧା କ୍ରିଷ୍ଣେ ଆଲିଙ୍ଗିଲ 

ଉଦ୍ଵଭଟ ଚୁମ୍ବନ ବହୁ ବଦନେ କରିଲ । 

ପ୍ରେମାନ୍ଧ ହଇୟା କହେ ବଚନ ସୁସ୍ଵର 

ସାଧୁ ତବ କହି ରାଧୀ ସ୍ତୁତି ଗୀତ ଛନ୍ଦେ ! 

ଉଦ୍‌ଭଟ ଚୁମ୍ବନ କ୍ରିଷ୍ଣ ବଦନାରବିନ୍ଦେ 

ଦେଖ କ୍ରିଷ୍ଣ ସ୍ମିତମୁଖ ସର୍ବମନୋହାରୀ 

କରୁନ ଜଗତେ କ୍ରିପା ଭବ ତ୍ୟାଗ କରି 

ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁର୍ଗମ ଶ୍ଲୋକ ନାରୀ ବୁଝିବାରେ 

ଜୟଦେବ କଥା ନହେ ବାକ୍ୟେର ଗୋଚରେ । 
No. Colophon 


91. Cat. No. B/86 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Bengali Translation by Pindika Srichandan 


Haman ଖା : ୍ଷଦ୍୍ଷ: 

ସ୍ପୱସaiଙଷNdH srgaes: iss Na: 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 63 

Size 22.5 x 3.2 C.M. 

Character Oriya 

Language Oriya / Sanskrit 

Date of Copy C. 19th Century Ad. 

Each side Contains 4 - 5 lines 
incomplete 

Condition Wormeaten. 

Find Spot Alasana, P.S.- Sakhigopal, Dist- Puri 


Translation of aMeaIRT................ କା: ହସ୍‌ 


(114) 


ବାକ୍ୟଦେବୀ ଚରିତ ଚିତ୍ରିତ ତ୍ରିଭୁବନେ 

ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ପଦ୍ମାବତୀ ଚରନ ଚାରନେ 

ପ୍ରବନ୍ଧତେ ବାସୁଦେବ ରତିକେଲିକାଥା 

ଆରମ୍ଭିଲ ଜୟଦେବ କବି ମୃଦୁଗାଥା ! 

xX xX X 

ସୁନ ରସ ଉପାସିକେ ନାଲୟ ଦୋଷ ଆମାକେ 
ଏଇ ନିବେଦନ ତୁମି ଘେନ 

ମଳ୍ଦିକା ଉଚ୍ଚିଷ୍ଟ ମଧୁ ତାତେ ପାନ କର ସାଧୁ 
କୃଷ୍ଣ ରସ ପରମ କାରନ ହେ, ମହାନ୍ତେ 
ଶିରେ ଦିୟାଂ ତୁମାର ପଦ ଧୂଲା 
ଶ୍ରୀଚନ୍ଦନ କେବଳ ବାଉଲା ହେ । 

No. Colophon 


92. Cat. No. L/33 
Sri Gitagovindam by Jayadeva with 


ana ୩ : ଏବ: 
Substance Palm leat 
No. of Folios 120 
Size 25.5 x 3.8 C.M. 
Character Oriya 
Language Sanskrit 
Date of Copy 1796 Saka or 1874 AD. 
Each side Contains 4 - 5 lines 
Complete 
Condition Good 
Find Spot Puri 
ର୍ସ ୨: 
UFO FH: 


ral 
¢ 
see ee eee teense 
> 


fa ୍ Manda nena AN scape qed MH MT: TT: | 
0M... ART MN fa ୩: । 


ହୁ RR... ଅଂଷମ୍ଞପୁଙ୍ସୀ ଖୋ ପୂଣଷ ଫ: । 


(115) 
ହଁ ଆଁ ଗପସପ ନସ ୮୩ ସର ଖ: । 
ga MN afro seams 1 TI TT: | 


ଛା ହଞ ® ସୀ ମମ anf TC ୨୪୩ । 
< ନ HAW TSHTH ୀସଙ୍‌ 
ସ୍ୀର୍ଖ ହନ୍ଂଧଏସସ ଞଷଦ୍ସ {ସଷgା୪ | 


(116) 


ନ ମଟନ୍‌ ମକା ଆ ଞଞଷ 
୩୩୩ ହାଙ: ୪୪: । ଏmaS 4 Nef: | 
The following metres (Raga have been used in the work. Malabagauda. 2. 


Mangalaguijjri. 3. Basanta. 4. Gujjri. 5. Gundakeri. 6. Karnata. 7. Desaksha. 8. Mallara. 
9. Baradi. 10. Bhairabi. 11. Desibaradi. 12. Mangalabaradi. 13. Ramakeri. 


There are some folios containing Vasanta tilaka Bhana; Samkrta Manjari, Uttara 
Campu and Kamalini Kalahansi in the manuscript. 


Colophon HMNTITN Nasa ry: | 
fo ସ୍‌ ମମ ଫଟା ଆଡ଼ | 
ଶକାବ୍ଦ ୧୭୯୬ ଧନୁ ଦି୨୨ନେ ସମାପ୍ତ ହେଲା । 
93. Cat. No. L/49 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 


Mana ଖ୍ : ଏଞବସ: 


Substance Palm leat 

No. of Folios 50 

Size 15.2 x 3.2 C.M. 

Character Oriya 

Language Sanskrit 

Date of Copy C. 18th Century AD. 

Each side Contains 4 to 5 lines 
Incomplete 

Condition Badly Wormeaten 

Find Spot Baripada Museum, Dist- Mayurbhanja 
ଧୀ ୩୦୮୪୩୮୪ ୨: 
Ha gOnaT Gy: YING: | 
ସର୍ପ ୩୩ ସଙ ପଙ୍୪ ୩ 7 ଏ । 


End- mm Tat Gt Gr Haru aN 
fad fad pM Fass FESS || 


(117) 
Perhaps the copyist has omitted next two lines ୪୪ 
Kio OOOO and HiUTaauMTA as there lines are not found 
in the MS. and instead of {¥r@fte faves sm’ the MS. 


contains. ffTWVES fUUSSM |’ 
No. Colophon 


94. Cat. No. L/56 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


amas 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Incomplete 
Condition 

Find Spot 


ଖତ : ଯବ: ଫ୍ଙ୍ୟଙ୍‌ 

Paim leaf 

33 

22.7 x 3 C.M. 

Oriya 

Sanskrit 

C. 18th Century AD. 

4 lines through out the manuscript. 

as folio no.3, 6,7,17 and 38 are missing. 
Wormeaten 


Presented by Narasimha Mishra, 

Vill. Po. Gadamanitri, Dist- Puri 

The Copyist did not know sanskrit, so copied in such a way 
that no body could trace the verse of the Gitagovinda. 


No. Colophon. 
95. Cat. No. L/57 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only), 


Hana 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


ସି : ଏଏବ୍ସ: ମୁଏ୍ମଙ୍‌ 
Palm leaf 

52 

24.2 x 3.1 C.M: 
Oriya 

Sanskrit 

C. 19th Century AD. 
3 to 5 lines 


(118) 


Incomplete 
Condition Wormeaten 
Find Spot Presented by Narasimha Mishra, 


At/Po- Gadamanitri, Dist- Puri 


There are some folia containing stotra relating to Srikrshna 
towards the end of the manuscript. 


JaTesga CuI aT Fre | 

ମଣ ଫଲ HT: vad Mia amar Hua ll 
Te JE Muay wae: Mean aT YRS | 
rei arefag Nga Ma omer Huard I 
ଓଣ୍୍‌ଏଣ ୪gqaVge ପଏ ମୟ Tu: | 
maf Mal Sag Ma cer sua || 
3 $ ୪ .........ଅ :'ଏ୩୪ ୩ ସା | 

କୀ ଅଙ 5T aN Mia qerT Mua || 
ସା ଅହ ସଙଙ ପ୮ ୯୩୨୪ | 

ଝ ୮ ଖଁ ସଉ ୩୪ Mi cer Mua || 


Colophon SANT YT Mar Ma.......1 
96. Cat. No. L/61 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 
Sanaa ୩ : ଞଷଙ: 
Substance Palm leaf 

No. of Folios 51 

Size 17.2 x 3.5 C.M. 
Character Oriya 
Language Sanskrit 


Date of Copy 
Each side Contains 


Condition 
Find Spot 


Colophon 


(119) 


C. 18th Century AD. 

3 to 7 lines 

Complete 

Good 

Gadamanitri, P.S.- Begunia, Dist- Puri 

The following Ragas have been used in the manuscript. 


୧. ଞଏ୩୩s୮ ୨. ମି ୩. ସସ ୪. ୩୨୪%ଫି ୫. ଖଣି ୬. 
୩୪୪ଙ ୭. ୪୩୦୮ ୮. ହସ ୯. ୪୪୪ ୧୦. ଆସ ୧୧. ସସ 
୧୨. ୩୯୪ ୧୩. ୮୩୪୮୪ । 


The manuscript contains some illustration regarding gita 
govindam the figueres are not upto standard and 
dispropersonate. 


୪4: ୪“ । ଶୀ ଗୋପୀନାଥ ରକ୍ଷା କରିବେ ଅଧମ ଲେଖନକାରକୁ । 
97. Cat. No. L/85-B 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


Manan 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


ଗା : ଖସ: ମମ୍‌ 
Palm leaf 

6 

14.9 x 3.6 C.M. 

Oriya 

Sanskrit 

C. 18th Century AD. 

5 to 6 lines 

Incomplete 

Wormeaten 

Khalikote, Dist- Ganjam 
Mrityunjaya. 

It contains only 10th, 11th 12th and a portion from 9th canto. 


ହଁ ର ମ୩୩୮୦ ହା cael MMA agragys a 
ହା: TT: | UTM MH TFETTT: | RFI gid 
Tarat TH gE: TT: | 

The Scribe Mrtyunjaya has been described the following ragas 
for the following Gathas. 


a I ie FOYT FITTT. eu ceceoererorrerererores 
22 US ae under faded AMY................ 
ହି UF eee. fafa aMgTAT TI ..veeiiiiriiinns 
୪. TMGD........0vvee. ଫଟ CT ତତ 
WW. JISFD.....eiiiee ମି ଏ ୩୧୩୮ 
Last Verse of the 12th canto is YaTlmftasfr,...... aul sr N Nanas nema 
ead WNT FTOR FNafarad 1 ga: TT: | 


Colophon ସପ ugar fafgafe yur Manan | 
There are some folios containing Gy Helle, FiaaigaT 


and others in the begining and end of the manuscript. 


8. Cat. No. L/128 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


MIA petal ଖା : ଖଷଦ୍ସ: ମ୍ଞଙ୍‌ 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 57 

Size 30.8 x 3.3 C.M. 

Character Oriya 

Language Sanskrit 

Date of Copy C. 17th Century AD. 

Each side Contains 4 to 5 lines 
Incomplete 

Condition Badly wormeaten 

Find Spot Presented by Narasimha Mishra, P.S.- Gadamanitri, Dist- Puri 


ହସ ଶୀ ନ ମା capa UTM MH TET: Mi: 
There is a Tippani along with the originaltext in the manuscript. 


No. Colophon 


99. Cat. No. L/147 
Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


aman ୩ : ଖୁବ: Han 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 72 


Size 24 x 3.7 C.M. 


Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 


(121) 
Oriya 
Sanskrit 


C. 19th Century AD. 
2 to 6 lines 


Slightly Wormeaten 
Jemadei Math Chikiti, Dist- Ganjam 
The following Ragas have been used in the text. 


ଷଷଙ, ET, Hd, qs | 
There are some folios containing ଖ୯୪ ୩୮୪୧ and ରାମାନନ୍ଦ ଜନ୍ମ 
by ସେବାଦାସ towards the end of the manuscripts. 

No Colophon. 


100. Cat. No. L/164 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


aman 


Substance 

No. of Folio 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 


ଙଙ : ଖଞବ୍ସ: ମୁଙଙ୍‌ 
Palm leat 

38 

18.8 x 3.6 C.M. 
Oriya 

Sanskrit 

C. 18th Century AD. 
4 to 5 lines 
Complete 

Good 

Presented by Kulamani Kara, Vitl.- Taladia, P.S.- Khurdha, Dist- Puri 


ହଙ ୬ ମୀ ମମ capa sR yNaarad 
ସୀ ହାଓ: ୩: । 
After these conclusive ‘lines two verses i.e. ପ୍‌ 


Fay.... Maaed: | and Wats... TIN are found 


in the manuscript. 


The copyist mentional the following Ragas against the gitas 
are stated below — 


(122) 


1. seams () raamaruse (i) He TAS 

2. 54 (ii) Napncigad (iv) THCY... (v) Masafad....... 
(vi) TIyERT....... (vii) Taner (viii) RAAT ............ | 
3. ଖଞଙ (ix) ୯ SS a (x) mrxamafad (xi) 


6. Foe (xvii) Fela qeag.......... 
7. ST (xviii) WAaASeT......... (xix) acl efi... 


The Copyist has not mentioned any Ragas for the gita begins 
with Tuaed faoled faelsrafafaufasr SN......and he has 
also not stated the name of the Talas which are found in the 
different manuscripts. 


No. Colophon. 
101. Cat. No. L/174 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with Iilustrations 


aman 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 


ସତ : ଖାଅ: (afm) 
Palm leaf 

32 

23.7 x 3.7 C.M. 

Oriya 

Sanskrit 

C. 19th Century AD. 
7 to 8 lines 

Complete 

Good 


Khurdha area, Dist- Puri 
The manuscript contains ordinary illustrations relating 


Colophon 


(123) 


to the text. The illustrations are not upto standard and perhaps 


a new artist engraved the figures, so the figures are not so 
proportionate. 


href TO wg Fay faa: 
E Yeu ୩ ୮ ସୀ ୨ । 
ଅଲା ୩୮୩ ଗା: ୩୩୮: | 


102. Cat. No. L/189 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


aman 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
incomplete 
Condition 

Find Spot 


ଖସ : ଏଷ: ମଙଙ୍‌ 
Palm leaf 

74 

18.3 x 3.3 C.M. 
Oriya 

Sanskrit 

C. 19th Century AD. 
3 to 4 lines 


Good 
Gadatapanga, P.S.- Khurdha, Dist- Puri 


It contains only upto 3rd Sarga of the gita govinda and a 
few portion of 4th Sarga and the copyist has also engraved 
the complete text of kisorachandrananda Champu with 
Sanskrit and oriya versons by Kavisurya Baladeva Ratha 
towards the end of the manuscript. 


gf MGMT TSTMS! TH THU TATA TY: 


No Colophon. 
103. Cat. No. L/197 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


Manian 


Substance 
No. of Folio 
Size 
Character 


ସମ : ଞଷବ୍ଙ: ଓ 
Palm leaf 

67 

24.9 x 3.6 C.M. 
Oriya 


(124) 


Language Sanskrit 

Date of Copy C. 18th Century AD. 

Each side Contains 1 to 7 lines 

Complete 

Condition Some folia are badly wormeaten 

Find Spot Khurdha area, Dist- Puri 
ନ ୪୪a au ଅଫ ପୁ: ନ ଏଷ | 
Taras U3 N Mana Fa A | 


ମା ଯୀ ୩୩୩୮୦୩ କାଣା ୩୪ ଏଷଙ୍ଗ କୀ ଏସ ମୀ ଆଙ୍ହା: ୩୩: । 
There are some folios containing RTITIRTTA, IGN, HGRA, NIM, 
Yes, SRA IITT at the beginning the end of the manuscript. 


No Colophon. 
104. Cat. No. L/198 

Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 
giana କମ : ଏବ: ମୁଏ 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 90 
Size 35.5 x 3.6 C.M. 
Character Oriya 
Language Sanskrit 
Date of Copy C. 18th Century AD. 
Each side Contains 4 to 6 lines 

Complete 
Condition Badly wormeaten 
Find Spot Khurdha area, Dist- Puri 


There are no gitas of the gitagovinda found in the manuscript. 
But only the sloka portion have been written here. According 
to this manuscript the first and the last line of the Slokas are 
given below. 


୪୩ ୭୩: 


¢ ¢ ae ec eee Peo vo ree eee eee eee 


+ eevee eee eee 


ee ree et eee eee eee 


ଝା a 
ଧ୍ହ . MT MYT... .eieiiiirens ଖୀ । 
ଧ୍ସ, RET PAG .........0eeeeee.. faafe fa ଅସ୍‌ | 
3 ୟା CPOE A ୬NUI: YT] | 
U୪. MIT FHN.......0 veces frasegRed: | 
ଧ୍ଧ୍‌, GYR .............. ୪ ୨: | 
କ୍ଷ, କହୀ ଖସ ମ୩N ............... ଖସ ୨୩୩ । 
acy a 
WB. YET... eccrine ଲା ୪୮ ୨୮୩୯ | 
Wc. MM MY... eeieeiienienes ମିଙଞ ଵି: । 
ଧ୍ସ୍‌ , BOMATCIT................. Tega | 
ଷ୍ଠ. FIOMOMATN........0 000. ନଖ ଖା । 
ଛ୍ହ୍‌ . ql MTAPIT............... ଏମ୍ସ । 
ଷ୍ବ. ସୀ AT AT.................. Sd: ଏ: | 
ଷ୍‌ ୟି. ୮ MT TL... uve cieeii. ମସ ନମ । 
୪. PATE... ev. veel. ନୀ: । 
ନ୍ଧ୍‌. HUTTON... eeoeeeeee. ଝ୍ଟ ୩ଙୁ: | 
ହାସ୍ୟ ୪ 
ଝ୍ଷ୍‌. ଗମ ଏgGR................ 3୩୩ ଗମ: ନଖ । 
ଛ୍ଓ. ge: JURG............... ମର ସଡକ: । 
ଷ୍ଏ. ଝ TATT:............eee.. ୩ ୨୮ ୩: । 
ନବ ୩a TIFT.................. Wo SC: | 
Yo, THT: NEGAMOST............. ୩: ୩ । 
ଓହ୍‌ . ସସ $M: W.......eeeeeeere ଝୁ | 
ଓହ. TEMUAGGY.........evve. ୍ Mafad: | 
ଓ. Met mitas AA............ ଏଦ୍ଷ ସ୍ସ :| 
Besides these verses the scribe also has engraved the Raga lakshana of Malaba 
i.e., Fafa ସ୍ତ ଏ :........ AIARKTRIS: after 4th verse. There are some folios containing 


the portion of JEG¥T®Gd at the beginning and the end of the manuscript. 
No Colophon. 


(128) 


105. Cat. No. L/199 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with Tippani 


anaes 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 


Colophon 


ନ : ଏବ: (Un) 

Palm leaf 

75 

37.5 x 3.2 C.M. 

Oriya 

Sanskrit 

1878 A.D. 

3 to 4 lines 

Complete 

Good 

Dharmasala, Dist- Cuttack. 

There ae some folia containing gitabali by Sanatana goswami 
towards the end of the manuscript. 

ଶ୍ରୀ କୁଣ୍ଡରନାରାୟଣ ପାହାଡ଼ିର ପୁସ୍ତକ । ସନ ୧୨୮୫ ସାଲ ଚାରି ଫାଲ୍‌ଗୁନ୍‌ 
ଏ ପୁସ୍ତକ ସମାପ୍ତ | 


106. Cat. No. L/212 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


rama 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 


Colophon 


୩ : ଞବ୍ସ: ମୁଏ 

Palm leaf 

28 

36.3 x 3.4 C.M. 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 18th Century A.D. 

3 to 5 lines 

Complete 

Good 

At.- Putana, Po.- Tangi, Dist- Puri 
There are some folios containing YSFNNd by ga, THES, 


PIS, NES, aYUUES, towards the end of the manuscript. 
ଶ୍ରୀ ରାଧାମଦନମୋହନ ଉଦ୍ଧାର କରିବେ କୃପାସିନ୍ଧୁ ଶିରୋମଣିକି । 


(129) 
107. Cat. No. L/218 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 


Colophon 


ଖତ : ଏସ: ମୁଆ 

Palm leaf 

35 

40.8 x 3.7 C.M. 

Oriya 

Sanskrit 

Sana 1286 Sala or 1879 A.D. 
2 to 4 lines 

Complete 

Wormeaten 

Chandikhol, P.S.- Dharmasala, Dist-Cuttack. 


There are some folios containing TINA, firadmUsda WA 


towards the end of the manuscript. 

ହୁ ୨ fof S୨୪୩ ୧୩୧୮୩୮ ୪୨ ୧ ୧ 4୍‌ ଆଏ ପୁ 3c 
qa $ ସା argh It ¢ ୨ ୪୩୩୩ | ସା- ଆଳକୁରକ 
ଗ୍ରାମସ୍ୟ ଲଟାପୁଞ୍ଜା ଗ୍ରୀମସ୍ଥିତ ଶ୍ରୀ ରଘୁନାଥ ପଵ୍ଡାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶ୍ରୀ ମଧୁସୂଦନ 
ପଣ୍ଡାଙ୍କର ଏ ପୁସ୍ତକ ଜାଣିବ । ଏ ପୁସ୍ତକ ଶ୍ରୀ ଭୂଧର ଶିବ ନାରାୟଣଙ୍କର ! 
ପାଟଯୋଷୀ ମହାପାତ୍ର ଶ୍ରୀ ମଧୁସୂଦନ ପଞ୍ଡା ବିକ୍ରୟ କଲେ ମତେ । ହରୟେ ନମଃ | 


108. Cat. No. L/220 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


ଙଗ : ଏବ: ମୁଖମ୍‌ 

Palm leaf 

54 

15.4 x 3.6 C.M. 

Oriya 

Sanskrit 

C. 18th Century A.D. 

5 lines throught the manuscript. 
Complete 


Condition 
Find Spot 


End- 


(130) 


Badly wormeaten 
Chandikhol, Dist- Cuttack. 


No Colophon. 
109. Cat. No. L/227 


Sri Gitagovindam by Jaeyadeva with (Text only) 


Manan 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 


୩ : ଖସ: ମୁଏ 
Paim leaf 

68 

15.7 x 3.2 C.M. 
Oriya 

Sanskrit 

C. 18th Century A.D. 
3 to 4 lines. 
Complete 

Not so Good. 
Bhubaneswar, Puri. 
The last verse of the work is YITUIMItdGTN........... dg! and 


total, number of verses as mentioned in the work is seventy two. 


ହଁ କୀ ୩M ଅମାର seca WAT yaad 
ସୀ ହ୍‌: ୪: । 
No Colophon. 


110. Cat. No. L/228 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


il iq 
Substance 
No. of Folios 
Size 
Character 
Language 
Date of Copy 


ନଖ : ଏଷଦ୍: ଫୁ 
Palm leaf : 
27 ». 

87.5 x 3.3 C.M. 

Oriya 

Sanskrit 

C. 19th Century A.D. 


Each side Contains 


Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 
. ଉଧଏ୍ - 


LV CK GCG Mm £ XK WwW ww 
! 


. ୩ - 
ହହ୍‌ . ¶ଓଞଫି - 
୧ ୧. sf - 
୧ 3. ଆଖ୩sT - 
ହୁ ୪. ଅଷଙ - 
ହୁକ . ଖି - 
ହଳ . ଅସୀ ୩ - 
ହୁ ଓ. ଖୀ - 
ହ 6. ¶ଓଞଖଫି - 
ହ ଦ୍‌ . ଝ୍ୀସ୍ପଃ - 
ସୁ ଠ, ପ୪- 
ସହ୍‌ . ଙଫS- 
ସୟ. ଫ୪- 
୧ 3. ଫଣି- 
୪. ୩m G0- 


Lo 
[9] 


4 to 5 lines. 
Complete 


Not so Good. 
Bhubaneswar, 
isana Nayaka 


(131) 


Dist- Puri 


The following additional verse is found in the end of the manuscript. Total number 


of verses excluding Gathas is seventy four. 
ଏ ୪୩୩୩୯ ଖା Tu ଫା 


Colophon 


(132) 


Tau HA Tg HN gE ସ୍ସ: । 

mar: wf 4 TSF fa: HC ଅମ | 

ଖୀ zn SE ୩ ୩ ଣୀ ସସ । 

$୩ as fafgae yuo TMT | 

There are some folios containing SIUIFT UTTIE: with prose 


translation and some verses on puja and stotra in the end of 
the manuscript. 


111. Cat. No. 1/257 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


saan 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 


ଖମ : ଞଞବଙ: qmaA 
Palm leaf 

83 

20.8 x 2.3 C.M. 
Oriya 

Sanskrit 

C. 19th Century A.D. 
3 to 5 lines. 
Complete 
Wormeaten 


Garedipancana, P.O.- Balipatna, Dist- Puri 

There are some folios containing Miafasad of STE 
{SWUUTEA at the begining and the end of the MSS. The 
following Ragas have been used in this work. 


ହଁ . ଆସ, ସୟ. ମଞଙ ଓ, 3. ଏ, ୪. ୩୨୮%, ଧ୍‌ . ଓ, କ୍‌. 
Tel, ଓ. ଝହaqaTes!, ¢. ଖସ, ¢ . ମଧ | 


112. Cat. No. L/320 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


] iq 
Substance 
No. of Folios 
Size 
Character 
Language 


ଖର : ଖସ; HaHa 
Palm leat 

18 

17 x 4.3 C.M. 

Oriya 

Sanskrit 


Date of Copy 
Each side Contains 


Condition 
Find Spot 


(133) 


C. 19th Century A.D. 

4 to 6 lines. 

Complete 

Wormeaten 

National! Archives, New Delhi. 


No Colophon. 
113. Cat. No. L/321 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


| iN 
Substance 
No. of Folios 
Size 
Character 
Language 
Date of Copy 
Each side Contains 


Condition 
Find Spot 


ନ : ଖସ: ଅଞଙ୍‌ 

Palm leaf 

38 

25.1 x 3.3 C.M. 

Oriya 

Sanskrit 

C. 19th Century A.D. 

6 to 7 lines. 

Complete 

Not so Good. 

Bhubaneswar, Dist- Puri. 

There are some folia containing MRECT, MIG and MGT 

towards the end of the MS. 
No Colophon. 


114. Cat. No. L/322 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


aman 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 


ସନ : ଖଷଦ୍ସ: ମଞମୀଙ୍‌ 
Palm leaf 

82 

17.3 x 3.2 C.M. 
Oriya 

Sanskrit 

C. 19th Century A.D. 
3 to 4 lines. 
Complete 

Not so Good. 
Bhubaneswar, Dist- Puri. 


No Colophon. 


(134) 


115. Cat. No. L/324 
Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 
aa ୩ : ଏ: ମୁଏ 
Substance Palm leat 
No. of Folios 62 
Size 10.3 x 3.7 C.M. 
Character Oriya 
Language Sanskrit / Oriya 
Date of Copy C. 19th Century A.D. 
Each side Contains 4 to 7 lines. 
Complete 
Condition Wormeaten 
Find Spot Bhubaneswar, Dist- Puri. 
The last verse of the work— 
aM Hy ନ shffqmMfa=d: | ande total number of verses 
is 72. 
MATNST.......vececcoeoees. MATT ......ueooeooeeooeroors 


2 HO Gm £ Kw Ww 


ACLS 7 4 DO TIGRE... vv cove 
ହ 3. MAATNEST..........vloceli AIITAST......u eo oooeeoeieioeres 
°: ss OOOO TUNE... vv eoeoeoieoeerrreens 


i 
|¦ 
: 


CG ae: ଝାସ Je MMT... 2. 
gC. JI Luleiiiioeiriises ETT. seasons soa reroeo ooo 
ହହ୍‌ re def afc fgefT.......... 
Qo. PH. lelieiaoiiriains fa ସgaTr............ 
କହ: ON ee he HET PACT........... 
RS oe: TUTTE... 
ହି $ ୩ {କଏ de ........... 
UY. TG. .ueiaeeoeoiaeiins FEAGTET. ue v eee 
Colophon ଏ ପୁସ୍ତକ ନାରଣ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର । ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଶରଣମ୍‌ । ଶ୍ରୀ ରାଧ୍ଵକେ ଶରଣମ୍‌ | 
116. Cat. No. L/325 
Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 
ama କା : ଖସ: ମୁଙମ୍‌ 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 63 
Size 20 x 3.5 C.M. 
Character Oriya 
Language Sanskrit 
Date of Copy C. 19th Century A.D. 
Each side Contains 4 to 5 lines. 
Incomplete 
Condition Badly wormeaten 
Find Spot Gadamanitri, P.S.- Bolagada, Dist- Puri 
No Colophon. 
117. Cat. No. L/346 
Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 
Ian କ : ଏଏବ୍ସ: ମୁଙମୀଙ୍‌ 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 27 
Size 28.9 x 4 C.M. 
Character Oriya 
Language Sanskrit 


Date of Copy C. 19th Century A.D. 


Each side Contains 


Incomplete 


Condition 


Find Spot 


LJ ~~ GG ML KK WW J 


(136) 


3 to 5 lines. 


Wormeaten 
AUYPo- Alasana, Dist- Puri 
After the verse WIUIMIRtaSaA........... dT | the following 


verses are found in the MS. 1 


୩୩ Seared yo ef: ୩ୁ 4: || 
na Hf TT ¢ ମଧ ! 

vg yoteragpaay afd: fra: usaf | 

ହୁ ର୍ଥ Cc ସୀ ୩୩୩୮୪ ଞଞ୩ା ଓ, 

TUN: WIG Aaa TX: Tg a: 

ହସ କୀ କତା ୩୩ ଅଟା ଗସ 
ରମା yiaarad MH FET: WT: | 

ମୀ ୨୪୩୫୦୩୪ ଝ ଝ୪: । ୮ ହାଏ ମମ ୨: । 
ହାଁ ଏଞ୍ଯୀ ମସ ୩୦୩୮୦୩୩୮ ୪: | 


¢ fe re re ren eee eee rn eee ee ea tees 


ହଠ. TAHAUES!................ ଷାମ ସଫ TR rer 
$ ST ES IES EEC COP PP 
CC cra Tafa ERT... ule eee oeecoerooooe coors 
ହ୍‌ 3. MATMST..... vee ceeeeieies TS Ta ନ 
VY. AUT. essai WITT... veo eoeoorororooorooeoerc res 
5 CT MT ନର 
Le GUST ae as Re fo rs [eG C2 PPE PPO EP 
To lar TINGAG JE IM... ceeeeeerroecersis 
AND (SS OO CAC s Cs C4 Es DOPOD ODOT O UO 
EC TO aqefa afc fHgeT.......... cove ooeee eee 
Qo. J.Lo [` ga ନେ 
woe CU oa serdar AYNT PIG corpora ree ad 
ହି ନ TMI TRGT..... velo eroeooooooororoorons 
V9 US ce fGANET YITIT....ueeeoooeoocoercocnroeeree 
QE. TT. .eeaeiaaiiaieins CTE aa ନନ 
No Colophon. 
118. Cat. No. L/348 

Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 

Arama ସଲ : ଞଷବସ: man 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 91 

Size 15.5 x 3.4 C.M. 

Character Oriya 

Language Sanskrit 

Date of Copy C. 19th Century A.D. 

Each side Contains 3 to 4 lines. 

Complete 

Condition Wormeaten 

Findspot At/Po. Alasana, P.S.- Sakshigopal, Dist- Puri 

Colophon mei TO ୍ଞ୍ HAT Hiaun: 


ପ୍‌ ମୁ ୩ ୪ ସୀ ୨ । 


(138) 


119. Cat. No. L/349 


Sri Gitagovindam 


Text only by Jayadeva 

ana ଖତ : ଏସ: ମ୍‌ 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 43 

Size 28.5 x 3 C.M. 

Character Oriya 

Language Sanskrit 

Date of Copy C. 19th Century A.D. 

Each side Contains 3 to 4 lines. 

Condition Worm eaten 

Findspot At/Po. Alasana, P.S.- Sakshigopal, Dist- Puri 
After the verse WINIMRtasIA........... afd | the following 
verses are found in the MS. 1 
Tapa IGE AO HOA TO 
ନା ହମସାଗ୍ସଧସଏସଧୀ {ସଙ୍‌ ୟୁ: ଖସ | 
qenaeeatat Rt garmeon Reg: Ye: 
ସା ara g dd qo ef: Tg T: 1 
କୀ ହ ଏସ ଖୀ ମଧ । 
vg gers afd: fia: aff | 
ହୁ ଏନ ମୀ fafa ଙS, 
ପା: ଏମnTAT Aaa Tr: ୩୮ ୩ ୩: 

No Colophon. 
120. Cat. No. L/350 

Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 

ana ଙମଞ : ଖସ୍‌: ମୁଖ୍‌ 

Substance Palm leat 

No. of Folios 84 

Size 23.2 x 4 C.M. 

Character Oriya 


Language Sanskrit / Oriya 


Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Findspot 


(139) 


C. 18th Century A.D. 
4 to 5 lines. 


upto WUnRtaGrr........... ag | of 12th Canto. 1 


Badly wormeaten 


Presented by Narasimha Mishra 
At/Po.- Alasana, P.S.- Sakhigopal, Dist- Puri. 


There are some folia containing ରାସଲୀଳା of the Bhagavata 
(10th Skanda) with poetry translation by ଦୀନବନ୍ଧି ଖାଡ଼ଙ୍ଗା at the 
beginning of the MS. 
ଶ୍ରୀ ବୃନ୍ଦାବନେ ନାନାରଙ୍ଗେ 
ଗୋପିକାମାନଙ୍କର ସଙ୍ଗେ 
ବିହାରକଲେ ଯେ ଗୋବିନ୍ଦ 
ତାହାଙ୍କ ଚରଣାରବିନ୍ଦ 
ଚିତ୍ତରେ ଚିନ୍ତି ଭବସିନ୍ଧୁ 
ତରିବ ଦ୍ଵିଜ ଦୀନବନ୍ଧୁ । 
No Colophon. 


121. Cat. No. L/352 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


iam 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Findspot 

Name of the Scribe 


Colophon-— 


ଙ : ଏଷ: ମଙ୍‌ 
Palm leaf 

47 

16.5 x 3.5 C.M. 
Oriya 

Oriya / Sanskrit 

C. 18th Century A.D. 
4 to 5 lines. 


Badly wormeaten 

Gadamanitri, P.S.- Bolgarh, Dist.- Puri 

Nanda 

The last verse of the work is aTUImIRaoia=.......... ଝା 
ହମ ଏ ପନ୍ନା ଫ ୍: । 

୩ ୫S ୩ ୨୪ ସା ୨ ସସ । 


(140) 


RESED ରା ର ON ନଆ ୍ଷସ: | 

Hal: Wf 4 TS HT 4 ମ୍‌ । 

urges: Slat geri TNE: 

ଏ ନସ ୨୮ ଏସ୍‌ ୪୩୯ ଫ୍‌ | 

ନନ୍ଦନନ୍ଦନ ଉଦ୍ଧାର କରିବେ ଅଧମ ନନ୍ଦକୁ । ୟେ ପୁସ୍ତକ କଡ଼ବ ଗଡ଼ବେହେରା 
ପଧାନ ଭଗବାନ୍‌ ସାମନ୍ତରାଙ୍କର । 


122. Cat. No. L/353 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


CMI biIG etal 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Findspot 


କନ : ଯସ: ମୁଏ 

Palm leaf 

71 

16 x 2.9 C.M. 

Oriya 

Sanskrit 

C. 18th Century A.D. 

3 to 5 lines. 

Incomplete 

Badly wormeaten, Some folia are broken. 
Gadamanitri, P.S.- Boigarh, Dist.- Puri 

It Containt different stotras at the beginning of the MS. 


No Colophon. 
123. Cat. No. L/355 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


CICA pet 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


୩ : ଏବ: ମୁଞମ୍‌ 
Palm leat 

45 

12.5 x 2.5 C.M. 
Oriya 

Sanskrit 

C. 18th Century A.D. 
3 to 4 lines. 
Complete 


(141) 


Condition Wormeaten, Some folia are broken. 
Findspot Patia, P.S.- Bhubaneswar, Dist.- Puri 


There are some folia containing different verses at the 
beginning of the MS. Such as- 


ଫମ ୩୪ ଏଞଲା 4 ପପ: 
୩୯ TITANIA 
ଷଙଫ କୀଟ ୟUAE | 
No Colophon. 
124. Cat. No. L/356 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


amas ସଗ : ଖସ: ଅଙ୍‌ 


Substance Palm leat 

No. of Folios 178 

Size 33.4 x 3.3 C.M. 

Character Oriya 

Language Sanskrit 

Date of Copy C. 18th Century A.D. 

Each side Contains 3 to 5 lines. 
Complete 

Condition Wormeaten, Some folios are broken. 

Findspot Patia, P.S.- Bhubaneswar, Dist.- Puri 
The last verse of the work is YIulutasiaa......... ୪ 


Cc GG mM £ XK WwW Vo 


Sa ee SG CTE GP PO 
go. WHMIS... ueiiesiairiiies ae MTT TM ....eeeeeesoerecorooorrrs 
C6 Sa TTR ଡେ 
ES 5 a TIaTETT............eoe caren 
ହ 3. MATNST.........cceoeeeeii. ଆ 0 
0 TCU ae 
4. TET. eeiaeiiiiiiesss SCE Aenbrris 
ଏ 6 0 6 ହନ HAAITAGPAIET....uueeoeeoeoercorererers 
ACE] TSG JC SMT .....ueeeocoroooeerrornns 
LE SR Da CREAR: NS D4 Ls PPT O OPO PUD POU 
ହି ନନ defy ae BEMT................0.evveee 
ଝା ୧ ନ 5 ନତ {fT MTT, ....ueeooeoeercereerceres 
ହି ସପ ନର HYAT PHCT....uveeeeoooerrcocerorceeerece 
2 0S a TMA TGNGT...... vv eecooeerooecooeroes 
So NS aa: FRG ITI ....eeeeeeesererororecoooons 
CO aE ED [ot Fret POIROT 
କା ଆ- 


There are some folia containing ଏକୋଇଶି ପଦିଆ ଠ 
ଉପେନ୍ଦ୍ରଭଞ୍ଜ, ରାମଷଡ଼କ୍ଷର ମନ୍ତ୍ରରାଜ, କାତନ୍ତବ୍ୟାଖ୍ୟା, ଶତରୁଦ୍ର, 
ରାମତାରକ ମନ୍ତ୍ର ଶିବପୂଜା at the beginning and the end of the MS. 


ଏକୋଇଶ ପଦିଆ- ଥିବା ଯାକ ମୋର ଶରୀରେ ଜୀବ 
ଗୁଣିଲେ ସରିବି ତା'ର ଭଜ । 
ମୋର ବାହାରେ ତାର ଗତି କାହିଁ 
ଚିନ୍ତୁଥୁବ ମୋତେ ପରାଣସହୀ 
ଜାମୀ ରସସାର, 
କହଇ ଉପଇନ୍ଦ୍ର ବୀରବର ! 


କାତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଝନ୍ର୍ଷ ୩୪୮୮୦୮ ଷର ଷର୍ଷଙ୍ହମମ୍‌ | 
ସାର୍ପ auf = ଖ୍‌ | 


No Colophon. 


(143) 
125. Cat. No. L/357 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


aman 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Findspot 


ଖସ : ଞଷଙ: ଏA 
Palm leaf 

43 

24.4 x 3.3 C.M. 
Oriya 

Sanskrit 

C. 19th Century A.D. 
4 to 5 lines. 


Badly, wormeaten some folia are broken. 
At.-Nabati, P.S.- Balipatna, Dist-Puri 


The last verse of the work is Tula o= .........- qT 
No Colophon. 
126. Cat. No. L/442 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


Hama 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Findspot 


ଖସ : ଏଷ: ମୁଏ 
Palm leaf 

33 

18 x 3.3 C.M. 

Oriya 

Sanskrit 

C. 18th Century A.D. 
3 to 6 lines. 
Incomplete 
Wormeaten 
Presented by P.C. - Tripathy, Vill - Dhamilo, P.S. Balipatna 
Dist - Puri. 


There are some folios containing some verses » ogarding 
krsnalila towards the end of the MSS. 4 


(144) 


127. Cat. No. L/456 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


| iN 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Findspot 
Name of the Scribe 


୪ : ଖସ: aH 
Palm leaf 

22 

33.5 x 3.8 C.M. 
Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 18th Century A.D. 
5 to 6 lines. 
Complete 
Wormeaten 


Manikarnika Sahi, Puri 


Madhu 


Name of the ragas used in the work. 


ହ . MATNST.......e0eoioeeeeoeiis TATTNMAGTS........ueeioooeereoeics 
ହ୍‌ › ଗା 5 ରନର AIPAAMGPISTG......veeeceoroeer. 
PO 3 Es OP ATAIGAM..... uo eoeooeerorrrere 
WT ce ସପ ନ ନ 
5 ES EEE CSE OO OOP EO 
8. PSM ....ueeeeseeoeoreoriors Aya TE....eeeceesoeoierrirrroens 
5 SR sas ମା ମାମା ତେ 
FATA: 1 RTO Aref TAG... ieoerierienns 
RC OP Wa eaAfT.............eelceeeeen. 
ହ 0. TINIE ....ee iors fd HAT TME.........cceceecooeeens 
9 SST Ge YEN .....eeoeeioooeocooroorieoois 
EUG 4 ROOT qeafafefaefT.................. 0.0. 
ହ 3. MATNST.........0ccoeoeeee. ରାମ: 
୧6 0 ର BATT ......ueeoooeooneoiaeoooerces 
Ce SU iron ee ଷଷ୍ଟ ନତ 
ର oe ପି HTAMAPAIGT.....ueeeeeoereroererens 
ହ୍‌ ଖର TAT TC MMTT.......eeeecccaneees 
DR ¢ MPP ଖସ. 


The last verse of the work is IIHR sa.... du! and the 


Colophon 


total number of verses is seventy four. 
ଶ୍ରୀ ରାଧାକାନ୍ତ ଉଦ୍ଧରିବେ ଅଧମ ମଧୁକୁ । 


There are some folios containing Some verses on ରାମଲୀଳା 


and ଦାନବିଧ୍‌ towards the end of the MSS. 
128. Cat. No. L/466 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


ama 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Findspot 


କନ : ଖଞ୍ସ: ୁଙମଙ୍‌ 
Palm leaf 

24 

27.5 x 3.2 C.M. 

Oriya 

Sanskrit 

C. 18th Century A.D. 
5 to 6 lines. 
Incomplete 
Completely Damaged 


Presented by Anadi Purohita, At.- Basantapur, P.S.- 


Bhubaneswar, Dsit.- Puri 


There are 2-3 illustrations which are completely faded and 


damaged. 


129. Cat. No. L/477 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


Atami 


Substance 
No. of Folios 
Size 


କସ : ଷବ୍ସ: ମମ୍‌ 
Palm leaf 

41 

23.5 x 3.2 C.M. 


(146) 


Character Oriya 

Language Sanskrit 

Date of Copy C. 18th Century A.D. 

Each side Contains 4 to 7 lines. 
Incomplete 

Condition Good, One folia is broken 

Findspot Kotapalla, P.S.- Khurdha, Dist.- Puri 
There are some folios containing ରାଧାସହସ୍ତ ନାମ, ଶନିଶ୍ଚର ସ୍ତୋତ୍ର 
at the beginning of the MSS. 


No. Colophon. 
130. Cat. No. 1/478 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 


Hanan ୩ : ଖତ୍‌: ଅଏଙ୍‌ 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 80 
Size 32.8 x 3 C.M. 
Character Oriya 
Language Sanskrit 
Date of Copy C. 19th Century A.D. 
Each side Contains 2 to 4 lines. 
Incomplete 
Condition Badly Wormeaten 
Findspot Kotapalla, P.S.- Khurdha, Dist.- Puri 
There are some folios containing a portion ରାସପଞ୍ଚା୍ଯାୟୀ ତ 
the end of the MSS. 
No. Colophon. 
131. Cat. No. L/487 
Sri Gitagovindam by Jayadeva with (Text only) 
amar ଙ : ଞଷ୍ସ: ଆଏ 
Substance Palm leat 
No. of Folias 102 
Size : 21.5 x4 C.M. 
Character Oriya 


Language Sanskrit / Oriya 


(147) 


Date of Copy C. 18th Century A.D. 
Each side Contains 3 to 6 lines. 
Complete 
Condition Good 
Findspot Kotapalla, P.S.- Khurdha, Dist.- Puri 


Name of the Scribe Baikuntha Mahapatra & Lokanatha 
There are some folios containing ଭାଗବତ (2nd) by ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ 


and ଦଶାବତାରସ୍ତୁତି ୨ କବିଶେଖର at the end of the MSS. 
Name of the ragas. 


2 ୧ ନ TATTNMTTD...eeoecoereereroorceroes 
ହି. GTN... ieee. AIRGAS ..... uve oeoeoererers 
J AUT naa AAITTFAN.....u uo eoneonereorrens 
YF a oe ne TIT. ..ueeeereoererocorerereros 
0. 59 ଜାନ TC ନନ 
8. JGRD....eueeoerceeceorres YAGI TE... see cororrororrrers 
GC Te an rarest MAT TN.......eccoecooeoererereee 
€. BONE... eieeaaroaeoaeriaeins Frefd TAM... sseeioees 
` WAAAEIAT............c eco ooeones 
ହୁ 0. PHMATE!....ueeesiaeiiones ae MAT PME...ueeceeoooaeriarins 
ହି ର TIPE .....uecoeoeeorereroocororre 
ବହ. PSG. ..ieeiiaiiiriiinss TIT... eve nee. 
$3. MATNET......ccccccanen. HRIGUTASTT.....e.veeooecooocoroes 
OR Ces US Eo MAMOT.....ueeoeeoacoecoooeooess 
CS WRT ME. ..eeoaeeoinsooosercronss 
QE. AS .anoaooo rai rrroens HAAMAGPTTT. ...ueoeeoeoearoororss 
QB. WTA. Lsooeroeoeoorerorerns TSA Jo IMT... ceeeeseess 
2 CO ara ETT. ..eue seine onnenoaoeeaions 
$ ବ୍‌ 0 rea ସତା ଆ [=e 
ହୁ 0. THT err fC METT.......ueevceoerceenes 
ହୁ ରନ HIT PHT... oeeoioercereceronns 
ସବ୍ର S aec a TUGGING .......ueeooeeieeerores 
ଏ US a ନ FRET YATI....eeceoeioeereins 


AJ 
ଏ 


Colophon. 


ଦଶାବତାର ସ୍ତୁତି - 


(148) 


ପନ Sng ୩ ୨ ସା ଷ । 

ET a TF afd Nana Fue TM | 
ବୈକୁଣ୍ଠ ମହାପାତ୍ର ଲିଖୁତଂ ପୁସ୍ତକମିଦମ୍‌ । ଶ୍ରୀ ବୀରକେଶରୀଦେବ ଗଜପତେ 
ପଞ୍ଚାନୟଙ୍କେ କୁମ୍ଭ ଦି ୨୮ନେ ରବିବାରେ ପୁସ୍ତକ ସମାପ୍ତ । 

ଆଦ୍ୟ ଅବତାର ହରି ମୀନରୂପ ଜଳେ 

ଲକ୍ଷେକ ଯୋଜନ ସିନ୍ଧୁ ବିକ୍ରମିଲ ହେଳେ । 

ଶଙ୍ଗାସୁର ବେଦ ଚୋର ଖୋଜିଆଣି ମାରି 

ତୋଷେ ବର ଦ୍ୟାନ୍ତୁ ସ୍ଵାମୀ ଦେବ ନରହରି । 

X Xe X 

ବରେହା ମୂରତି ସ୍ଵାମୀ ଅନ୍ତ ବଡ଼ ମାୟା 

ସର୍ଗ ମଞ୍ଚ ପାତାଳ ପୂରି ଯାର କାୟା | 

ପାଦେ ମେରୁ ଗୋପ୍ୟ କରି ଦନ୍ତେ ପୃଥ୍ଲୀ ଧରି 

ତୋଷେ ବର ଦ୍ୟନ୍ତୁ ସ୍ବାମୀ ଦେବ ନରହରି । 

X xX X 

ଦଶ ଅବତାର ଯେ ନିତ୍ୟାନି ପଢ଼ଇ 

ଅଶେଷ କୋଟି ଯଜ୍ଞର ଫଳ ସେ ଲଭଇ । 

ଏ ଭବସାଗରୁ ନାଥ ମୋତେ କର ପାରି 

ତୋଷେ ବର ଦ୍ୟନ୍ତୁ ସ୍ବାମୀ ଦେବ ନରହରି । 


ହସ ଶୀମଙ୍‌ ୩୩୩୭ ମୁ ଖା ୩୯୪୩୧ ୩୪୮ ଫା ୨୪୩୪ । 


ଶ୍ରୀ ରାଧାକାନ୍ତ ଉଦ୍ଧରିବେ ଅଧମ ଲୋକନାଥଙ୍କୁ | 


132. Cat. No. 1/504 


ST Gitagovindam by Jayadeva with. 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


Maman 
୪୩ ୱସୀଙ୍ଷଧଙ 


Substance 
No. of Falios 
Size 
Character 
Language 


ଖୀ : ଞଷଙଙ: 
Palm leaf 

67 

17.5 x 3.7 cm 
Oriya 

Oriya / Sanskrit 


(149) 


Date of Copy 19th Century A.D. 
Each side Contains 4 lines 
Complete 
Condition Good 
Find Spot Rambha, Dist - Ganjam 
Name of the Scribe Jagannath Pattanayak 
Colophon ଲେଖନକାର ଜଗନ୍ନାଥ ପଟ୍ଟନାୟକେ ! 
After the verse ସ୍ଵାଧୀ ମାଧ୍ତିକ ଚିନ୍ତା There are two following verses 
are found in the MSS. 
a0 mopar Tor 
ମାତ faସଷସଓସଆୀ ତହଙ୍‌ ୨: ଅନନ ଆ । 
merece yaaa Rey: Ye: 
୩ wear gufad ya sf: Tg 4: Il 
nT Wi tq ae ମା । 
vg yore afar: fra: asf | 
ପସ ର୍ଷ ୪ ଝଙ: Nerd aes, 
TUN: MIATA Area sR: Tg: 
ହୁ ଶୀ କଫ sacapd Naa 
Hea WINNT A gNetarad M1 gE: TT: 1 
Metres used In the work 
g. MATMET......vvveeceoccoiins TAATNMATL......ueeoeoeoorororoors 
ସବ. CTS... eeieeeis AIRBAGS T.....eeeoeooooerres 
UT er aAIATHAM...... uuu eooeoeooreoecrre 
WY. TMGD..eecaeiaerioariraerins ସା ନନ 
6. SN ଦନ NEC oreo 
8. JGMD...eoaoororosooeions Fy A TE ....uceeeecererorcrcorereres 
GT are MAT UTM.......cenceeoeeeoororoerone 
£2 NS ନି Fre TTS... eieiriiaens 
PE ¢ OE HAaEAATT................0leloeeee. 
go. PIMA! ...ueeeercorooooons ସଖୀ ଞଙଫ M...............⁄‹⁄⁄‹0‹.. 
୧ 5 ନନ TIYEM ee ueoeceoerecorcrcrrererre 
ହସ. PSPD..eeeaeeseeiiiorinnens ee 


LO 
AW 


୧୪. ଏ ........ 
ହୃଧ୍‌. uu ....... 
ବୃଷ. ସଫ ........ 
ହୁଓ. ହ......... 


ହ ଏ. ଓ ....... 
ହବ୍‌. ସଗ ନ 


ହଠ, ¶EU....... 
ସହ୍‌. ୪ ........ 
ସହ. TT... 
୧3. FS... 
୪. m0 ...... 


Sif Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


Hama 
୪ ୱସୀଙ୍ଷଧ 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


ERGO EEA ad ee re aaa 
PPR Te 6 ନ 
ME ରୀ JOT ors re rse 
ria CRAG... eee eoooeoroorreroro rere eros 
IPO aefa fe BT.............ecieleee. 
CY faxfAE MITT... csieiiriinis 
RAE ei HINT PITA... vse eee oe er erierrrrereoeees 
PR TAC TGGT. eee oeeeoeoererooceocores 
AE ITT YATE. ..eeeoeoieoerrerierinrs 
PEPE PAG TG ee 
133. Cat. No. L/510 

ଖା : ଞଷଙ: 

Palm leat 

64 

14.5 x 3.4 cm 

Oriya 

Oriya / Sanskrit 

18th Century A.D. 

4 to 5 lines 

Complete 

Worm eaten 

Bangarida, P.O. - Podamari, Dist. Ganjam 

Not Available 

eT T ୪g TAT naan: 

ଖୀ ଶ୍‌ ୩୮ ୪୪ ସଞ ସୀ । 


ଶ୍ରୀରାଧାକାନ୍ତ ଉଦ୍ଧାରିବେ ଲେଖନକାର ରାମହରି ଦାସଙ୍କୁ । ବୀର ଶ୍ରୀଚନ୍ଦ୍ରମଣି ଦେବ 
ମହରାଜାଙ୍କ ଅ୨୮ଙ୍କ ମିଥୁନ ଦି୨ନେ ମଳ ପୌ. ୧ ଶୁକ୍ରବାର ସାନଖେମୁଣ୍ଡି 
ଅଠାଇଶା ସିଙ୍ଗପୁର ଗ୍ରାମରେ ୟେ ପୁସ୍ତେକ ସଦାଜୟେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ହେଲା । 


(151) 
134. Cat. No. L/522 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


ସା : ତ: 
ଓଙ୍କଣାଷୟଆୱସୀସ୍ଷଧିଷ ମଷମ 
Substance Palm leaf 
No. of Falios 35 
Size 23.3 x 3 cm 
Character Oriya 
Language Oriya / Sanskrit 
Date of Copy 19th Century A.D. 
Each side Contains 4 to 5 lines 
Complete 
Condition Worm eaten 
Find Spot Berhampur, Dist - Ganjam 
Name of the Scribe Not Available 
Colophon ୪ ୩ ୩୩୮4 ୨୪୮: । ଲେଖନକାରର ଦୋଷନ ଘେନିମ ! 
Ragas — 
ହୁ. MATMNST........... TAATNRGS.....ueuoeoeecercoeseroeroore 


° ° KCK GCG mM £ XK WW 


NO NO LO 
KK Ww WwW 
RS 


ବୟ. JENN. eeliieeiiaeiiers ୮ 0 ବନ ତର 
Es pa CRORE Oe HATATMTAPAITGT... ue uno oeeoeoorrecooeies 


$ ଓ ଗୀ ଉନ TE JE MMTT.....eeeccceeeriiaeeens 
A: Cs PRO SRN aa rs 
EC ସଫ ପକ fgଙ........................ 
ହଠ ନ ଡ fd MITT... eeoerrriniieiins 
NC AYE ares HYAT PAT... cv cele oe eeerereieriees 
NS TS as ae TUICIAGT. ....ueeoenesooereorooeers 
2 TUS NET YATTA....eeoeeceoerrsererion 
Qu. TMG... 2 MG or DR RE SP PPO 
Last verse of the work is WTUImRtaoaa........... dT! and total no. of verses are 
seventy five. 
135. Cat. No. L/527 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


amas ଲକ : ଷ୍‌: 
Iga ଷ୍୍ୀୀଷଫମ 


Substance Paim leaf 

No. of Falios 52 

Size 16 x 3.6 cm 

Character Oriya 

Language Oriya / Sanskrit 

Date of Copy 18th Century A.D. 

Each side Contains 3 to 5 lines 
Complete 

Condition Worm eaten 

Find Spot Berhampur, Dist - Ganjam 

Name of the Scribe Candrasekhara Pariksha 

Colophon ଏ ପୁସ୍ତକରେ ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ପରୀକ୍ଷା ଶରଣ । 
The last verse of the work is JTUImIRaAGa......... ag and 


total no. of verses is ninety. There are some folios containing 
ଉଜ୍କଣ୍ଠାମାଳିକା towards the end of the manuscript. 


(153) 


136. Cat. No. L/534 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


ama କା : ଖଷଦ୍ସ: 
ଓଙୀଷଏୱସୀଙ୍ଷଷିପି ଧୀ 


Substance Palm leaf 

No. of Falio 38 

Size 30.3 x 3.3 cm 

Character Oriya 

Date of Copy 19th Century A.D. 

Each side Contains 3 to 4 lines 

Complete Incomplete 

Condition Worm eaten 

Find Spot Rudhapur, Chhatia, Dist-Cuttack 

Name of the Scribe Not Available 

Colophon No cotophon 

Ragas — 
gL MATMST.....eccooeeeooesis TATTMYTA......eeueeooooeocorooere 
ହି. GOST ......ueeoeeeeiees AAPAAMPIST.....ueeeoererrooercers 
3. AUT. siiiroirrorrirererins AIAG AM......u ooo eooeooeoorerooees 
VW. IGT. uaeoecercorcororeees ସଂ 0 ପନ 
ଧ୍, TSH Pe Cs FREE eR 
8. JOEM...uiaieiiioaieoiiis ya GATE ...... velo oeorooroarraroioees 
BG. JETT .elseiniroiarorioiens MAT UTN.......ecceorercoorooororons 
€ ONE AefG Teg... ceri 
6 Te hehe WAAAY... vv cececeeeeenes 
ହ 0. TIME)... ue cceeoiins ସସ MEAT PME.......cveeccoaeccoees 
Ce TSC ae EM 
QR. JGRD...eoeearosoorsrans CU 
ହୁ 3. METNST......eeveeoeoreee MRITUTASTT.......e.uoeeoecorroocoeoone 
A rss PTE TANT... eoeeerereoencererererorere 


PES chai HATFMTAPGITTT....eeeeeeriereriererrers 
6 0 ନର TSA JC MT....eeeeoeereroerorrrcs 
A SSE OO CPR 
ହୃ ସ୍‌. TM. .uecoaeeioseoroorrs aclu fe BCT.............0.evvoeee. 
4 05 -  ea aa (TT MITT uve ior verses 
SE res MYT PACT....eeeeeeeoerroorcorionne 
Re TC a TACT... ee ooeooorooroorionr ccs 
ହି ୭ ନତ FET YATTT....ve veo raooeroorocnns 
IE. GD. eeeieiiaines Do ee [ets PROT PP OO 
137. Cat. No. L/539 


SrT Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


ama 
ଓଙଣୌଷ୍ୟଆୱସୀଙ୍ଷଧସ 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


ସା : ଞଷଙ୍ସ: 

ଷ୍ଟ ୀTe 

Palm leaf 

56 

22.6 x 3 cm 

Oriya 

Oriya / Sanskrit 

16.4.1966 

3 lines 

Complete 

Worm eaten 

Vill - Nimundia, P.O. - Paikayamuna, 
Sri Hadibandhu Tripathi Sarma 


Dist - Ganjam 


ସମ୍ବତଵ ୧୬.୪.୬୬ ବୈଶାଖ କୃଷ୍ଣ ଏକାଦଶୀ ଶନିବାର ଲେଖକ ଶ୍ରୀହାଡ଼ିବନ୍ଧୁ ଡ଼ରିପାଠୀ 
ଶର୍ମା । ଲିଖନ ଶ୍ରୀକଳାରନ୍ଧ ନିବାସ ଆଠଗଡ଼ ନିମୁଣ୍ଡିଆ ବାଲିଛାଇ ଆସିକା ଗଞ୍ଜାମ । 
ନନ୍ଦନନ୍ଦନ / ଗୋବିନ୍ଦ ବୃନ୍ଦାବନକଳାନିଧେ । 

Gu eT YI TFA: | 


(155) 
138. Cat. No. L/540 


SiT Gitagovindam by Jayadeva with 
Oriya poetry Translation by Dharanidhara 


ଓରଫ ୀୱaMc୍aAd 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


ST Gitagovindam 
୩ ୟି 

Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 

Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 
It contains 


୩ : ଖସ: 
OE! 

Palm leaf 

52 

19.4 x 3.2 cm 

Oriya 

Oriya / Sanskrit 

18th Century A.D. 

4 lines throughout the MS 
Complete 

Worm eaten 

State Archives, Bhubaneswar 
Not Available 


MGM FX YT TH | 
139. Cat. No. L/541 


By Jaydeva (Text only) 
ନଖ : ଏଷ: ମମ୍‌ 
Palm leaf 

26 

21 x 3.5 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

18th Century A.D. 


6 to 7 lines 
Complete 


Worm eaten 

State Archives, Bhubaneswar 

Rama Mishra 

There are some folios containing different illustrations which 
are totally damaged in the MSS. 


Colophon 


ST Gitagovindam 


Substance 
No. of Folios 
Size 
Character 
Language 
Date of Copy 


Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


(156) 


ଚଉବିଂଶ ଗାଥା ବାସ୍ତରି ଶ୍ଵୋକ । 

ଦ୍ଵାଦଶ ସର୍ଗ ଏହୁ ମହାକାବ୍ୟ ॥ 

ଧନ ଜନ ସଂପଦ ସୁଚ୍ୟୟଦକାରା, 

ଏ ଭାବସାଗରୁ ଶ୍ରୀହରି କରିହ ନିସ୍ତାରା । 

ଶ୍ରୀରାଧା କୃଷ୍ଣ ନମୋ ନମଃ । ବୀରଶ୍ରୀ ଗଜପତି ଗୌଡ଼େଶ୍ବର ନବକୋଟି କର୍ଣ୍ଣାଟ 
କଳବରଗେଶ୍ବର ବୀରଶ୍ରୀ ମୁକୁନ୍ଦ ଦେବ ମହାଜାଙ୍କର ବିଜେ ଶୁଭରାଜ୍ୟେ ସମସ୍ତ 
ଉଣୋଇଶ ଅଙ୍କ ଶ୍ରାବଣ କୃଷ୍ଣ ପଞ୍ଚମୀ ବୁଧବାର ଦିନ ଦକ୍ଷିଣ ଦିଗ ରାହଙ୍ଗ ବିଶେ 
ପାଟଯୋଶୀ ପୁରେ ଥୂତ ମହାଜନ ରାମମିଶ୍ରେଣ ଲିଖୁତମିଦମ୍‌ । ଶ୍ରୀ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ 
ନାମା ପୁସ୍ତକ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ । ୟେ ପୋଥ୍‌ ଲିହାଗଲା ଶ୍ରୀବିକ୍ରମଦେବ ମହାରାଜାଙ୍କ 
ପଞ୍ଚଭୂଇଁରେ... ଗ୍ରାମରେ ଶ୍ୟାମଦାସଙ୍କ ଘରେ ବସା କରି ରହିଥାଇ ଲେଖ୍‌ଲୁ । 


TH ଏ ଫୁ... ୩୯ ମ୍‌ AYE:...... 
140. Cat. No. L/563 


By Jaydeva 
ସମ : ଏଏବ୍ସ: ମଞୀଙ୍‌ 


Palm leaf 

90 

13.2 x 3 cm 
Oriya 

Oriya / Sanskrit 


37th Amka year of Pratapa Rama Candra Deva Sana 1254 
Sala or 1847 A.D. 


4 to 5 lines 

Complete 

Badly worm eaten 
Bhubaneswar, Dist-Puri 
Fakira 


ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଚୈତନ୍ଯୟଚରଣେ ଶରଣ ବୀରଶ୍ରୀ ଗଜପତିଗୌଡ଼େଶ୍ବର ନବ କୋଟି କର୍ଣ୍ଣାଟ 
କଳବର୍ଗେଶ୍ଵର ବୀରାଧୂ ବୀରବର ପ୍ରତାପ ଶ୍ରୀରାମଚନ୍ଦ୍ର ଦେବ ମହାରାଜାଙ୍କ 
ଅ୩୭ଙ୍କ ସନ୍‌ ୧୨୫୪ ସାଲ କନ୍ୟ ମାସି ଦି୧ନେ ରୋଜ ମଙ୍ଗଳବାର ବେଳ 
ପ୍ରହରକ ସମୟରେ ଏ ଗ୍ରନ୍ଥ ଲେଖା ସମ୍ପର୍ଣ୍ଣ ହେଲେ । ଶ୍ରୀ ମଦନମୋହନଜୀଉ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବେ ଅଧମ ଫକୀରକୁ ବାରେ । 


ST Gitagovindam 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


ST Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 


Each side Contains 
Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


(157) 
141. Cat. No. L/569 


By Jaydeva 

ଖା : ଏଅଦ୍ସ: ଫଙଙ୍‌ 

Palm leaf 

113 

16.4 x 3.1 cm 

Oriya 

Oriya / Sanskrit 

Sana 1288 Sala or 1881 A.D. 
4 lines 

Complete 

Badly worm eaten 
Dhimapara, P.S.-Nilagiri, Dist. Balasore 
Padma Carana Das 


ସନ୍‌ ୧୨୮୮ ସାଲ ବିଛା ଦି୮ନ ମଙ୍ଗଳବାର ଶୁକ୍ଲପକ୍ଷ ଦଶମୀ ତିଥୁ ଅର୍କବାସରେ 
ଇତିଶ୍ରୀ ଗୋବିନ୍ଦ = ଚରଣାରବିନ୍ଦ ପଦ୍ମଚରଣ ଦାସସ୍ୟ ନିଶ୍ଚଳା ଭକ୍ତିରସ୍ତୁ | 
There are some folios containing ରସ ପଞ୍ଚାଧ୍ଷାୟୀ according to 
ଶ୍ରୀମଦଵଭଗବତ towards the end of the MSS. 


142. Cat. No. L/573 


By Jaydeva 

କନ : ଏବ: ମୁଙ୍ମଙ୍‌ 

Palm leaf 

76 

20.2 x 3.3 cm 

Oriya 

Oriya / Sanskrit 

3rd Amka of Divya Simha Deva lil, Sana 1268 Sala or 1861 
A.D. 


4 lines 

Worm eaten 

Vill-Ghoradia, P.S.-Brahmagiri, Dist-Puri 

Mana Govinda 

ଶ୍ରୀ ଦିବ୍ୟସିଂହ ଦେବ ମହରାଜାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଅଙ୍କ ସନ୍‌ ୧୨୬୮ ସାଲେ କନ୍ୟ 
ଦି ୨୪ନେ ପ୍ରଗନେ ¬ ସିରାଇ, ଜଗଦଳପୁର, ମଦନମୋହନ ଦେବଙ୍କ ମଠଠାରେ 
ଆଶ୍ଵିନ କୃଷ୍ଣପକ୍ଷ ସପ୍ତମୀ ରବିବାରେ ବେଳ ଦ୨୩ଣ୍ଡ ଲି୨୪ତା ସମୟରେ 


(158) 


ଶ୍ରୀମଦନମୋହନ ଦେବଙ୍କ ମଣ୍ଡପ ଛାମୁ ଦୁଆରେ ଏ ପୋସ୍ତକ ଲେଖା ବଢ଼ିଲେ । 
ଆହେ ସୁଜ୍ଞକନମାନେ ଶୁଦ୍ଧ ଅଶୁଦ୍ଧ ପୂରୋଇ ପାଇବ ¦ ଲେଖନକାର ଦୋଷ ନ 
ଧରିବ । ଲେଖନକାର ମାନ ଗୋବିନ୍ଦକୁ ଶ୍ରୀଗୁରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବେ । ଏ ପୋସ୍ତକ 
ପ୍ର“ଲମ୍ବ{ୋରତ-ଘୋଡ଼ାଡ଼ିଆ ମଉଜେ - ଘନିପୁର ପଟଣା ରହଣି ଦାମ ପଶ୍ଡାଙ୍କର । 
ଏ ପୋସ୍ତକ ଯେ ମାଗିନେଇ ନ ଦେବ ତା ସପ୍ତପୂରୁଷ ତଳ । ଏହାଙ୍କ ସପ୍ତପୁରୁଷ ଉପର । 
There are some folia containing ଉକୁଣ୍ଠୀମାଳିକା towards the end 


of the MSS. 
143. Cat. No. L/574 


ST Gitagovindam by Jayadeva with 
Sarvanga Sundritika by Krshna Das 


Siena 


Substance 

No. of Fotios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 


Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


୩ : ଖଷବ୍ସ: ମୁଏ 

Palm leaf 

64 

29.3 x 3.4 cm 

Oriya 

Oriya / Sanskrit 

18th Century A.D. 

5 to 6 lines 

Complete 

Worm eaten 

Vill-Ghoradia, P.S.-Brahmagiri, Dist-Puri 

Not Available 

PUT TH: 

Fad Ga Mana Tagg A ୯ | 
er Neac Hd lg ୟୁପି ମିଙ୍‌ 

ନସ କୀ ଞଷର ୨ ଙ୪ Sa Nena । 
TAN TN Rg HENS FEHATFT NTT aM! 
ଖା. ୮ ଖୀ 

ହାଡ କସ fafa aa vagy 
ଖିଆ ଏ ୪୪୮ ସା yaad M7 ge: TT: | 
ଶସ 7: | 


No colophon 


ST Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Colophon 


SiT Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 


Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


(159) 
144. Cat. No. L/575 


By Jayadeva : 
କ : ଞଷଦ୍ସ: MSE 
Palm fieaf 

40 

20.6 x 3.3 cm 

Oriya 

Sanskrit 

18th Century A.D. 

4 lines 

Incomplete 

Worm eaten 
Vill-Gadam anitri, P.S.-Begunia, Dist-Puri 
No colophon 


145. Cat. No. L/580 


By Jayadeva 

ନତ : ଏଷ: ମମ୍‌ 

Palm leat 

157 

40.3 x 3.8 cm 

Oriya 

Sanskrit 

C. 18th Century A.D. 

3 to 4 lines 

Incomplete 

Worm eaten 

Baniapati, Puri town, Dist-Puri 

Not Available 

There are some folios containing ଚାଣକ୍ୟ ନୀତିଶ୍ଲୋକ upto 141, 
ପାଣ୍ଡବଗୀତା, ରସାମୃତସିନ୍ଧୁ by ରୂପଗୋସ୍ବାମୀ ! ମୁକୁନ୍ଦ ମୁକ୍ତାବଳୀ, ନୀଳାଦ୍ରିନାଥ 
ଦର୍ଶନ, ପଞ୍ଚରନ୍ୁ, ନବରନ୍ନ, ଶିବତାଣ୍ଡବାଷ୍ଟକ, ଶ୍ରୀମଦ୍‌ଵଭାଗବତ ବ୍ରହସ୍ତୁତି 
ଗୋବିନ୍ଦଦ୍ଧାଦଶୀ ଯୋଗ, ଶ୍ରୀରାଧାଷ୍ଟକ, ଅପରାଧ ଭଞ୍ଜନ ସ୍ତୋତ୍ର ରନୁମାଳା 
by ପଶୁପତି, ଧର୍ମଚାଣ୍ଡୀଳୀ କଠଠାg 0 ମହାଭାରତ in the manuscript. 


No colophon 


ST Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 
Colophon 


ST Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 


Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


(160) 


146. Cat. No. L/590 


By Jayadeva 

ଙାଞ : ଏଷ: ମୁଏ 
Palm leat 

67 

17.1 x 3 cm 

Oriya 

Sanskrit 

18th Century A.D. 

3 to 4 lines 
Complete 

Badly worm eaten 
Mahanga, Dist-Cuttack 
Not Available 

No colophon 


147. Cat. No. L/593 


By Jayadeva 

ସା : ଏଞଙ: ଫ୍ଙମ୍‌ 
Palm leat 

92 

15.8 x 3.2 cm 

Oriya 

Oriya / Sanskrit 

C. 18th Century A.D. 

4 to 5 lines 

Incomplete 

Badly worm eaten 
Mahanga, Dist-Cuttack 
Not Available 

There are some folios containing Vishunusahasra nama, 


Bhujanga Prayata, Suryastavaraja and othrs towards the end 
of the Manuscript. 


No colophon. 


ST Gitagovindam 
amas 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 


Colophon 


ST Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios . 
Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 


(161) 


148. Cat. No. 1/598 


By Jayadeva 

୩ : ଏଷ: SLE 
Palm leaf 

133 

30.9 x 3.8 cm 

Oriya 

Sanskrit 

C. 18th Century A.D. 
3 to 4 lines 

Incomplete 

Some folia are broken. 
Mahanga, Dist-Cuttack 
Not Available 


It contains Purushabodhini. According to the Atharaveda, 
Nityacara Paddhati or Nityakarma Paddhati, Visvan athastaka 
by Yogisa Misra, Durgastka, Krshnastka by Samkaracarya 
Suryasta, Ganesastaka, Surya gayatri towards the end of 
the manuscript. 


NO colophon 


149. Cat. No. 1/599 


By Jayadeva 

୩ : ଖଷବ୍ସ: ଅମ 
Palm leaf 

55 

20.3 x 2.8 cm 

Oriya 

Sanskrit 

C. 19th Century A.D. 
4 lines 

Complete 

Good 


Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


ST Gitagovindam 


Manas 


Substance 
No. of Folios 
Size 
Character 
Language 
Date of Copy 


Each side Contains 
Condition 


Find Spot 


Name of the Scribe 


Colophon 


(162) 


Mahanga, Dist-Cuttack 


Not Available 
After the concluding line of the Gitagovind i.e. simi ଙ୍କା 
ଙନଷ ଓଏଦ୍ସ UO ସୀ ହାଏ: ୪: 


There is a verse which tells about the names of. his father, 
mother and friend. 


୍ହାଖଙଙ ୩୪ ୩୩ ପଏ: ନoqcqaF 

wae faa pe Miami sae Hg || 

There are some-folios containing {NTS According to 
ଶ୍ରୀମଦ୍ଵଭାଗବତ towards the end of the manuscript. 


No colophon 
150. Cat. No. L/601 


By Jayadeva 

ଖା : ଖଞ୍ସ: 

Palm leaf 

57 

18.1 x 3.2 cm 

Oriya 

Sanskrit 

C. 19th Century A.D. 
4 lines 

Complete 

Slightly worm eaten 
Kotapalla, P.S. - Khurdha, Dist-Puri 


Not Available 


The following verse which tells about the family of Jayadeva 
is not found in the manuscript. 


ରହ୍‌ ହ୪ଷ ସୀ ପପ: ନଖ 
TE faa Gus Mana Se 1 | 


No colophon. 


ST Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


Sri Gitagovindam 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 


Name of the Scribe 


Colophon 


(163) 
151. Cat. No. L/604 


By Jayadeva 

ଖା : ଖସ: 

Palm leaf 

23 

32.1 x 3.1 cm 

Oriya 

Sanskrit 

C. 19th Century A.D. 
5 lines 

Complete 

Good 

Kotapalla, P.S. - Khurdha, Dist-Puri 
Not Available 


The last two verses i.e. Tu ୩AY...... A Miamfa=d:! and 


HHA TE........... are not found in the-manuscript. 


No colophon 


152. Cat. No. L/620 
By Jayadeva 
ଲାସ : ଏବଏ: 


Palm leaf 

53 

38 x 3.2 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 18th Century A.D. 


2 to 3 lines 

Incomplete 

Badly worm eaten and most of the folia are broken. 
Midnapur, West Bengal 


Not Available 


The are some folios containing ଗୀତାବଳୀ by ସନାତନ ଗୋସ୍ବାମୀ 


towards the end of the manuscript. 


No colophon. 


ST Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 


Colophon 


SiT Gitagovindam 


Mana 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition z 
Find Spot | 
Name of the Scribe 


(164) 


153. Cat. No. L/652 


‘By Jayadeva 


ଖା : ଖଷ: 


Palm leaf 


` 32 


25.2 x 3.9 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 19th Century A.D. 


5 lines 


Worm eaten 


Bhubaneswar, Dist-Puri 


Not Available 


verse is not found in the MSS. 


reat TW ug FT aan: 
ପା ୫. ୩୩ ୨ ସା ସୀଞଷ । 


154. Cat. No. L/656 


By Jayadeva 

ଖା : ଖଞତ୍ଷ: 
Palm leat 

52 

20.7 x 3.4 cm 
Oriya 
Sanskrit / Oriya ` 
C. 19th Century A.D. 
4 to 5 lines 
Incomplete 

Badly worm eaten 


Punjiamba, P.S.-Banapur, Dist-Puri 


Candramani Behera 


It contains 


Cotophon 


ST Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 
It contains 


Colophon 


ST Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 


(165) 


ମୋହମୁଦ୍‌ଗର & ରାଗତାଳ with Oriya Prose translation in the 
manuscript. 

ପନ YE ୮ ଆ ସା ସୀ | 

× × × ଅଶିଣ ମାସ ଶୁକୃପକ୍ଷ ପଞ୍ଚମୀତିଥ୍‌ ବୁଧବାର ୟେ ପୁସ୍ତେକ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ । 
ଡ଼ରା ଗ୍ରାମ ରହଣି ମହଲା ପେଣ୍ଠା ପଲ୍ଲୀଗ୍ରାମ ଭଗବାନ ବେହେରା ପୁଅ ଚନ୍ଦ୍ରମଣି 
ବେହେରା ହସ୍ତାକ୍ଷର । 


155. Cat. No. L/659 
By Jayadeva 


ଖନା : ଖସ: 

Palm leaf 

88 

20.3 x 3.9 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 19th Century A.D. 
4 to 6 lines 
Complete 

Worm eaten 


Punjiamba Sasana P.S.-Banapur, Dist-Puri 


Not Available 


There are some folios containing Apes, ସଝS, 
JAA, pws towards the end of the manuscript. 


No colophon 


156. Cat. No. L/661 


By Jayadeva 
୩ : ଖତ: 
Paim leat 

62 

14.3 x 3.2 cm 
Oriya 


Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 


Colophon 


ST Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


(166) 


Sanskrit / Oriya 

C. 18th Century A:D. 

4 to 5 lines 

Incomplete 

Badly worm eaten 

Punjiamba, P.S.-Banapur, Dist-Puri 

Not Available 

There are some folios containing a portion of Kanicanalata 
by Dvija Sri dhara & Rasakallola by DTnakrushna Das at the 
end of the manuscript. 


No colophon 


157. Cat. No. L/667 


By Jayadeva 

ଖଞ : ତ୍ସ: 

Palm leaf 

39 

27.8 x 3.7 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 18th Century A.D. 

4 lines 

Complete 

Worm eaten 

Nageshwaratangi, P.S.-Bhubaneswar, Dist-Puri 
Bhagavana Das. After the verse TT 
PAY......: Mamas: | the manuscript bears the following 


verse i.e. 


ଏଫ ହୁ ର yd Narada A ge: TT: || 


(167) 


Colophon ଶ୍ରୀନନ୍ଦନନ୍ଦନ ଶ୍ରୀରାଧାମୋହନ ଉଦ୍ଧରିବେ ଅଧୀନ 
ଭଗବାନ୍‌ ଦାସଙ୍କୁ ହେ ଗୋସାଇଁ । ପରମ ମଙ୍ଗଳ ଦେବ 
ଶ୍ରୀଚରଣେ ଶରଣ ଶ୍ରୀଜଗନ୍ନିବାସ ଉଦ୍ଧର ! ଶ୍ରୀ ଗୀତଗୋବିନ୍ଧ 
ସଦାଜୟେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ । 


158. Cat. No. L/682 


Sr7 Gitagovindam By Jayadeva 
iam ସସ : ଖଷ୍ସ: 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 99 
Size 31.8 x 2.8 cm 
Character Oriya 
Language Sanskrit / Oriya 
Date of Copy 18th Century A.D. 
Each side Contains 4 to 5 lines 

Complete 
Condition Good 
Find Spot Khandapadagarh, Dist-Puri 
Name of the Scribe Not Available 
It contains ଖୁସ୍‌ ୩୪, acy, AHTIGCT, NITATAT towards the end 

of the manuscript. 
Colophon No colophon 

159. Cat. No. L/686 

ST Gitagovindam By Jayadeva 
rama ସନ : ଏଷ: 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 95 
Size 13.2 x 4.1 cm 
Character Oriya 
Language Sanskrit / Oriya 
Date of Copy C. 18th Century A.D. 
Each side Contains 4 to 8 lines 
Complete Upto 11th canto 


Condition Good 


Find Spot 
Name of the Scribe 


It contains 


Colophon 


ST Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


ST Gitagovindam 
CII A eet 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 


(168) 


Sorada, Dist-Ganjam 

Not Available 

There are some folia containing Miata, MF, NTT, 
THE towards the end of the manuscript. 

No colophon 


160. Cat. No. L/691 
By Jayadeva 


୩ : ଷ୍‌: 

Palm leaf 

55 

16.3 x 3 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 18th Century A.D. 
4 lines 

Complete 

Worm eaten 

Kuhuri, Dist-Puri 
Not Available 

Last verse of the work — 


Hata T........... ଷଷୀ । 
hey TT Hg FATT aaa: 
୪ YE ୩୮ ୨ ସ୍ଞୀ ସଷ । 


161. Cat. No. L/70 


By Jayadeva 
୩ : ଏତ୍‌: 
Palm leaf 

44 

21.1 x 3.9 cm 
Oriya 
Sanskrit / Oriya 


Date of Copy 
Each side Contains 


Condition 


Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


ST Gitagovindam 
shaman 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 


\ 


Colophon 


(169) 

C. 18th Century A.D. 

4 lines 

Complete 

Good 

Gopinathapur Sasana, Tigiria, Dist-Cuttack 
Not Available 


ଚବିଶ ଗାଥା ବାଆସ୍ତୋରୀ ଶ୍ଲୋକ 

ଦ୍ଵାଦଶ ସର୍ଗ ଏହୁ ମହାକାବ୍ୟ 
ଧନଜନ ସଂପଦ ସୁଖୟଦକାରା 

ଏ ଭବ ସଂସାର କରହ ନିସ୍ତାରା ॥ 
ଇତି ଶ୍ରୀଗୀତ ଗୋବିନ୍ଦ ପୁସ୍ତକଂ ଲିଖୁତଂ ସମାପ୍ତମ୍‌ 
ଶ୍ରୀରାଧାକୃଷ୍ଣ ରକ୍ଷା କରିବେ । 


162. Cat. No. L/711 


By Jayadeva 

ଖା : ଷଙ୍ସ: 

Palm leat 

39 

20.4 x 3.3 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 18th Century A.D. 
5 lines 


Worm eaten 
Banapur, Dist-Puri 


: Not Available 


Last verse of the MS is — aTUImtamla=d........... ଫା 


There are some folia containing ଶ୍ରୀମଦ ଭଗବତ, 10th Skandha 
towards the end of the manuscript. 


ହୁଁ ଜଞ୍ଚ୍ୟଙ ହମ୍‌ Uo YM ପସ ୩H qr: 


No colophon 


ST Gitagovindam 


ama 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


It contains 


Colophon 


ST Gitagovindam 


Substance 
„ No. of Folios 
Size 


(170) 
163. Cat. No. L/718 


By Jayadeva 
ସସ : ଷ୍‌: 
Paim leaf 

29 

16.1 x 3.8 cm 
Oriya 

Sanskrit / Oriya. 
C. 19th Century A.D. 
4 to 5 lines 
Incomplete 
Good 


Nuabazar, Samadhipitha, Dist-Cuttack 


Not Available 


There are some folios containg TIVSsaNdl and AEA by 
ବଳରାସ ଦାସ towards the end of the manuscript. 


qarsataT - 
୩୪ ହଲ ସଗ 
ଜୀଙୀଙୁ କା୍ୀଖୀଞ୍ମ୍‌ । 
JUaEA STA 
{୪ ସ୍‌ ଷର୍ଷତୀଙଙମୀଅ ।। 
ପାଣ୍ଡବଗୀତା — 
କ୍ଷେତ୍ର ବିଧୁମତେ ଲେଖୁଲି ଯୁଗତେ 
ମୋର ନ ଧରିବା ଦୋଷ 
କଷୁଦ୍ଵ“ମତି ମାତ୍ର କଲଇ ପ୍ରକାଶ 
କହେ ବଳରାମ ଦାସ ॥ 
No colophon 


164. Cat. No. L/720 
By Jayadeva 


୩ : ଖ୍୍୍ୟ 
Palm leaf 

131 

21.6 x 3.4 cm 


Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 
It contains 


Colophon 


SiT Gitagovindam 
gama 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 


Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


(171) 
Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 19th Century A.D. 

4 lines 

Complete 

Not so good 

Banapur, Dist-Puri 

Not Available 

There are some folios containing FANT aH TH by କବିସୂର୍ଯ୍ୟ 
ବଳଦେବ ରଥ & aupadis by ଗୌରଗଜପତି, ଯାମରାଜ, ରଘୁନାଥ, 
ଦୀନବନ୍ଧୁ ଗୋପୀନାଥ, କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବାଲାଜୀ ପଟ୍ଟନାୟ, ନାରାୟଣ ଦେବ, 
ଚୈତନ ଦେବନୂପତି, ମୁକୁନ୍ଦଦେବ, ଭୀମଦେବ, ଦ୍ଵିଜ ନୀଳକଣ୍ଠ, ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଦେବ, 
ସଦାଶିବ, ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ, ପଦ୍ମନାଭ ଦେବ, ଗଂଗାଧର ଖାଡ଼ଙ୍ଗା, କ୍ଷେତ୍ରବାସୀ 
& ନାରାୟଣଶୁର and others towards the end of the manuscript. 


No colophon 


165. Cat. No. L/725-B 


By Jayadeva 

ସା : ଷଝ୍: 

Paim leaf 

26 

43.6 x 3.1 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 19th Century A.D. 

2 to 3 lines 

Complete 

Worm eaten 

Patakura area, Dist-Cuttack 
Govinda 

Last verse of the work — 


qi Mia Ma, 
ଝର ସିନ | 


SrT Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 


Name of the Scribe 


It contains 


Colophon 


ST Gitagovindam 


Arana 


Substance 

No. of Folios 

Size 
Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


(172) 


166. Cat. No. L/729 


By Jayadeva 

ଖଖ : ଖସ: 

Palm leaf 

110 

25.7 x 3.4 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

22nd amka year of Mukunda Deva or 1902 A.D. 
2 to 5 lines 

Complete 

Good 

Chandanpur, Dist-Puri 


Narasimha Dasa, Sarma 


Siva Puja, Sradha Paddhati, Dipadma Vidhi for Amavasya 
and Navagrha Japavidhi 


ବୀରଶ୍ରୀ ଗୌଡ଼େଶ୍ବର...... ପ୍ରତାପ ଶ୍ରୀମୁକୁନ୍ଦଦେବ ମହାରାଜାଙ୍କ ବିଜେ 
ଶୁଭରାଜ୍ୟେ ଅ ୨ ୨ଙ୍କ ମିଥୁନ ଦି୩୦ନେ ଏ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦେ ଶ୍ରୀଜୟଦେବକୃତୌ 
ଅଶୁଦ୍ଧ ଶୁଦ୍ଧ ପୂରୋଇ ଗାଇବ ! ଲେଖ୍ମକାର ଦୋଷ ନ ଧରିବ । ଏ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ 
ଆଦୂଶ ଗଙ୍ଗା ନାରାୟଣପୁର ଆଦ୍ରିଶ । ଏ ପୁସ୍ତକ ମହେଶ୍ବର ଦାସଙ୍କ ପୁତ୍ର ନରସିଂହ 
ଦେବ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଶର୍ମଣଃ | 


167. Cat. No. L/745 


By Jayadeva 

ସା : ଓଷଙ୍ସ: 

Palm leaf 

41 

17.3 x 3.9 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 19th Century A.D. 


3 to 6 lines 
Complete 


Condition 
Find Spot 


Name of the Scribe 


Colophon 


S17 Gitagovindam 
foe 

Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 


Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


(173) 
Good 
Banapur, Dist-Puri 


Vidyadhara Pradhana 
Last verse of the work is TUlmtaeliaT ......... aqgT | 


୪୨୮ ୪S: ୩d ¶ଙ ଫୁ ୨୩୪ | 

ଓ fad 74 ଡ୍‌ ୪୪d !! 

KOSS ଳା ଷର ON gu ଖସ: | 

ମୃ ୨ ୩୮୭୮୩ ଫର ଏକ ଏବ ॥। 

ଏ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ପୁସ୍ତକ ଇନନପୁର ପଧାନ ଜୟ ମହାପାତ୍ରକଂ କୁମର ବିଦ୍ୟାଧର 
ମହାପାତ୍ରଙ୍କର । ଶ୍ରୀଶୁଭମସ୍ତୁ । 


168. Cat. No. L/748 


By Jayadeva 

୩ : ଖସ: 

Palm leaf 

44 

23 xX 3.4 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 19th Century A.D. 

3 to 4 lines 

Complete 

Good 

Baulabandha, P.O.-Kuhuri, P.S.-Khurdha, Dist-Puri 
Not Available 

Last verse of the manuscript is 


rimtasaa....... Tau following metres have been used 
in the manuscript. 


ame, alas 


No colophon 


SiT Gitagovindam 


(174) 


169. Cat. No. L/771 


with Oriya poetry Translation by Jayadeva 


sama 


ଓଷା ଆୱଷୀଙ ଷ୍‌ 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 
Colophon 


ST Gitagovindam 
sama 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 


Find Spot 
Name of the Scribe 


Colophon 


ଖା : ଖଅବ୍ସ: 


Palm leaf 

92 

24.6 x 3 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 18th Century A.D. 
3 to 4 lines 
Incomplete 

Badly worm eaten 
Kishore Nagar, Cuttack 
Not Available 

No colophon 


170. Cat. No. L/795 


By Jayadeva 

ଖା : ଖତ୍‌: 

Palm leaf 

39 

37.3 x 3.7 cm 
Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 19th Century A.D. 
2 to 3 lines 
Complete 

Good 

Banapur, Dist-Puri 


Raghunatha Sricandan, Rajendrapur 


Last verse of the work — 


ଶସ ........... ୩M 


No colophon 


ST Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 


It contains 


Sri Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


(175) 


171. Cat. No. L/803 


By Jayadeva 

ଲା : ଏଡ୍ସ: 

Palm leaf 

48 

18.1 x 3 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 18th Century A.D. 
3 to 4 lines 


Good 
Jajpur, Dist-Cuttack 
Not Available 


There are some folios containing ରାଜନାମାବଳୀ, ଦଶାବତାର ସତି, 
fYqgICYAH WT towards the end of the MS. 


172. Cat. No. L/804 


By Jayadeva 
୩ : ଖତ୍‌: 
Palm leaf 

44 

20.9 x 3.3 cm 
Oriya 

Sanskrit / Oriya 


10th Amika year of Divyasingha Deva or 1867 A.D. 


4 lines throughout the MS 


Complete 
Good 
Jajpur, Dist-Cuttack 


Vishnu Mohapatra of Parikuda, Dist-Puri 


Last verse of the work — 


ee eee 


been used in the Work — 


: 1 The following metres have 


ହ. MEATNST..........00cc. MATTNRTTA.....veeeeoeoercoorocoroees 
ବ୍‌: ଝROTSN................ AMIPHAPIMST..eeveveerrercrvcenihns 
ସି ନ AATATEAN.....ueoeeoeeerrerereoereres 
Ww. TD ee seiaroarriorionss TET ..eueeeoeoereooercoroorororooes 
be oR rae WYTCYT. .uueeooeorerorerororororerorons 
ନ TSP ae FPS TE... nelsonone coer err ones 
97 TS ନ TIT AA ନ 
6 ନ ନ ef FETS ....ueeeeoeriarerioains 
` 4}. ¬ POOR WAAEIAT............. co oeccooeeees 
go. TIME .....eiiiaiiee. ସସ MAT PMT......veeecceceroocrrees 
ବହ 5 ତନ TYG ...veoeoeorororororarcarrer eens 
ବହ. PSR... ieiieeiiiiiees Uae ERT............e.cooeocooeees 
ହ 3. METNS...........000.. MIGHTY. ......ueeeoooeooooocooois 
ଏ ଏ ଅମ ନଳ TUTOR. ..ueoueosooreeroeovoreroonees 
4. PHT... iiiiaaeeiriiiins oT: 1 ନ ବନା 
0S ନ HTAMTAPIGT. wu ueeeoereercereororcers 
Te TAG TC MMT...eeeeecoeeirerriis 
A SS Na SU re 
ନ ନନ ସଙସ ଆ FAYGT...................... 
Qo. PTV. .eiiiiiins ଗବ ଗମ ସସ ତ ନତ 
ସ୍ହ ଏ HEAT PATA... ce eeeiciererooores 
ବବି ମା ବରେ ସୁ ନତ ନଜ 
ସଚ ସପ ନତ EET FTN... oaeeoceoseetorcreres 
ହି 6 ତ CTC Te 
173. Cat. No. L/816 

ST Gitagovindam By Jayadeva 

Ariana ଖା : ଞଷବ୍ସ: 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 36 

Size 17.9 x 3.6 cm 

Character Oriya 

Language Sanskrit / Oriya 

Date of Copy 8th Amka year of Divyasimha Deva Ill or 1865 A.D. 


(177) 


Each side Contains 4 to 6 lines 

Complete 

Condition Good 

Find Spot Kendrapara, Dist-Cuttack 
Name of the Scribe Yoginatha Tripathi 


Colophon 


Last verse of the work — 


ଏ mitaG........... ଷ 
aft WV tg 

Tf af: 
ପୀ gS a 

୪ ସୀ ସଅ । 


ହଁଗ ର ମଙ୩୮୩= ୩୮ । ୟେ ପୋସ୍ତେକ ଲେଖକ ଯୋଗୀନାଥ ତ୍ରିପାଠୀ । ସମସ୍ତ ଦିବ୍ୟସିଂହ 
ଦେବ ମହରାଜାଙ୍କ ଅ୮ଙ୍କ ସିଂହ ଦି୧୫ନ ଇତି | 


174. Cat. No. L/817 


Sr Gitagovindam By Jayadeva 
ସା : ଞଷବ୍ସ: 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 116 
Size 19.6 x 3.3 cm 
Character Oriya 
Language Sanskrit / Oriya 
Date of Copy C. 19th Century A.D. 
Each side Contains 4 to 5 lines 
Complete 
Condition Good 
Find Spot Kendrapara, Dist-Cuttack 
Name of the Scribe Bhagirathi Dasa 
Colophon ~- ୩ ୨୪୪: କସ ମୁ ଫଁ ୧୩୪ । 


ଝୁ: ସର ୪୮ ସସ୍‌ ଏଫ୍‌ | 


ଶ୍ରୀ ପଞ୍ଚାନନ ଉଦ୍ଧର ଅଧମ ଭାଗୀରଥୀ ଦାସ, କରଡ଼ାବାଡ଼ି ନିବାସ 


There are some folios containing ଶିତରୁଦ୍ରଧ୍ଧାୟ, ଶତରୁଦ୍ଵସଦ୍ୟଜାତ, 
ନବଗ୍ରହ ପୂଜା & ସ୍ତୋତ୍ର ନୀଳକଣ୍ଠମାଳା ସ୍ତୋତ୍ର, ମଧୁସୂଦନ ମନ୍ତ୍ର, ରୁଦ୍ଵଚଶଣ୍ଡୀ, 


' ଗାୟତ୍ରୀ ଶାପବିମୋଚନ, ବଟୁକ ଭୈରବ ସ୍ତବରାଜ towards the end of 
the MSS. | 


(178) 


175. Cat. No. L/820 


ST Gitagovindam By Jayadeva 

Ariana ସଜ : ଞଷବ୍ସ: 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 74 

Size 23.3 x 3.3 cm 

Character Oriya 

Language Sanskrit / Oriya 

Date of Copy C. 18th Century A.D. 

Each side Contains 5 to 6 lines 

Complete 

Condition Right side of the MSS is worm eaten and broken 
Find Spot Presented by Sri Lingaraj Pattnaik, Jaypur, Dist-Koraput 
Name of the Scribe Not Available 


There are some folios containing Saag HEF, TAT Td, 
oO yf a HT, AW gies AH WT, IelFT Mga Ga, TE 


ସଙ୍ସୀ, ଷ୍ଠ ନମ, <୯ ଙ୍ଖ ଉ ରୂପଗୋସ୍ବାମୀ towards the 
end of the manuscript. 


Colophon No colophon 


176. Cat. No. L/822 


ST Gitagovindam By Jayadeva 

Mien କା : ଞଷଦସ: 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 36 

Size 23.8 x 3.4 cm 

Character Oriya 

Language Sanskrit / Oriya 

Date of Copy C. 19th Century A.D. 

Each side Contains 4 lines throughout the manuscript 
incomplete 

Condition Worm eaten 

Find Spot Presented by Lingaraj Pattanaik, Jayapur, Dist-Koraput 


Colophon No colophon 


SrT Gitagovindam 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 
It contains 


Colophon 


ST Gitagovindam 


Hamas 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 
Colophon 


(179) 


177. Cat. No. L/823 
By Jayadeva 


ଖତ : ଯଅ: 

Palm leaf 

19 

22.5 x 3.6 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 19th Century A.D. 
4 to 5 lines 
Incomplete 

Good 

Baulabandha, Kuhuri, Dist-Puri 
Not Available 


There are some folios containing YN4It Hele XT towards 
the end of the MSS. 


No colophon 
178. Cat. No. L/824 


By Jayadeva 

୩ : ଖଏବ୍ସ: 

Palm leat 

60 

15.3 x 3.4 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

3.11.1917 A.D. 

4 lines throughout the MSS 


Good 

Baulabandha, Kuhuri, Dist-Puri 

Cintamani Dasa nN A 

୧୯୧୭ ସମ୍ବସର ଅଢ୍ନୋବର ମାସ ତା୩ରିଖ ଖଲିକୋଟ ଗଡ଼ ଶ୍ରୀ ଅମରେଶ୍ବର 
ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବେଢ଼ା ମଧ୍ଧରେ ବେଳା ଘ୪ଣ୍ଟା ସମୟରେ ୟେ ପୁସ୍ତକ ସଦାଜୟେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ 
ହେଲା । ଆହେ ସୁଜ୍ଞଜନମାନେ ଶୁଦ୍ଧାଶୁଦ୍ଧ ମିଶାଇ ପଢ଼ିବ ଲେଖ୍ମକାର ଦୋଷ ନ 
ଘେନିବ । ଲେଖ୍ମକାର ଖଲ୍ଲିକୋଟ ଗଡ଼ ନିବାସୀ ବଡ଼ ଚିନ୍ତାମଣି ଦାସଙ୍କର ହସ୍ତାକ୍ଷର ! 


ଶ୍ରୀ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଉଧାର କରିବେ ବଡ଼ ଚିନ୍ତାମଣି ଦାସଙ୍କୁ 


ST Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 
Complete 
Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 


Colophon 


S17 Gitagovindam 


iam 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


(180) 


179. Cat. No. 01/1471 
By Jayadeva 


ଙ : ଖଷ୍ଙ୍: 
Palm leaf 

45 

23.4 x 4.5 cm 
Oriya 

Sanskrit / Oriya 
1885 A.D. 

5 to 6 lines 


Worm eaten 

Bangarida, P.O.-Podamari, Dist-Ganjam 

Raghunath Madala 

ହେ ସୁଜ୍ଞଜନମାନେ ଶୁଦ୍ଧ ଅଶୁଦ୍ଧ ମିଶାଇ ଗାୟନ କରିବ । ଲେଖ୍ମକାର ଦୋଷ ନ 
ଧରିବ । ୧୮୮୫ ସମ୍ଭସର ସେପ୍ଲେମ୍ବର ମାସ ଚାରି ତାରିଖକୁ ସମାନ ହେବା 
ପାର୍ଥୃବ ନାମ ସମ୍ବତ୍ସର ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ବୀରଶ୍ରୀ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାରାୟଣ ଦେବ ମାହାରାଜାଙ୍କ 
ବିଜୟେ ଶୁଭାଭାଜ୍ୟେ ସମସ୍ତ ଅ୪୩ଙ୍କ ଭାଦ୍ରପଦ କୃଷ୍ଣ ୧୦/୬ ବାରେ ବିଜେନଗ୍ର 
ତାଲୁକା ଗଡ଼ମୁଠା କନାଡ଼ ଗ୍ରାମରେ ବିଜେ ହେବା ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ରାଧାକାନ୍ତ 
ମହାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ରୀଛାମୁଦ୍ଧାରଠାରେ ଏ ପୋସ୍ତେକ ସଦାଜୟେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ହେଲେ । 
ଶ୍ରୀରାଧାକାନ୍ତ ମହାପ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧରିବେ ତଷା ଲିମଖଣ୍ଡି ଶ୍ରୀକରଣ ଅଧମ ରଘୁନାଥ ମାଦଳାକୁ । 


There are some folios containing ଗୁଣିଗାରେଡ଼ at the beginning 
of the MSS. 


180. Cat. No. OL/2088 
By Jayadeva 


ଲା : ଖ୍‌: 

Palm leaf 

135 

20.2 x 3.2 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 19th Century A.D. 


3 to 5 lines 
Incomplete 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


It contains 


Colophon 


ST Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

- Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


KK J AW 


2 OO ~~ GCG mM £ 


+ ¢ 4 6 een ea eee 


EEE EEE 


sve eee es ee eee 


a eee eevee 


cote eee seer eee eon 


(181) 
Worm eaten 


Punjiamba Sasan, P.S.-Banapur, Dist-Puri 
Not Available 


There are some folios containing ®] Neuam, ge fers by 


ଲକ୍ଷ୍ମୀଧର ଦାସ in the MSS. 
Not Available 


181. Cat. No. P/392 (B) 


By Jayadeva 

୩ : ଞଷଙସ: 

Palm-leaf 

72 

32.7 x 3.7 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 19th Century A.D. 

2 to 4 lines 

Complete 

Worm eaten - some folia are broken 
Gadamanitri, P.S.-Begunia, Dist-Puri 
Not Available 

Last verse of the MSS ~ Ji୪laftamiTw....... 43 | 


ବହ. JIT. neieiaiareieriiess UIYGM. ...vveiooorosriorrorres 
ହ QL PSFD. eerie TOE... 
ହୁ 3. MGTNET.............0vvee. FRITS .......ueee er ooooeres 
Cs rs SRD ORT SSR St PE Cs DOO OTe 
TS WRT FE ....eioaeoioierriies 
Pe AS an era HATMAPITTT....u uu oeeoeers 
CE: cc OO SSA TC MMT............. 
€ SC CRUG... eoaaroaoaiaoois 
5 ଷର ଅ ଞଙ୍.............. 
0 Se ନନ ର୍ଫ ୩g .......v vee. 
Re AN ar er HII PHIT...... eevee eres. 
ବହ UIC IGG. ....... uel ioones 
a NS ee FRET YAN ......eveioooe 
ହ ୪ ନ Co eG CG A 
There are some folia containing ନାୟକ & ନାୟିକା ଲକ୍ଷଣ with 
Oriya prose translation; ମୁକୁଟ ମୁକ୍ତାବଳୀ, ଗୋପାଳସ୍ତବରାଜ, ମୁକୁନ୍ଦମାଳା 
by କୁଳ ଶେଖର ଥମଏ ରସ ପଞ୍ଚାଧ୍ଯାୟୀ 
Colophon Not Available 
182. Cat. No. OL/140 
SiT Gitagovindam By Jayadeva 
Maman ଖଞ : ଖଷଙ୍ସ: 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 36 
Size 13.5 x 3.4 cm 
Character Oriya 
Language Sanskrit / Oriya 
Date of Copy C. 19th Century A.D. 


Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


3 to 5 lines 

Incomplete 

Good 

Gandamanitri, P.S.-Begunia, Dist-Puri 
Not Available 


(183) 


It contains There are some folia fa], କରଣ ଜନ୍ମ ନିର୍ଣ୍ଣୟ, ତର୍ପଣବିଧ 
towards the end of the MS. 

ଚିତ୍ରଗୁପ୍ତାର୍ଚନଂ fader : ଏଷ ଝ ଝା Sra ଅନ | 
ul TeNsag aus 4 Tr || 


ାଆଙ୍‌ ¶ର୍ଝ ମସ ଫଆଆ ଷର ॥| 
ଏ ୩୩ ୪୮ ଝୁ ଏସଷଙ ୪୩୦୮: । 
MAYTTAST HIT did: ga: 11 
କଡା ମନ ଫଷ୍ୀନସଙ । 

- ଏ 3a - 
ମସ୍ତ ୪ ୨୩ ମମୀ ସକ ଙଙ୍‌ ୮ ୨୪ । 


+¢ 4 ¢ ୧ a a ee ee ne a ee ee ee eee eee 


ga Tryon Ws IH HEAT-TAe RTT I | 


Colophon No colophon 


183. Cat. No. OL/399 


ST Gitagovindam By Jayadeva 
Mama ସା : ଖଷଙ୍ସ: 
Substance Palm leat 

No. of Folios 44 

Size 18 x 3.5 cm 
Character Oriya 

Language Sanskrit / Oriya 
Date of Copy C. 18th Century A.D. 


Each side Contains 4 to 5 lines 


Condition 


Find Spot 
Name of the Scribe 


It contains 


(184) 


Incomplete 
Worm eaten 


Vill-Charampa, P.S.-Bhadrak, Dist-Balasore 
Not Available 


There are some folios containing ବୃହୁଗୀତା by ବିହାରୀ ପରଶୁରାମ, ଗୁପତ 
ଗୀତା by ବଳରାମ ଦାସ ଥମ ବୃହୁ ସାଗର ଗୀତା at the beginning of the MSS. 
ବ୍ରହ୍ମଗୀତା - 
ରାଧୁୂକା ବୋଇଲେ ପ୍ରଭୁ ପାଇଲି କାରଣ । 
ଷୋଳ ଦଳ କଥା, ମୋତେ କହ ନାରାୟଣ !! 
ଶ୍ଵରୀର ଭିତରେ ଷୋଳ ଦଳ ଅଟେ କେହୁ । 
ନିତ୍ୟ ଷୋଳ ଦଳ ମୋତେ କହ ମହାବାହୁ ॥! 
କେବଣ ଗୋପୀମାନେ ସେ ଅଛନ୍ତି ତହିଁରେ । 
କେଉଁ ଗୋପୀ ଅଛନ୍ତି ସେ କେବଣ ସେବାରେ ॥ 
ଶ୍ରୀହରି ବୋଇଲେ ପ୍ରିୟେ ଶୁଣ ଏକ ମନେ । 
ଗୋଟି ଗୋଟି ନାମ ଧରି କହିବା ବିଧାନେ ॥ 
X xX xX 
ହୀ ସମସ କୀଆ ୩୦ 7୩୫M ୩୯ ଷଷଧି ୨YUMeUGd 
ସୀ ୩୪୪ aT | 


ଗୁପତ ଗୀତା - 
ଗୁପତ ଗୀତା ବ୍ରହ୍ମ ଉପଦେଶ ରାଗ । 
ଯେଉଁ ଜନ ଆଶ୍ରେ କଲେ ଲଭଇ ବୈରାଗ ॥ 
ବଳରାମ ଦାସ କୃଷ୍ଣ ଅର୍ଜନ ସମ୍ବାଦ । 
ସୁଜନମାନଙ୍କୁ ଅତି ଅମୃତ ସୁଆଦ ॥ 
ବ୍ରହ୍ମସାଗର ଗୀତା - 
ଅଣାକାରରୁ ମାୟା ମାୟାରୁ କାୟା । 

କାୟା ଭିତରେ ମନ ॥ 
ମନ ପବନ ନୟନ ଏକ କଲେ ! 

ପାଇବୁ ତୁ ଦରଶନ ॥ 
ଆସନ ବିଧ୍‌ ଭଜନ ସିନି 

କର ଜପ ନ୍ୟାସ କରି ॥ 
ଅଙ୍ଗ ଜପ ନ୍ୟାସ ଲୟେ ତୁ କରିବୁ 

ମନ୍ତ୍ର ତୁ ହୃଦୟେ ସୁମରି ॥ 

X X xX 


ହୀ ମସସ୦ୀd xd RN fs FES FAY NRSIINANT | 


(185) 


184. Cat. No. OL/1390 
ST Gitagovindam By Jayadeva 
ana ୩ : ବସ: 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 102 
Size 31.1 x 3.5 cm 
Character Oriya 
Language Sanskrit / Oriya 
Date of Copy C. 19th Century A.D. 
Each side Contains 2 to 5 lines 
Complete 
Condition Good 
Find Spot Campatipur, P.O.-Nayagarh, Dist-Puri 
Name of the Scribe Bhagavan 
Last verse of the work — 
YTNTT HHT...eeeeeesiioirins Yat 


ହୁ. MEMTT........... HEATNMTTS.......uoooooeaoaeres 
ହି TC ନ FIPIAMPIST....veeeeeeeeees 
TET eons ea 
MAT GN......eceeceecereercrse 


Colophon 


Sr Gitagovindam 
Substance 

No. of Folios 

Size ° 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 


It contains 


eee ee ree reese 


There are some folios containing ଜଣାଣି & ଜଣାଣ ଚଉତିଶା by 
ଅରକ୍ଷିତ ଦାସ, ରାମ ଦାସ, ଦୀନବନ୍ଧୁ ଦାସ, କୃଷ୍ଣ ଦାସ, ବୁଢ଼ୀ ଡୁମା & ବଂଶୀ 
ଅନୁରାଗ (n bengali) by ଯଦୁନାଥ ଦାସ, ଚଣ୍ଡୀଦାସ, କୃଷ୍ଣାନନ୍ଦ ଦାସ in 
the MSS. 

ଶ୍ରୀରାଧୀାକାନ୍ତ ଉଦ୍ଧରିବେ ଅଧମ ଭଗବାନକୁ | 


185. Cat. No. OL/1718 


By Jayadeva 

୩ : ଖଷଙ୍: 

Palm ieaf 

67 

28.8 x 3 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 19th Century A.D. 

3 to 4 lines 

Incomplete 

Worm eaten 

Gadamanitri, P.O.-Begunia, Dist-Puri 

Not Available 

There are some folios containing ଦଶାବତାର, ମୃଗୁଣୀ ସ୍ତୁତି, ଶିବାଷ୍ଟକ, 
ଗାୟତ୍ରୀ ଶାପ ବିମୋଚନ, ତୁଳସୀ ପ୍ରଦକ୍ଷିଣ, ଶିବ ଦ୍ଵାଦଶ ନାମ, ନବଗ୍ରହ 
ସ୍ତୋତ୍ର, ସୂର୍ଯ୍ୟ ସ୍ତବରାଜ, ପଞ୍ଚଦେବତା ପୂଜା & ଗଙ୍ଗାସ୍ତୋତ୍ର in the MSS. 


(187) 
186. Cat. No. V/226 (E) 


Sr Gitagovindam By Jayadeva 
ଖା : ଯଷଙ: 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 135 

Size 25.3 x 3.3 cm 

Character Oriya 

Language Sanskrit / Oriya 

Date of Copy C. 18th Century A.D. 

Each side Contains 4 to 5 lines 
Complete 

Condition Good 


Find Spot 
Name of the Scribe 


Baulabandha, Kuhuri, Dist-Puri 
Not Available 


There are some folios containing TUT, ଷଶ, 
by ରାମାନୁଜ ସ୍ବାମୀ, ରାମାଷ୍ଟକ by ଯାମୁନାଚାର୍ଯ୍ୟ, ଗଙ୍ଗାସ୍ତୋତ୍ର by ରଘୂତ୍ତମ୍‌, 
ରାମଚନ୍ଦ୍ର ସ୍ତବରାଜ, ରାମାୟଣ ସାର, ହନୁମତ୍‌ ସ୍ତବରାଜ, ଶ୍ରୀରାମବାଳଚରିତ ଥଠ. 
0 ବଶିଷ୍ଠ ସଂହିତା ଶିବତାଣ୍ଡବ etc. in the MSS. 


187. Cat. No. Art/13 (B) 


It contains 


ST Gitagovindam 


ama 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 


By Jayadeva 

ଖା : ଏବ: 

Palm leat 

89 

22.2 Xx 3.4 cm 

Oriya 

Sanskrit / Oriya 

C. 19th Century A.D. 
4 lines 

Complete 

Good 

Bhubaneswar, Dist-Puri 


(188) 


Name of the Scribe Not Available 
Last verse of the work — 

amas aa....... MT | 

Metres used in the work — 
ହୁ. GTM ........... TEITMATS......uvveoeocoeoeres 
RE SS eee AIPA T...... ue oe ere- 
3. TH eireoiieines AIAG TM.......ueoeo oe oeiees 
BTM .....vveeoeersineeriie 
fad MMgATT.......c ec oveoes 
WY. TFN. .eiaeeiiaiies, ନ 
ET PATI... oooeoeces 
FTG et OTP 
W. TIT. .eeiiiaiiaiers TTC ve 
MAT MTN.......cecceoeeierinne 
THYGM........oooooooorioiis 
ସ୍ମ ଫଲ... 
BRT ...ueoaeeoanoanooaeoens 
WW. JEGD.....ieeiis FYI TE... eesrrieines 
qeafafefiefT................... 
ନ ନତ Ff Mg ................. 
ଵା ହୋ ନେ MAAAEAT.................... 
ଝା“ £ TSS as ସଖା ହଣ M................. 
ସର ଖୀ ffଙT............... 
ବୃ. MAINS .......eee0cccecees HRITATISTT.......... ees 
5 i a GAT JC MT......eeeeoee 


ହବ UT TOS HINT FATT.......vueeecoeeeins 
୧4. ୩ ଙE................... TUTGIGGT.......uueoooeeees 
2 IS hats HAAMAPITT.......oeeeroeres 


There are some folios containing ଶିଳ୍ଶାସ୍ତ n Sanskrit with Oriya 
translation by ବାଉରି ମହାରଣା at the beginning of the MSS. 


ଶିଳ୍ପଶାସ୍ତ - 

ହେରମ୍ବମମ୍ଭିକା ପୁତ୍ରଂ । ବିଘ୍ନେଶଂ ଦେବ ପୂଜିତମ୍‌ ॥ା 
ନତ୍ସା ଶିଳ୍ପିହିତାର୍ଥୀୟ । ଶିଳ୍ପୀଶାସ୍ତ୍ କରୋମ୍ୟଯହମ୍‌ ॥ 
ହେରମ୍ବ ଅମ୍ଭିକାନନ୍ଦ । ବିଘ୍ନେଶ ଅମର ବନ୍ଦନ Hl 


ନମସ୍ତେ ସେ ପ୍ରଭୁ ଚରଣ । ସକଳ ହିତ ବିଚାରଣ ll 


ଶିଳିପି ଶାସ୍ତ୍ର କହିବଇଂ । ସୁଜନେ ବୁଝ୍‌ ମନ ଦେଇ ॥ 
ବାସ୍ତୁର ଲକ୍ଷଣ କହିବି । ଉତ୍ତମ ଲକ୍ଷଣ ଯେ ଭାବି ll 
ଦେବତା ମନୁଷ୍ୟ ଅସୁର । ଶୁଭ କର୍ମ ଏ ମାନଙ୍କର ll 
କରିବା ପାଇଁ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଷଷ । ବିଚାରି ପ୍ରକାଶିଲି ଗୀତ ll 
ସର୍ବ ଦୋଷରୁ ବିବର୍ଜିତ । ମଙ୍ଗଳ ସକଳ ବାଞ୍ଚିତ ll 
ପ୍ରଣମି ସକଳ ଦେବଙ୍କୁ !। କହଇ ବାସ୍ତୁ ଲକ୍ଷଣକୁ ll 
ସୁସିର ସ୍ମିଗ୍ଧ ଯେ ସୁରଭି । ଗୁଳ୍ପ ଲତାରେ ହୋଇ ଶୋଭୀ ॥ 
ସୁଗନ୍ଧଯୁକ୍ତ ହୋଇଥିବ । ପ୍ରଶସ୍ତ ଭୂମି ଦେଖାଯିବ 1 


ସେ ଭୂମି ଚାରିପାଶେ ଜଳ । ଘେରିଥ୍‌ବ ଏ ସୁମଙ୍ଗଳ Hl 
ଏପରି ସ୍ଥାନେ କଲେ ଘର । ମଙ୍ଗଳ ଘଟଇ ଅପାର Il 


ଏଥୁରୁ ହୋଇ ବିପରୀତ । କେଶ ଝିଙ୍କର ଗୋଡ଼ିଯୁକ୍ତ ॥ 
ବାଲି ହୁଙ୍କା ବା ଥବ ଯହିଁ । କଣ୍ଟକ ବଣ ଭୟ ଥାଇ ll 


ଏପରି ସ୍ଥାନେ କଲେ ଘର । ଘଟଇ ଅନିଷ୍ଟ ସତ୍ସର ll 
xX X xX 
ବାଉରି ମହାରଣା କହେ । ଷଷ୍ଠ ଅଧ୍ୟାୟରେ ଗୀତ ହୋଏ ॥। 
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188. Cat. No. DH/1239 (B) 


By Jayadeva 

ଖଗ : ଏସ: 

Palm leaf 

127 

23.1 x 3.1 cm 

Oriva 

Sanskrit / Oriya 

1265 Sana or 1858 A.D. 

4 lines 

Incomplete 

Good 

Meciinipur, West Bengal 

Narayana Deva Sarma 

There are some folios containing 4478 WT, HEca Wii, 
ସୀ T4, ନଞପ୍ଙଙ M4, ହୀ ସ୩୨, ଧା Moma, war HES, 
THTET in the MSS. 

ଆ 0 ସକ Hf: 

ପୀ 5S ଖ୮ ୪ ସା ସୀ । 

ଶ୍ରୀ ନାରାୟଣ ଦେବ ଶର୍ମାଣ ଲିଖୁତମିଦମ୍‌ । ଶ୍ରୀ ବୀରକେଶରୀ ଦେବଙ୍କ ଅଞଙଙ୍କ 
ସନ୍‌ ୧୨୬୫ ସାଲ ଧନୁ ଦି ୨୮ନ ମାଘ କୃଷ୍ଣ ଦ୍ଵାଦଶୀ ସୋମବାରେ ଏ ଦିନେ 
ସୂର୍ଯ୍ୟୋଦୟ ସମୟେ ଏ ପୁସ୍ତକ ଗୋପୀକାନ୍ତପୁର ଶାସନ ମହାଜନ ଗତୀଶ୍ବର 
ଦାସଙ୍କର ଏ ପୁସ୍ତକ । 


189. Cat. No. B.S/99 


By Jayadeva 

କଙ : ଖତ: 
Hand made paper 
40 

23 x 11 cm 
Bengali 


(191) 


Language Sanskrit 
Date of Copy C. 18th Century A.D. 
Each side Contains 7 lines 
Incomplete 
Condition Good 
Find Spot Balakati, Dist-Puri 
Name of the Scribe Not Available 
Colophon No colophon 
Ragas used in MSS — 
$. MATNST........... TEATTNTTS......ueoeeoeooerorores 
ସହ. JET. AAPIAGPTST.....eeeeeeresere 
UAL ere eee 
MMT FG N......eeececercrereceres 
WYRE MT..uueoooeeoonoooeooonee 
CUMING... seeeeroorereoorooes 
3. TIT. .iieierarr AATAIFAM.....uoeoeeeereererre 
TINT ...ueueeoeoeoooerooorrs 
Ad ETT... eo ceoeierees 
¥. TMGD Le eeeoeeceeroose STITT. .eueeeoerererorererecos 
EN FITC ....eeeeoeoiaeins 
GL JER ....ueeaooenins Aya GITE......vccoeiorieioins 
quae IGT... cu eeoeeeeoeersne 
BUC... oeeeooooeoooror oes FefG Teg... sires 
୭ ଅପ ନନ ତନ୍ନ WAaAeAAT...................e.. 
ସଙଷ ଆ fgcfT................. 
2୨ ଅପ ନନ ସମ ET TME.....vceeceaeiinns 
HIYAT PAG... eeeeeceeeeeeoreors 
| TUACATERGT......eeteeeoeeeiorie 
ବ୍‌. MATMSET.....ceeeeooooersons MRIGUAISTT......ueeoeceerceoroess 
6 dae TSG TC MMT.......veecceee 
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190. Cat. No. Or-Ms/259 


ST Gitagovindam By Jayadeva 

aman ଞାଷ : ଞଏ୍ସ: 

Substance Paper 

No. of Pages 285 

Size 35 x 22 cm 

Character Oriya 

Language Oriya 

Date of Copy 20th Century A.D. 

Each side Contains 20 to 24 lines 
Complete 

Condition Good 

Find Spot Orakal, Kuha, Dist-Puri 

Name of the Scribe Parikshita Gana 
ଭାରତ ବୋଲିରେ ଗାଇବ । 
M୩୪ ୩: । 
- ପୀଢ଼ ବନ୍ଧ - 


ୟେକଦିନେ । ନନ୍ଦରାଜା ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣର ହାଥ ଧରି । 
ଗୋଷ୍ଠକୁ ଯାଉଁ ଦେଖୂଲେ ରାଧୂକା ସୁନ୍ଦରୀ ॥ 


ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ରାଧାଙ୍କ ଦେଖୁ କ୍ରୀଡ଼ା ଉଚ୍ୁକେ ମନ | 
ମେଘକୁ ରାଇ ଆଜ୍ଞା ଦିଲେ ଆଚ୍ଛାଦ କର ଗଗନ ॥ 


ୟେମନ୍ତେ ତହିଁ ମେଘକୁ ଚାହିଁ ଆଜ୍ଞା ଦିଲେ ଦାମୋଦର । 
ମେଦୁର ଅମ୍ବର ଆକାଶେ ବ୍ୟାପିଲେ ବନଭୂମି ସର୍ବଠାର ॥ 


ଶ୍ୟାମ ଯେ ବର୍ଣ୍ଣ ଜାତି ଉପମା ତମାଳ ବୃଳ୍ଛଙ୍କ ପ୍ରାୟେ । 
ମହା ଅନ୍ଧକାର ଦେଖୁ ନନ୍ଦ ରାଜା ରାଧା ସନ୍ଷିଧକୁ ଯାଏ ॥ 


ନନ୍ଦ ବୋଇଲେ ଶୁଣ ଗୋ ରାହି ଭାତ୍ରେ ଭୟେ କରେ ହରି । 
ତୁମ୍ଭେ ବେଗେ ନେଇ ଗୃହରେ ପ୍ରବେଶ କରାଅ ସାରଙ୍ଗଧାରୀ ॥ 
X X X 
ଏହୁ କାବ୍ୟ ଉନ୍ମଳ ନିର୍ମଳ ଗୀତ । 
ଏହୁ ଗୀତରେ ସୁଜନେ ଦିଅ ଚିତ୍ତ ॥ 


Colophon 
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ଦୀନ ତ୍ରିଲୋଚନ ଦୋଷ ଛେମା କର ! 
ତୁମ୍ଭ ଦାସଙ୍କ ଦାସର ପରିଚାର ॥ 
X xX X 
ରାଧା ଦୂତିକା ଅଟନ୍ତି ୟେକପ୍ରାଣ । 
ଶୁଣି ସୁଜନେ ଦୋଷ ନ ଧରିବ ମନ ॥ 
ଦୀନ ତ୍ରିଲୋଚନ ହୀନ ପାପୀଜନ । 
ଦୟା କରିଣ ଖଣ୍ଡିବା ଦୋଷ ମାନ ॥ 
X xX X 
ହରି ଆଜ୍ଞା ଗୁରୁଙ୍କ କୃପା ଚାହିଁ । 
ୟେଦେବ ବଚନ ଭାରତୀୟ ଧ୍ଯାୟୀ ॥! 
ଗୀତ ପ୍ରବନ୍ଧେ ଭଣିଲା ତ୍ରିଲୋଚନ । 
ଓକ୍ଷ କୁଳ ଜାତିରେ ସୋକେ ହୀନ ॥ 


ମାୟା ବନ୍ଧେ ପଡ଼ି ଚିତ୍ତ ଛନ୍ନ ଛନ୍ନ । 
ଲୋଭ ମୋହରେ ରସି ବଞ୍ଚଇ ଦିନ ॥ 


ଏଣୁ ସାଧୁଚରଣକୁ ଚିତ୍ତେ ଆଶ ! 

ଦୀନ ତ୍ରିଲୋଚନ କହେ ଖଣ୍ଡ ଦୋଷ । 
ଏକ ଏକ ଦେଶାକ୍ଷ କର୍ଣ୍ଣାଟ ଦେଶୀ | 

ତିନି ବସନ୍ତ ତ୍ରି ଗୁଣ୍ଡକେରୀ ଭାଷି ॥ 


ଚତୁର୍ବରାଡ଼ୀ ଷଡ଼ ଗୁଜରୀ ସଞ୍ଚ ! 

ତିନି ରାମକେରୀ ଦୁୟ ମାଳବଞ୍ଚ ॥ 
ଚଉବିଂଶ ଗାଥାରେ ରାଗର ଘର, 

ଏଥୁ ବାସ୍ତରି ଶ୍ଲୋକ ସୁଧାସାର 
ଛଡ଼ ଗାଥାରେ ଦ୍ଵାଦଶ ଶ୍ଲୋକ ହୋଏ, 

ପଂଚ ତିନି ତିନି ପଂଚଦଶ ଶୋହେ ॥ 
ଚତୃଗାଥା ପଂଚ ପଂଚବିଂଶ କହି, 

ତିନି ତିନିରେ ନବ ଶୋଳକ ରହି ॥ 
ବେନି ଗାଥା ପଂଚ ପଂଚ ୟେକତ୍ରଛଡ଼, 

ୟେହୁ ବାସ୍ତରି ଶୋଳକ ସୋଧ୍‌ ପଢ଼ ॥ 
ଦୀନ ତ୍ରିଲୋଚନ ଗୀତ ବନ୍ଧେ କହି, 

ଭବ ସାଗରୁ ତର ଏ ଗୀତ ଗାଇ ॥ 


ଏ ଗାଥା ଅଧମ ପରୀକ୍ଷିତ ଗଣକ ଲେଖା ! 


Govinda Gita 
Mia fa 
Substance 

No. of Folios 

Size 
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Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
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Name of the Scribe 
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191. Cat. No. OL/1680 


Trilochana Dasa 
ଞ : ନିତୀ: 
Palm leaf 

229 

29.5 x 3 cm 

Oriya 

Oriya 

C. 19th Century A.D. 


3 to 4 lines 
Complete 


Badly worm eaten 

Orakal, Kuha, Dist-Puri 
ପରୀକ୍ଷିତ ଦାସ 

ଏକ ଏକ ଦେଶାଖ୍ୟ କର୍ଣ୍ଣାଟ ଦେଶୀ | 
ତିନି ବସନ୍ତ ଗୁଣ୍ଡକେରୀ ଭାଷି ॥ 


ଚତୁର୍ବରାଡ଼ି ଷଡ଼ ଗୁଜରୀ ସଞ୍ଚ । 
ତିନି ରାମକେରୀ ତୁୟ ମାଳବଞ୍ଚ ॥ 


ଚଉବିଂଶ ଗାଥାରେ ରାଗର ଘର । 
ଏଥୁ ବାସ୍ତରି ଶ୍ଲୋକ ସୁଧାସାଗର ॥ 


ସଡ଼ ଗାଥାରେ ଦ୍ଵାଦଶ ଶ୍ରୋକ ହୋଏ । 
ପଞ୍ଚ ତିନି ତିନି ପଞ୍ଚଦଶ ସୋହେ ॥ 


ଚତୃଗାଥା ପଞ୍ଚ ପଞ୍ଚବିଂଶ କହି ! 
ତିନି ତିନିରେ ନବ ଶୋଳକ ରହି ॥ 


ବେନି ଗାଥା ପଞ୍ଚ ପଞ୍ଚ ଏକେ ଛଡ଼ ! 
ଏହୁ ବାସ୍ତରି ଶୋଳକ ଶୋଧ୍‌ ପଢ଼ ॥ 


ଦୀନ ତ୍ରିଲୋଚନ ଗୀତ ବନ୍ଧେ କହି । 
ଭବ ସାଗରୁ ତର ଏ ଗୀତ ଗାଇ ॥ 


ଏ ଗାଥା ଅଧମ ପରୀକ୍ଷିତ ଗଣଙ୍କ ଲେଖା | 
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192. Cat. No. L/46 


Sr7 Gitagovindam by Jayadeva with 
illustrations and Oriya poetry translation by Dharanidhara 


Arana ୩ : ଖସ: 
Fe a 


Substance Palm leaf 

No. of Folios 39 

Size 32 x 4.9 cm 

Character Oriya 

Language Sanskrit 

Date of Copy C. 16th Century A.D. 

Each side Contains 8 to 10 lines 
Incomplete 

Condition Badly worm eaten and some folia are broken 

Find Spot Jajpur, Dist-Cuttack 

Name of the Scribe Not Available 


Every folio contains coloured illustrations and the artist used mostly Red, 
Yellow and Black ancient colours to beautify the illustrations. The Gitagovinda song 
very popular in Orissa and perhaps there is no such village where the same is not 
sung. The preparation of the illustration of the Gitagovinda is a hobby among the 
artists of Orissa. Even some villagers now-a-days draw the Gitagovinda art on 
their walls of the houses during the Raja and Durgapuija festivals. The artist has 
followed the Orissa tradition and the style of ancient paintings i.e. the profile eye, 
pointed nose and Odissi style of ornaments. 


Here is the manuscript the artist has drawn the decorative vimanas, Kunjas 
and has tried his best to beautify the figures with colourful dresses. 


The translator poet Dharanidhara used the lucid style, simple language to 
popularise his work among the general! Oriya readers. The scholars say that the 
poet Dharanidhara flourished in the early part of the 16th Century A.D. He divided 
the work into sixteen chapters instead of twelve chapters in the origina! Gitagovinda. 


The translator of the four verses i.e. 1- 'Yadiharismarane'..... 2- 
Vagadevata...... 3- Vacaspalla Vayati.... of the first Sarga and 4- 'Itthm kelitati' of the 
twelvth chapter as commented upon by so called Rana Kumbha in is Rasikapriya 
tika, are not found here. The translation of the ‘Mangalacharana' verse of the 
Gitagovinda as made by the poet Dharanidhara is quoted here. 
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“ମାୟା ରଚିଲେ ଦେବ ଦାମୋଦର । ମେଘ ଆଛ୍ଛାଦିଲା ଆସି ଅମ୍ବର ll 
ନିବିଡ଼ ନୀଳମେଘ ପ୍ରକାଶିଲା | ବିପିନ ଗିରି ଶ୍ୟାମଳ ଦିଶିଲା ll 
ନୀଳ ତମାନତରୁ ଘନଲତ | ଦେଖୁଣ ନନ୍ଦ ପାଇଲେ କ ଚିନ୍ତା ) 
ରାଧାକୁ ବୋଲନ୍ତି ବରଜପତି ! ଗୋଡ଼ାଇ ଅଇଲା ଏତ ଶ୍ରୀପତି ll 
ନିଶାରେ ଗୋଗୋଷ୍ଟେ କରିବ ଭୟ । ଗୃହେ ପ୍ରବେଶ କରାଅ ତନୟ ll 
ଏମନ୍ତ ନନ୍ଦର ଆଦେଶ ଘେନି | ଚଳିଗଲେ ରାଧା ମାଧବ ବେନି ll 
ଯମୁନା କୂଳେ ଘର ତରୁବର | ଲତା ନିକୁଞ୍ଜଗୃହରେ ଆକାର ll 
ନିର୍ଜନ ପ୍ରସର ଭୂମିରେ ମିଳି I ନିକୁଞ୍ଜେ ନିକୁଞ୍ଜେ କରନ୍ତି କେଳି ° 


The poet Dharanidhara translated the twelve sargas or chapters of the 
Gitagovnda in sixteen chandas to be sung in the following Ragas and vanis. 


1st Chanda — ମଣୋଇ ଭିଆଇ ଜନକରାଏ ବାଣୀ । 
2nd ,, - Hg 

3d ,, 75୪ (ସଙ୍ଗମ ତିଆରି ବାଣୀ ) 

4th Chanda - ୩୩ ୩୯୮୫୪ ( ଆଷାଢ଼ ଶୁକ୍ବାଣୀ ) 

5th ,, ¥ ସୀନ ( ସପନ ଚେତିଆ ବାଣୀ) 

eth ,, ଓ ଝସୀଣ୍ୀ 

7th ,, - ସୋ 

8th ,, - ଗଏ ( ଭେଦମାରିଆ ବାଣୀ ) 

9th ,, - ଏସ (କରେ କୃପାଣ ଦୋସାଧୁକର) 
10th ,, - Cari 

11th ,, - ବା 

12th ,, - ସା 

13th ,, — ଶୁଣ ହେ ରସିକ ଜନେ ଜ୍ୟେଷ୍ଠପୌର୍ଣ୍ଣମୀଦିନ ବାଣୀ 
14th ,, — ବୋଲନ୍ତି ଦୁପଦଦ୍ରହିତା ପତି ବାଣୀ 

15th ,, — କେଦାର ଚକ୍ରକେଳୀ ବାଣୀ 


16th ,, ସ୍ସ 
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193. Cat. No. L/225 


Sr? Gitagovindam By Jayadeva with iflustration. 
ema ଖତ : ଯାଏ: ଅଞଙ (WF) 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 21 
Size 25.5 x 4.2 cm 
Character Oriya 
Language Sanskrit 
Date of Copy C. 18th Century A.D. 
Each side Contains 7 to 8 lines 
Complete 
Condition Good 
Find Spot Haladia, P.S.-Khurdha, Dist-Puri 
Name of the Scribe Not Available 


Each side of the manuscript is illustrated in yellow, red, green 
and black colours. 


It ends with the verse — 
ruta Ta...... a3 | 


Colophon No colophon 
194. Cat. No. L/226 


Sr Gitagovindam By Jayadeva with illustration. 
rea ୩ : ଏଷ: ଅମ (Un) 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 5 
Size 22 x 4.4 cm 
Character Oriya 
Language Sanskrit 
Date of Copy C. 18th Century A.D. 
Each side Contains 10 to 16 lines 
Complete 
Condition Good 
Find Spot Haladia, P.S.-Khurdha, Dist-Puri 


Name of the Scribe Not Available 


Colophon 


ST Gitagovindam 
(Dasavataram) 


amas 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 
Find Spot 
Name of the Scribe 
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There is a couple illustration of Sri Radha and Srikrsna in the 
middle part of the manuscript and first canto of the Gitagovinda 
and four verses from 2nd canto are written around the 
illustration. 


No colophon 
195. Cat. No. L/62 
By Jayadeva 


ଖତ : ଖଷ୍ସ: (ଓ୩୩୩୩୯) ଷ୍‌ 

Palm ieat 

12 

12.4 x 3.3 cm 

Oriya 

Sanskrit 

C. 19th Century A.D. 

2 verses and in the reverse there are two illustrations 
Incomplete 

Good 

Gadamanitri, P.S.-Begunia, Dist-Puri 

Not Available 

The manuscript contains only first four verses of the 
Gitagovinda and ten verses of Dasavataras, 


There are four new verses instead Chanda of 
HMTTIGTYET ...ueeioee. FFM we... ceveeis which are 
given below : 

ରାଧେ କୃଷ୍ଣ ଗୋବିନ୍ଦଗୋପାଳ ନନ୍ଦଦୁଲାଲ 


ଯଶୋବତି ବାଳ 
ଜୟ ଜୟ ଦେବ ହରେ 


ରାଧେ କୃଷ୍ଣ ଗୋବିନ୍ଦଗୋପାଳ ଗୋପୀଜନ ମେଳ 
ବସୁଦେବ ବାଳ 
ଜୟ ଜୟ ଦେବ ହରେ । 


(199) 


ଅଭିନବ ଜଳଧର ସୁନ୍ଦର ଧୃତମନ୍ଦର ! 
ଶ୍ରୀମୁଖ ଚନ୍ଦ୍ରଚକୋର 
ଜୟ ଜୟଦେବ ହରେ । 
ଶ୍ରୀ ଜୟଦେବ କବେରିଦଂ କୁରୁତେ ମୁଦ ଂ 
ମଙ୍ଗଳମୁକ୍ସଳ ଗୀତି 
ଜୟ ଜୟ ଦେବ ହରେ । 
The artist has tied together the twelve leaves and engraved 
the figures inside in a circular space and written the verses in 


the reverse style. This type of manuscript is locally called as 
Dasavatara paintings. Besides the Dasavatara illustrations 


there are two other illustrations of ସତ୍ୟନାରାୟଣ ଥମ ଶ୍ରୀରାଧାକୃଷ୍ଣ 


at the beginning of the manuscript. 
Colophon No colophon 


196. Cat. No. L/188 


Sr7 Gitagovindam By Jayadeva with illustration. 
ama ଙ : ଞଷବ୍ସ: (afm) 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 46 
Size 26 x 4 cm 
Character Oriya 
Language Sanskrit 
Date of Copy 1777 A.D. 
Each side Contains 5 to 8 lines 
Complete 
Condition Worm eaten 
Find Spot Bhubaneswar, Dist-Puri 
Name of the Scribe Not Available 


Each falio contains black and white illustrations and in a few 
folios the artist has used the red colour to beautify the 
illustrations. The artist also engraved Sri Jagannath as 9th 
incarnation instead of Buddha. The figures are not upto 
standard and disproportionate. 


(200) 


Colophon ଖୀ ତାନି ଝ୍ଙ ¶ପ: 
ଓ କୁ ଆପ ୪c Maver seer ara 
fad Mana Gh TMT | 
3g raarTerat fafa: | 
YS MN AE Teg FMT: | 


197. Cat. No. Ext./3 


Sr Gitagovindam By Jayadeva with illustration. 
Miramar ୩ : ଏଷ: (afm) 
Substance Palm leat 
No. of Folios 22 
Size 22.8 x 4.4 cm 
Character Oriya 
Language Sanskrit 
Date of Copy C. 18th Century A.D. 
Each side Contains 7 to 10 lines 
Complete 
Condition Not so good 
Find Spot Patia, Dist-Cuttack 
Name of the Scribe Ramakrshna Dasa 
Colophon gc yu fafa THGoT NYuTg | 
198. Cat. No. Ext/9 
S17 Gitagovindam fish form By Jayadeva with illustration. 
rama ତ : ଯବ: (ପfam) 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 36 
Size 13.7 x 4 cm 
Character Oriya 
Language Sanskrit 


Date of Copy C. 18th Century A.D. 


Each side Contains 
Complete 


Condition 
Find Spot 


Name of the Scribe 


Colophon 


ST Gitagovindam 


ama 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 

Each side Contains 


Condition 

Find Spot 

Name of the Scribe 
It contains 


Colophon 
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6 to 10 lines 


Good 
Puri town 
Michhu Naik 


ମTUGM IS NG Tare Gu TGA AGH TN | a GE 


ଖୀ ଓ । ଫଲ ୩୩ ଝଞ । 
rey TO Te aT aa: 
ପଙ ୫ ୩୩ ୩୨ ସଵଞ ସଷ । 
ଖାଏ ଆ ମଞ୍ ଏ 

ହା ଫଙ୍‌ସୀ୩ | 
ଞଙ ୨୭୮ ୩୧୩ 

ମମ ସହ ମଙ୍ତସଫ୩ ଅସ୍‌ । 


199. Cat. No. Ext/10 


By Jayadeva 

ସଲା : ଖ୍ଅଙସ: 
Bamboo leat 

4 

15 x2 cm 

Oriya 

Sanskrit 

C. 20th Century A.D. 


6 lines 
Complete 


Not good 

Puri town 

Not Available 
Only a portion 


No colophon 
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200. Cat. No. Ext/11 


Sri Gitagovindam by Jayadeva 


aman 


Substance 

No. of Folios 

Size 

Character 
Language 

Date of Copy 
The leaf Contains 


Condition 
Findspot 


ସଲ : ଏଷ: 
Bamboo leaf 

4 

18 x 4.9 C.M.. 

Oriya 

Sanskrit 

C. 20th Century A.D. 


6 lines. 
Incomplete 


Not so Good 
Jajpur, Dist.- Korapur 


No. Colophon. 


201. Cat. No. Ext/15 


Sri Gitagovindam by Jayadeva in Garland form 


ema 


Substance 
No. of beads 
Each bead Contains 


Each leaf Contains 
Character 
Language 

Date of Copy 


Condition 
Findspot 


୩ : ଏଷ: (Hq) 
Palm leat 

28 

20 to 25 small leaves. 
3 to 7 lines 

Oriya 

Sanskrit 

C. 19th Century A.D. 
Complete 

Good 

Jajpur, Dist.- Koraput. 


No. Cotophon. 


(203) 
202. Cat. No. Ext/24 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with illustrations 


FUE ered ଙ : ଖସ: (4m) 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 35 
Size 29.5 x 4.3 C.M. 
Each Side Contains 6 to 10 lines 
Character Oriya 
Language Sanskrit 
Date of Copy C. 18th Century A.D. 
Complete 
Condition Good 
Findspot Tamala, P.o.- Canda Kulata, Dist.- Cuttack. 
Colophon. ଝି କୁ ସ୍ସ ଖୀ | 
ସନ ୩୨୪୪ ୩୮୦୮୮ 3୩ ୨୩୪ ସ୍ଅ | 
ଏସ ୪ | 
203. Cat. No. Ext/35 
Sri Gitagovindam by Jayadeva with illustrations 
୩ : ଖସ: (4m) 
Substance Palm leaf 
No. of Folios 17 
Size 28.9 x 4.5 C.M. 
Each Side Contains 6 to 9 lines 
Character Oriya 
Language Sanskrit 
Date of Copy C. 19th Century A.D. 
Incomplete 
Condition Not so good 
Findspot Saranga math, Bhatimunda, Tangi, Cuttack. 


No.Colophon. 
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204. Cat. No. Ext/159 


Sri Gitagovindam by Jayadeva 


ଖମ୍ : ଞଙ୍ଙ: 
Substance Ivory Plates 
No. of Plate 7 
Size 24.6 x 4.1 C.M. 
Each Side Contains 5 to 17 lines 
Character Oriya 
Language Sanskrit 
Date of Copy C. 19th Century A.D. 
Complete 
Condition Good 
Findspot Dasharatha Pur, Jajpur, Dist.- Cuttack 


There are some folia containing Bhagavata Catusloki towards 
the end of the manuscript. 


No.Colophon. 


205. Cat. No. L/61 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with illustrations 


Manas ଖ : ଓଏଏସ: (Wan) 


Substance Palm leaf 

No. of Folios 51 

Size 17.6 x 3.4 C.M. 

Each Side Contains 5 to 7 lines 

Character Oriya 

Language Sanskrit 

Date of Copy C. 19th Century A.D. 
Complete 

Condition Not so good 

Findspot Gadamanitri, P.S.- Begunia, Dist.- Puri 


Colophon No colophon 


(205) 
206. Cat. No. B/379 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with Bengali Translation 


Arama ଖତ : ଏସ: 


Substance Palm leaf 

No. of Folios 240 

Size 32.8 x 3.9 C.M. 

Each Side Contains 5 lines through out the manuscript. 

Character Oriya 

Language Bengali 

Date of Copy C. 18th Century A.D. 
Complete 

Condition Wormeaten 

Findspot Sorada, Dist.- Ganjam. 

Name of the Scribe Not. Given 

Colophon No colophon 


207. Cat. No. L/871 


Sri Gitagovindam by Jayadeva 


ama ସସ : ତ୍ସ: 


Substance Palm leaf 

No. of Folios 13 

Size 18 x 3.9 C.M. 
Each Side Contains 5 to 6 lines 
Character Oriya 
Language Sanskrit 
Incomplete 

Condition Wormeaten 
Each Side Contains 35 to 36 letters 
Name of the scribe Nil 


No.Colophon. 
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208. Cat. No. B/389 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with Bengali Translations 


Name of the scribe 
Colophon 


Manas ୩ : ଖଷବସ: 

gale md Atss Nad : 

Substance Palm leaf 

No. of Folios 193 

Size 34.1 x 3.2 C.M. 

‘Each Side Contains 4 to 5 lines 

Character Oriya 

Language Bengali 

Date of Copy C. 19th Century A.D. 
Complete 

Condition Slightly Wormeatn 

Findspot Jayapur, Dist.- Korapur 


Digambara Misra, Begunia Paragraph. 
ୟେ ଗ୍ରନ୍ଥ ଅଟଇ ଯାହାର 

ତା” ନାମ ଶୁଣ ସୁଜ୍ଞ କର ! 
ବାହୁଣ ଦିଗାମ୍ବର ମିଶ୍ର 

ତା” ପିତା ଅଟେ କୃଷ୍ଣ ମିଶ୍ର 
ହେଲେଣି ସ୍ଵର୍ଗ ପରାପତ 

ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ରଙ୍କର ଗ୍ରନ୍ଧ । 


ଏ ଗ୍ରନ୍ଧଗୋପ୍ୟ ଯେ କରିବ 
ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଠାରେ ଦୋଷୀ ହେବ । 
ସପତ ପୁରୁଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଦୋଷରେ ହୋଇବେ ସମ୍ଭୂତ । 
ଆହେ ପଡଶ୍ତିତ ସୁଜ୍ଞ ଜନ 
ସାକ୍ଷଟି ଅଟେ ଭଗବାନ । 
ଶ୍ରୀ ଦିଗାମ୍ବର ମିଶ୍ରେ ବେଗୁନିଆ ପଡ଼ା ଗଡ଼ ରହଣି ତାହାଙ୍କର ଏ ବସନ୍ତରାସ 
ପୋସ୍ତେକ । ଶ୍ରୀ ଗୁରୁଦେବ ଉଦ୍ଧାର କରିବେ ଅଧମ ନିତ୍ୟାନନ୍ଦକୁ | 
There are some folios containing krsnalila by Isvara Dasa, 


Govinda Dasa towards the end of the MSS. 
ସୁନି ମଧୁମଙ୍ଗଲେର ସନେ ଯାଏ ହରି । 
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କହେତ ଇଶ୍ଵର ଦାସେ ଏକାଲ ବିଚାରି ହେ । 
xX xX xX 


ଗୃହେ ଆଗମନେ ତବେ ହଇଲା ଫୁଲବେଶେ 
ଚଲିଲ ମନ୍ଦିରେ କହେ ଇଶ୍ଵର ଦାସେ ହେ । 


X X X 


ଦକ୍ଷେ ଯାଏ ଧନୀ ବାମେ ଚନ୍ଦ୍ରାନନୀ ଦିଏ ହୁଏ ହୁଲହୁଲି । 
ଗୋବିନ୍ଦ ଦାସ ହୋଇଣ ହରଷ 
ଅଙ୍ଗେ ବାଖେ ସେହୁ ଧୂଲି ହେ । 


X XxX X 


ସୁବଲର କନ୍ଧେ କର ଦିୟା ରଙ୍ଗେ 
ଶିରେ ଶୋହେ ଜାମୁଡ଼ାଲି । 


ନବଲକ୍ଷ ଧେନୁ ଫିରାୟଲ କାହୁୁ 
ଗୋବିନ୍ଦ ଦାସେ ତା” ବୋଲି ହେ ! 


209. Cat. No. L/874 


Sri Gitagovindam by Jayadeva with 


ana କସ : ଞଞବସ: 

Substance Paim leaf 

No. of Folios 13 

Size 17.4 x 3.6 C.M. 

Each Side Contains 4 lines through out the Mss. 

Character Oriya 

Language Sanskrit 

Date of Copy C. 19th Century A.D. 
Complete 

Condition Good 

Findspot Bazar Sahi, Digapahandi, Ganjam. 

Name of the scribe Nil 


Name of the ragas are not mentioned in the Ms. 


No. Colephon 
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210. Cat. No. B/385 


Sri Gitagovindam or Basanta Rasa by Jayadeva with Pindika Srichandan 


aman / ଏସ : ୩ : ଯqeq:/A0em Nad: 


Substance Palm leaf 

No. of Folios 168 

Size 31.8 x 3.5 C.M. 

Each Side Contains 4 to 5 lines 

Character Oriya 

Language Sanskrit 

Date of Copy Sana 1913. AD M 8th of August (8.8.1913) 
Incomplete 

Condition Badly wormeaten. Some folia are broken 

Findspot Vira Raghunathpur, Dhunkapada, Buguda, Ganjam, Orissa. 

Name of the scribe Bhagavana Mohapatra. 


®, ®, ©, 
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